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Meglepő tábla 



Munkába megy a papa 

y\ 



- Aztán meg ne halljam, hogy rósz- 
szak voltatok!.;-. 


Már csak ez hiányzik! 



- Milyen selymes a haja. Mancika! 

- Nylon! 


iyezer 



I. ár a megismerkedésünk is kínos volt 
a vezér kutyájával. Ugyanis fenéken 
billentettem, amikor kiszállt a liftbőL Ez 
így történt: 

Fél kilenckor megérkeztem a hivatal 
kapujába, s éppen akkor állt meg ott a 
vezérigazgató nagy fekete ajtója. A sofőr 
kiugrott a volán mellől, feltárta a kocsi 
ajtaját és a hatalmas autóból kilépett egy 
kis kövér, zsemleszínű dakli. A kutya 
határozott léptekkel feltotyogott a lép¬ 
csőn, a portás tisztelettel megpörgette 
előtte a forgóajtót, a dakli belépett az elő¬ 
csarnokba és senkit figyelemre sem mél¬ 
tatva, odament a lifthez és várt Együtt 
szálltunk be a liftbe: elöl a* vezér kutyá¬ 
ja, mögötte én. Ugyanilyen sorrendben 
léptünk ki az első emeleten és ekkor tör¬ 
tént, hogy én farbarúgtam a kutyát, ön¬ 
kéntelen mozdulat volt ez, az osztályharc¬ 
nak egy nemtelen formája, amelyet rög 
tön meg is bántam. Hiszen szerettem a 
kutyákat általában, 
de ezt a kis kövér 
doklit a kaputól az 
emeletig tökéletesen 
megutáltam. Amellett 
hasonlított is a gaz¬ 
dájára, kövér volt, 
blazírt és nagyképű. 

Igazi pénzarisztokra- 
ta, csak négy lábon 
járt. Cjgylátszik, ezért 
kaphatta a rúgást 
a lábamtól, amely egy huszonöt éves, 
kispénzű fiatalember spontán végtagja 
volt. Mindegy, megtörtént, csak a liftes 
látta, de az helyeslőén hunyorított rám. 
A megrágott dakli pedig rögtön megkapta 
az elégtételt, mert a hallban lebzselő al¬ 
tisztek felpattantak, kinyitották előtte a 
párnás ajtót és ő gőgös nemtörődömséggel 
bedöcögött a vezér szobájába, a szentek 
szentélyébe, és leült az asztal alá, egy 
zöld bársonypárnára. Snitt, ahogy azt a 
mozisok mondani szokták. 

Egy év múlva az a szerencse ért, hogy 
meghalt a közvetlen főnököm, egy öreg 
igazgató, aki öt évig egyfolytában szív la 
a vérem- Helyetteséről még nem gondos¬ 
kodtak. Egy reggel megszólal a telefonom 
és a vezér titkárnője közli elfogódolt és 
ünnepélyes hangon, hogy azonnal jelent¬ 
kezzem a vezérigazgató úrnál. Elakadt a 
lélegzetem, valósággal megsemmisültem 
ettől a hihetetlen’ megtiszteltetéstől. 
Ugyanis köztudomású volt, hogy a vezér¬ 



igazgató úr cégvezetőn alul még a köszö¬ 
nését sem fogadta senkinek, egyszerű 
közember pedig át nem léphette a küszö¬ 
bét. Nem volt időm, hogy tépelődjem a 
rejtélyen, csupán az vi&ant át zavaros 
fejemen, hogy most kell üstökön ragad¬ 
nom a szerencsémet, mert úgy látszik, egy 
tüneményes karrier első lépéseit teszem 
meg. Gyorsan mcgfésültem a hajamat a 
zsebfésűmmel és illegned vetítettem az aj¬ 
kamat, hogy egészséges külsőm legyen, 
aztán beléptem. 

Öméltósága intett, hogy foglaljak he¬ 
lyet, mert éppen a berlini tőzsdével be¬ 
szélt telefonon. Nagy összegek repkedtek 
a szájából német nyelven, közben lapo¬ 
sakat pislantott rám. Majd, amikor a be¬ 
szélgetést befejezte, dinamikus egyénisé¬ 
gének teljes erejével felém fordult: 

— Azért hívattam, fiatal barátom, mert 
merész kísérletre határoztam el magam: 
a megboldogult főnöke helyét magával 
kívánom betölteni. 
Adjuk meg a fiatal¬ 
ságnak a lehetőséget, 
hogy megmutassa ké¬ 
pességeit ... 

£n okosan csillogó 
szemekkel néztem 
rá, hogy lássa, meny¬ 
nyire megvannak 
bennem, ezek a ké¬ 
pességek. ö pedig 
folytatta: 

— Fizetésjavítást e pillanatban nem tu¬ 
dunk adni, de itt fog dolgozni a közelem¬ 
ben, személyes kontaktusban velem ... 

Kezét atyailag helyezte vállamra, s 
ebben a pillanatban ugrott nekem a ku¬ 
tya az asztal alól. Élesen csaholva ug¬ 
rándozott a lábszáram körül, végül is 
megragadta a nadrágszáramat. 

—■ Csiba te! — kiáltottam tiszteletle¬ 
nül, de már kinn volt, nem tudtam visz- 
szaszívni. A vezér megsimogatta a kutyá¬ 
ját, aztán lemondóan, szomorúan legyin¬ 
tett: 

— Baj van, fiam, nem szereti a ku¬ 
tyám . .. 

Nagyot sóhajtott és nyújtotta az ujjait. 
Így passzoltam el a karrieremet. Másnap 
áthelyeztek a harmadik emeletre egy sö¬ 
tét udvari szobába, ahol egész nap égett 
a villany. 

Azóta nem szeretem a kövér daklikat 
és a vezérigazgatókat. 

Gádor Béla 







































































Mit egyen az emberi* S zeg <5 Q i zl ra]za 



- De virsli, az persze nincs!... 


o butim. leKfofri/ 


AlZ öregedő költő a végét 
járta. Érezte, hogy már csak 
alig negyven éve van hátra, itt 
az ideje a halhatatlanságra 
gondolni. összeszedte tehát 
azokat a verseit, amelyeket 
a legjobbaknak tartott, vagyis 
mindet, három ciklusba osztot¬ 
ta őket, aztán három példány¬ 
ban legépeltette s a vaskos 
kézirat csőm ókat átadta három 
kritikusnak. Mind a háromnak 
ezt mondta: 

— Teljesen megbízom az íté¬ 
letedben, barátom. A gyűjte¬ 
ményes kiadásból kihagyom 
tehát mindazokat a verseimet, 
amelyek neked nem tetszenek. 
Egyszerűen húzd ki a kézirat¬ 
ból, ami nem tetszik neked. 

Másnap az első kritikus 
(mellesleg lírai költő maga is) 
telefonált, hogy elkészült a lek¬ 
torálással. „Gyere fel hozzám.” 
A hangulat kedvéért feketét 
főzött neki a kritikus, majd a 
kellő pillanatban rátért a 
tárgyra: 

— A három ciklusból kettő 
tetszik nekem, tehát azok jó 
versek. Én csupán az Ifjú sze¬ 
reimet hagynám ki. Hogy 
aszongya a hajadonnak olyan 
piros a szája, mint a pipacs, 
olyan kék a szeme, mint a bú¬ 
zavirág és olyan szőke a haja, 
mint a búzakalász. Ez már el¬ 
csépelt. 

— A búzakalász elcsépelt? 

— Nem a búzakalász. A ha¬ 
jadon elcsépelt. Ezekkel a ha¬ 
sonlatokkal. Idejét múlta. 

— A cséplés? De hisz még 
csak júliusban vagyunk. 

— Nem a cséplés. A haja¬ 
don. Egy szó mint száz: ezt a 
ciklust töröltem. A többi jó. 

A második alkalmi lektor 
egy hét múlva így nyilatko¬ 
zott: 

— Magam is munkásköltő 
vagyok. Éppen ezért töröltem 
a kötetből a munkásverseket. 
Hogy az asztalos csinálja a 
bölcsőt is, meg a koporsót is, 
ez már olyan régi és unalmas 


dolog, mint a bölcső meg a 
koporsó. Vagy hogy az ifjú la¬ 
katos, aki minden zárat egy 
perc alatt kinyit, nem leli kul¬ 
csát ama leányszív „furcsa zár¬ 
jának”. Kérdem: hol itt a ma¬ 
terializmus? Hol itt a realista- 
marxista világszemlélet? Sehol. 
A mai ifjú lakatos nem nya¬ 
valyog ilyen mafla idealista 
módon, ma, amikor a kétfo¬ 
rintos zárhoz is két kulcsot 
adnak! Mondom: ez rossz, hát 
kihúztam. De a többi jöhet. 

A harmadik kritikus, aki ifjú 
korában „Van Isten” című ver¬ 
seskötetével különösen egyházi 
körökben keltett méltó feltű¬ 
nést, nyíltan emelte költőnkre 
ibolyakék szemét: 

r- Jó versek. Szép versek. 
Én ezt félóra alatt láttam. 
Csak éppen az istenverseket 
húztam ki a kötetből. Nézd öre¬ 
gem: az Isten divatját múlta. 
Manap? Amikor ötéves terv 
«kell egy olyan kis vízierőmű 
‘megteremtéséhez? És akkor te 
jössz nekünk az Istennel, aki 
hat nap alatt teremtette a vilá¬ 
got De úgy is néz ki! Kon¬ 
tármunka, selejt, most aztán 
mi gürcölhetünk vele, míg va¬ 
lami használhatót teremtünk 
belőle. De a többi vers remek! 

A Ludas Matyi tehát most 
abban a szerencsés helyzetben 
van, hogy — a papírhiány el¬ 
lenére! — az őszülő költőnek 
a három neves lektor által jó¬ 
váhagyott egész verskötetét le¬ 
közölheti : 

Hol a pénz? Hol a dicsőség? 
Nem keresem ezt. Nem találom 
azt. 

Hogy költő voltam, az lesz 
dicső, szép. 

Szeretném megérni a 
halálomat. 

(Ugyanis a két első kézirat¬ 
oldal összeragadt, azon volt a 
mottó, amit egyik kritikus sern 
látott s így’ valamennyi enge¬ 
délyezett.) 

György Ferenc 


Nem babonás 


Vasvári Anna rajza 



- Ne ijedj meg, ezt a macskát ismerem! . . : 


Nem szereti a fölösleges kérdezősködést 

Szűr-Szabó József rajza 




















































































Gyakorlati példa 


- Most majd megtanulod, hogy ml az az atomkorszak! 
Engem az anyám még prakkerral vert meg 1... 


Váci utcán, Váci utcán... 

_ _ Pusztai Pál rajza 



- Képzeld, nappali fénynél akartam megnézni és most nem 
tudom, hogy melyik üzletből hoztam ki... 


Tudások öröme 



pálya a levegőbe repült i.,. 




— Doktor úr kérem* meglátogathatná 
a mai nap folyamán férjemet a hadügy¬ 
minisztériumban? ... Nagyon jó lenne ... 
Gondolom ... valami ürüggyel. .. 

— Szívesen, Snyderné asszonyom — 
feleli a telefonba dr. Hood washingtoni 
ideggyógyász. — Ugyanazok a tünetek 
mutatkoznak, mint tavaly október elején, 
amikor az oroszok azt a hogyishívjáku- 
kat a világűrbe röpítették? 

— Rosszabb — sóhajtozik Snyderné — 
sokkal rosszabb. 

Az orvos egy óra múlva belép a Pen¬ 
tagonba. Minden oldalról üdvözlik, mert 
a hadügyminisztériumban sok páciense 
van már. Most az interkontinentális tá¬ 
volsági fegyvereket elhárító osztályon ko¬ 
pogtat 

— Halló, Doc! —* üdvözli a doktort 
Snyder ezredes, aki éppen a nyitott ab¬ 
laknál áll, az égboltot figyeli és mindun¬ 
talan csettint ujjával. — Éppen munka 
közben talál, Doc. 

— Hogy állunk az álmatlansággal, ez¬ 
redes úr? — kérdi az orvos, éles pillan¬ 
tással figyelve volt paciensét. 

— Hiszen tudja, hogy igen fiatal fele¬ 
ségem van — kuncog az ezredes — így 
könnyen elűzheti az ember az idejét (köz¬ 


ben csettint), ha valami baj van az al¬ 
vással . .. 

— Főnökével, a hadügyminiszter úrral 
bizonyára igen jól kijönnek mostaná¬ 
ban? — kérdezősködik tovább az orvos. 

— Semmiképpen sem tud (csettint) nél¬ 
külözni — bizonygatja Snyder —, én va¬ 
gyok (csettint) a legfontosabb ember itt 
a Pentagonban. 

Az idegorvos megsokallja a sok eset tin¬ 
tást és megkérdezi: 

— Bocsánat ezredes úr, de miért keli 
önnek minduntalan csettinteni az ujjával? 

Az ezredes titokzatosan az ablakhoz 
húzza az orvost, a derült égboltra mutat 
és suttogva mondja: 

—- Az én trükköm. így (csettint) tar¬ 
tom távol országunk földjétől az oroszok 
rakétáit. 

— Hm, hm — vélekedik a megdöbbent 
orvos és mereven nézi a távoli kék égbol¬ 
tot — hiszen a közelben és a messzi távol¬ 
ban sem látni egyetlenegy orosz rakétát! 

— Éppen ez az — szól diadalmasan 
Snyder ezredes — ebből láthatja, hogy 
mennyire (csettint) hasznára válik az én 
módszerem hazánknak! 

Hermáim Turowski 
(A berlini Eulensplegelből 
fordította: Pária Pál) 



Valahol Budapesten 

Takács Zoltán rajza 



- Na öregen}, itt nyugodtan feltörhet¬ 
jük az aszfaltot... Nincs semmi hibája..; 
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Pénteki nap egy főiskolán 











































AÖ'/V* 


SZÉLL KÁLMÁN hosszas huzavona 
után báróvá neveztetett ki egy erősza¬ 
kos törtetőt, aki komoly áldozatot hozott 
a rangemelésért Az ilyen alkalmakkor 
szokásos kihallgatáson az újdonsült béré 
belekezdett mondókájába: 

— Köszönöm nagyméltóságodnak, hogy 
méltóztatott... 


— Nem én méltóztattam — szakította 
félbe Széli türelmetlenül — hanem ön 


nem nyugodott 


ár 


FONTENELLE 80 éves korában a la¬ 
kásán kereste fel Duval színésznőt. Ez 
még ágyban feküdt, majd pongyolát kerí¬ 
tett magára és úgy fogadta az ünnepelt 
szerzőt 

— Látja, a maga kedvéért még fel is 
öltözőm. 

— De a más kedvéért feküdt le — je¬ 
gyezte meg Fontenelle mélabúsan. 

* 


SACHA GUITRYNEK 10 éves korá¬ 
ban az apja séta közben két sou-t nyo¬ 
mott a kezébe, hogy adja át egy vak 
koldusnak. Amint ez megtörtént, az apja 
figyelmeztette: 

— Ilyenkor egy rendes kisfiú megemeli 
a sapkáját 

— De hiszen vak — okoskodott Sacha. 


Takarékoskodunk a reprezentációval 



... majd banketten vett részt..; 


. a vendéget virágcsokorral fogad- 


Sándor Károly rajza 

I 


A férj dilemmája 

Szűr-Szabó József rajza 


— Mégis meg kell ezt tenned — ok¬ 
tatta az apa. — Hátha csak teteti a vak¬ 
ságot! 

HELTAI JENŐ egy éjjeli kávéházban 
találkozott roppant testes műkereskedő¬ 
barátjával, aki éppen akkor soványító 
kúrát tartott. 

— Milyennek találsz? — érdeklődött a 
barát. 

— Olyannak, mint a Hold — felelte 
Heltai. — Növekszel, majd fogysz és csak 
éjjel vagy található. 


E heti hirdetésünk 



- Ebből tessék venni ... Én is ezt fő¬ 
zöm a férjemnek ... 



- Mit lehet ebben a pocsék időben csinálni?! 
EZ IS KOOPERÁCIÓ { 


Vasvári Anna rajza 



usufer 

























































SZ-ER-ÉNYS-ÉC 


költő ötvenedik születésnapját ünne¬ 
pelte . |. 

Ahogy visszanézek erre a mondatra, 
amely írógépem betűi alól kiszaladt, rá¬ 
jövök, hogy nem jól adtam vissza a 
tényállást. Mert az igazság az, hogy a 
költő bágyadt mosollyal az ajkán, maha¬ 
góni íróasztala mellett ült, miközben arra 
ügyelt, hogy előnyös profilt nyújtson a 
fényképésznek és a piros vászonkötéses 
politikai kiadványoktól roskadozó könyv- 
állványa előtt korán kopaszodó feje ked¬ 
vezően érvényesüljön. 

Az ünneplés terhes volt számára. Tisz¬ 
telőitől csak azt kérte, őt ünnepeljék és 
ne a naptári napot, mert az úgyis az 
örökkévalóságé lesz. Mégis, ez a nagy 
emberjárás, az egymást követő szerencse- 
kívánók, halk, bizalmaskodó hangú ta¬ 
nácsok, amelyekre mosolyogni kell és kö¬ 
szönetét mondani, na¬ 
gyon kifárasztották. 

Közben meg kel¬ 
lett játszanj a meg¬ 
elégedett és derűs 
lelkű embert, de szá- 
montartani azt is, ki 
jötte! és milyen mu¬ 
zsikája volt annak, 
amit mondott, ki 
nem jött el és mások elejtett szavaiból 
felcsípni, jön-e később, vagy tüntetőén 
távoltartja magát. Unta már az egészet 
és szeretett volna távol lenni. Valahol 
messze, ahol csend van és egyedüllét, 
félhomály és biztonság arra nézve, hogy 
nem nézi őt senki, nem bámulják 
kíváncsi és irigy szemek, de legyen va¬ 
lami kapcsolata mégis az eseményekkel, 
hiszen ez az ő tömege, hozzájöttek, az 
ő születésnapjára. 

Ha például a mennyezetbe fúrt lyuk¬ 
ba illesztett nagyítólencsén keresztül a 
padlásról figyelhetné, mint ünnepük és 
kívülről szemlélhetné az egészeit, de ön¬ 
magát is, amint unott arccal a karos¬ 
székben ül és fogadja a nyájas arcú hó¬ 
dolók kézfogását Külső cifraságoktól 
megcsömörlött, egyíecrű lelkének ez len¬ 
ne a legteljesebb elégtétele. A lencse 
sugara ugyanakkor hatoljon be a kopo¬ 
nyacsontok mögé és ő onnan felülről lát¬ 
hatná a szavak mögé rejtett gondolato¬ 
kat, ellenőrizhetné, mint vibrálnak az 
agytekercsek között a szavakkal ellen¬ 
tétes érzelmek, titokban figyelhetné, mi 
van az arcokra erőltetett maszkok alatt. 
Azt is el kell dönteni, miért áll követ¬ 
kezetesen «az ajtóban Józsai, ez a piszok, ' 
ez az erkölcsi hulla és mit súg oda min¬ 
den belépőnek, milyen irányba akarja 
befolyásolni a feléje közeledőket. Ördögi 


vigyora nem sok jót árul el. Van pofája 
idejönni iinneprontónak!? Azt hiszi, hogy 
„Az élet nem fenékig tejfel” című önélet¬ 
rajz-förined vényével döngetheti az iro- 
dalom kapuját, de oda az ilyen Józsaik 
részére nincs bejárás ... 

— Rosszkedvűnek látszik, Mester! — 
szólt hozzá a fotoriporter. — Szeretném, 
ha a képem megelégedését váltaná ki.. . 
Kérem, könyörgöm, mosolyogjon egy 
kissé ... Ügy! Köszönöm ... 

— Fáradt vagy talán? — kérdezte Osz¬ 
kár, a festő. — Nem szeretem ajkad szé¬ 
lén azt a fanyar, lebiggyedt mosolyt Ez 
olyan lelki beállítottságra vall, amely 
nem illik a mai nagy naphoz. Hogy 
úgy mondjam: nem quadrál... 

— Ah, a mai nap... Örökösen ezzel 
untattok... Mikor lesz ez már a múlté? 

— De hiszen rólad van szó! Téged ün¬ 
nepel ma az egész or¬ 
szág! Mindenki tud¬ 
ja, hogy a „Kislány, 
hol vagy?”, a „Re¬ 
zegj lelkem!” és az 
„Eljövök érted” cí¬ 
mű kötetek halksza- 
vú költője kerüü a 
zajt, a tömjénezést. 
Szerény vagy, rend¬ 
ben t an, tudomásul vesszük, így is illik. 
De most az egyszer légy úrrá magadon, 
tisztelőid is elvárják, tarts velük közvet¬ 
len, személyes kapcsolatot... Hogy úgv 
mondjam: lelki viszonyt 

— Lelki viszony... A verseim!... Ne 
kérjenek többet! 

— Az egész ország olvasóközönsége, 
minden művelt ember ... 

— Figyelmeztetlek, ha nem tudnád: 
verseimet külföldön is ismerik! 

— Annál inkább! Elmondhatod magad¬ 
ról, hogy az egész világ ismer. Minden 
művelt nyelven olvasnak. Neved a vi¬ 
lágirodalomé. Verseidet az iskolában ta¬ 
nítják és aki ezentúl a világra jön, meg 
kell hogy tanulja Kászoni Zénó nevét. 
Nem naffyszerű ez? Hogy úgy mondjam: 
kongeniáüs. 

A költő, a szerény Kászoni, össze¬ 
ráncolt. homlokkal fordult a festő felé: 

— Hogy mondtad? Aki ezután* szü¬ 
letik? 

— Na igen! Az eljövendő nemzedék 
minden egyede_ 

— És azok, akik eddig éltek? Az a 
sok száíc millió ember? Sajnálom őket... 

— Nem értem. Miért? 

— Mert hiába éltek. Mit ért az ő éle¬ 
tük, ha meghaltak, anélkül, hogy a ne¬ 
vemet ismerték volna ... 

Vigyázó Sándor 



gok tengere, hol sziget van a 
folyó közepén s a szigeten rózsa¬ 
lugasok és jázminkertek. 

Parkjaidban hársak illata bódítja az ifjú 
szerelmesek kicsiny szívét. 

Akácok nyílnak a Rózsadombon s leven¬ 
dulát árulnak a Nemzetinél... 

ó, autóbuszok és villamosok, mozik elő¬ 
csarnoka, süppedő zsöllyék a szín¬ 
házak nézőterén, 

kik telve vagytok nyaranta asszonyaink 
és leányaink mámorító illatával! 

És fodrászszövetkezetek! Hol szép fiúk 
hullámos üstökét dörzsölgetik 
kábító kenőcsökkel! 

Illatok völgye! 

Budapest! Te szagok tengere! 

Hol drogériák nyitott ajtaján drága 
parfőmök illata száll ki a légbe — 
kánikulában ... 

Most csukva az ajtók. 

Ősz jött s jön a tél is! 

Kopárak a parkok. 

így visz magával rohanva bennünket az 
idő. .. 

Ámde azért a szagok minket soha sem 
hagynak cserben. 

Fázós testünket minthogy már télikabá¬ 
tok ölelik át. 

orreimpánkat új mámor hatja most átal: 

tele van a város a naftalin szagával! 

Osváth Tibor 
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Pusztai Pál rajza 





Ez a jelenet a Bátor Tudós villájának 
kertjében játszódik, körülbelül kétszáz¬ 
ötven év múlva. A kertben, arra alkalmas he¬ 
lyen az első űrhajó. Néhány perc múlva indul a 
Holdba. Körülötte technikusok, mérnökök, különféle 
társadalmi szervezetek képviselői s az ünneplő egybe¬ 
gyűltek. Riporterek, filmoperatőrök, zenekar kürtökkel és 
harsonákkal. A Bátor Tudós, a magaszerkesztette űrhajó 
első utasa, útiruhájában már ott áll a rakéta bejárata 
előtt, sápadtan és elszántan. Szép, törékeny és fiatal hit¬ 
vese büszkén és boldogan könyököl a villa teraszának 
korlátjára, onnan szemléli az ünnepséget. A mikrofon előtt 
-jy idős szónok, zsakettban, kezében cilinderét tartva. 

sz fürtjeivel szelíden játszik az áprilisi szellő. Érces 
hangja finoman reszket: 

Szónok: ... és végül az össz-emberiséq ne¬ 

vében kívánok sikeres és szerencsés utat az első 
űrhajó vakmerő utasának, aki dacolva a világűr¬ 
ben reá váró száz ismeretlen veszéllyel, Íme most 
a Holdba repül s ezzel valóiában új korszakát 
nyitja meq az emberiséq történelmének, maqasra 
emelvén az emberi akarat, a tudás és a haladás 
zászlaját. Valóban, tisztelt barátaim, ?qy új, ma- 
qasabbrendű' és tlsztultabb korszak első perceinek 
vaqyunk tanúi most, amidőn a földi ember elő¬ 
ször haqyja el a Glóbuszt, hoqy meqjelenjék más 
éqltesteken. Indulj hát utadra, hős férfiú s térj 
vissza Jó egészségben szeretteidhez, hitvesed s az 
egész emberiség őszinte örömére! 

A szónok virágcsokrot nyújt át a Bátor Tudósnak s 
hosszan kezet szorít vele. A zenekar rázendít. A közönség 
tapsol. A Bátor Tudós kulcs-csomót von elő a nadrágzsebé¬ 
ből s kikeresvén a megfelelő kulcsot, kinyitja az űrhajó 
ajtaját. Belép rajta, a következő pillanatban már az ablak¬ 
nál áll s megilletodött arccal integet. Kintről a fehér zseb¬ 
kendők százai integetnek vissza. A közeli toronyóra elüti 
a delet, elérkezett az indulás pillanata. A kilövőszerkezet 
körül sürgölődő technikusok vezetője, egy szikár mérnök, 
gőzsíppal jelt ad s egyidejűleg megnyom egy gombot. 
Egyre erősödő sistergés, majd hatalmas robbanás. Az űr¬ 
hajó szemmel alig követhető gyorsasággal felrepül, csak 
egy vékony fehér füstcsík és enyhe benzinszag marad 
utána. De pillanatok alatt az is eloszlik. 

A közönség tolong a kijárat felé, hogy kiki autójába 
szálljon. Néhányon az ég felé meresztgetik a nyakukat, 
de persze már 6emmit sem látnak. 

A Bátor Tudós hitvese apró, de gyors léptekkel szo¬ 
bájába siet, leemeli a telefonkagylót és tárcsáz. 

A hitves: Halló, te vagy az, Dezső-nyuszi?? Elment. 
Jöhetsz. 

<t. L) 



- ö még csak a prototípus. A széria 
ezután következik! 



Kicserélik 

a TSZ-ek gyenge apaállatait 

Szegő Gizi rajza 



- Nem akarja elveszíteni az állását.:: 
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Vasvári Anna rajza 


Okos szülő 


Okos gyerek 
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- Ha tetszene tudni, milyen jól áll Ági néninek a "piros 
szín... 


- Apu, mennyi tíz meg tizenkettő? 

- Az fiam, fuccsl 


Jegorov—Poliicnik—Privalov: 


a# \/ch 



A megüresedett állatorvosi 
állásra hárman pályáztak. A 
sertéstenyésztő termelő szövet¬ 
kezet igazgatója szabatosan és 
megfellebezhetetlenül adta elő 
a követelményeit: 

— Nekünk olyan ember kell, aki al¬ 
kalmas a tudományos munkára és 
kitűnő ajánlásokkal rendelkezik az ál¬ 
latvilágban. 

Futtában átnézte két folyamodó rö¬ 
vid életrajzát és kijelentette: 

4 — Nem felelnek meg. Az egyikük 

gyakorlati ember, de nincs elég szak¬ 
mai iskolázottsága. A másik tudomá¬ 
nyos munkatárs, de a gyakorlati mun¬ 
kához dunsztja sincs! Még a kandisz¬ 
nót sem tudná megkülönböztetni a vízi¬ 
lótól! Igényesnek kell lennünk a káde¬ 
rek megválog&tásában. 

A harmadik önéletrajz valósággal ki¬ 
ugrott a többi közül a terjedelmességé- 
t vei. 

— Ohó! — gondolta az igazgató. — 
Azonnal látja az ember, hogy ennek az 
embernek van mondanivalója! Er- 
> dekes. 

És az igazgató elmélyedt az olva¬ 
sásban. 

„Egy gyógykovács családjában szü- 
•; lettem — írta a folyamodó. — Amikor 
iskolába kerültem, jó atyámat kinevez¬ 


ték állatorvosi főigazgatónak a területi 
központba Nagybátyámat, jó anyám 
testvérét, mint a járás legjobb vadászát 
ismerték szerte. Anyámat az állatorvosi 
múzeum tudományos munkatársa gya¬ 
nánt tisztelték, nővérem pediglen a 
nyolc általános iskolát kitüntetéssel vé¬ 
gezte. Amidőn befejeztem iskoláztatá¬ 
som nyolcadik évét, jó atyámat kine¬ 
vezték a Főbaromkikészváboz felelős 
munkatársnak. Négy évig volt szeren¬ 
csém a felelős munkatárs fiának minő¬ 
ségében élni, minekutána jó atyámat 
ugyanebben a munkakörben még ma¬ 
gasabb posztra emelték. Jó anyám ezen 
idő alatt megvédte jelöld disszertáció¬ 
ját. Nő testvérem bevégezte az egyete¬ 
met, nagybátyám pedig, a sport nagy¬ 
mestere, köztársasági bajnok lett lőpadi 
és lőpadmenti lövészetben. A tízéves is¬ 
kolát mint magántanuló végeztem el 
doktor Iván Ivánovics Ivanova-Ivá- 
novszkij vezetése és személyes pártfo¬ 
gásával, aki is jó atyám részéről tulaj¬ 
don unokabátyám 

Ami pedig a többi rokonaimat illeti, 


legnagyobb figyelmet érdemel 
nővérem férje, Kugyejarov elv¬ 
társ, szeretett járásunk tanácsá- 
1 • f nak elnöke, valamint kedves ne- 

y'ftyX* jem testvérbátyja, Sznyezskin 
V. V., az érdemes művész. 

Jelen pillanatban a Főbizottság el¬ 
nökhelyettesének fia vagyok (egyrészt), 
valamint a tudományos kutató szektor 
vezetőjének (másrészt). 

A megkívánt igazolásokat, valamint 
jó szüleim fényképét mellékelem. 

Szakmai képességeimet és kitűnősé¬ 
geimet jó atyám sajátkezűleg írt jellem¬ 
rajza igazolja, melyet atyám fényképével 
együtt ezennel mellékelek...” 

— Remek jelölt! — mondta az igazgató 
a Főbizottság elnökhelyettesének a fény¬ 
képét nézegetve. — így kell önéletrajzot 
írni, kimerítően, minden részletre kitér¬ 
ve! Akkor nem fordulhat elő semmiféle 
félreértés! 

A sertéstenyésztő szövetkezet feje, mi¬ 
után feltárcsázta a kívánt számot, megejtő 
hangon fuvolázta: 

— Juha Ivanovna! Bent van a főnök 
elvtárs? Ab, foglalt! Akkor legyen szíves 
megmondani nád, hogy a kedves fiát ál¬ 
lományba vettük!... 

Oroszból fordította: Pogonyl Antal 


n 
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Eredményhirdetés 

Sándor Károly rajza 



A zsűri az első dijat megosztva adta ki::: 



Mi mindenre jó a borravaló? 


- Semmi akadálya, hogy uraságodat átirányítsuk a menny¬ 
országba. 
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7* 1927 novemberében Berlinből 

Q Moszkvába látogatott Réz Andor, ma- 
Jt gyár marxista kritikus, aki majd 
7$ két .évtizeden át igen pozitív szere¬ 
pet vitt az emigráns irodalomban. 
A Kommunisták Magyarországi Párt¬ 
jának moszkvai képviselete engem 
bízott meg, hogy mutassam meg 
Réznek a várost. Megkérdeztem tőle, 

„ hogy mit akar látni. Sokat akart. 
* Három-négy nap alatt többet akart 
megismerni Moszkvából, mint amit én 
7* három-négy esztendő alatt megis- 
2 mertem. 

Kora reggel indultunk el — gya- 
7< logszerrel — várost nézni. Egy sza- 
2 kállas öregember jött velünk szem¬ 
ei be. „Nézd, itt jön Kalinin!” — súg- 
7« tam Réznek. Egy többszázados ká- 
2 polná mellett mentünk el. „Itt ke- 
^ Tesztelték meg Nagy Péter cárt!” 
7f — közöltem barátommal. Egy ha- 

2 talmas saroképületre mutattam. „Ezt 
a házat foglalták vissza az ellenfor- 

7 * radalmároktól 1918 nyarán a ma- 

3 gyár internacionalisták, Kun Béla 
vezetése alatt.” „Ez Budjonnij!” — * 

7 * kiáltottam, mikor egy nagybajuszú 
7j katona ment el mellettünk. 

Nagyon lelkiismeretlen voltam. De 
71 Réz elégedett- volt, sőt, boldog. Hisz* 
7j másfél-két óra alatt több jelentős 
embert és több történelmi helyet lá- 
5 * tott, mint más halandó egy hosszú 
7J élét" folyamán. Elkísértem őt a Kom- 
munista Internacionálé végrehajtó bi- 
71 zottságának székházához és ott el- 
2 búcsúztam tőle. Hálálkodását szeré- 
<% nyen elhárítottam. A Komintem 
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székházának lépcsőházában Réz ta¬ 
lálkozott Kun Bélával és nagy lel¬ 
kesedéssel elmondotta neki, hogy kit 
és mit látott. 

„Mondja, Réz elvtárs, véletlenül 
nem Illés Béla kalauzolta magát?” 
„De igen!” 

Kun felvilágosította Réz Andort. 
Réz meg volt döbbenve. Érthető. A 
7 * Forradalmi Írók Nemzetközi Szövet¬ 
ségének újonnan megválasztott tit¬ 
kára ilyen ostoba tréfát csinált?! 

Azonnal elvillamosozott Hidas An¬ 
tal lakására és ott felháborodottan 
számolt be az őt ért sérelemről. 
71 Elégtételt követelt. „Megkapod!” — 
7J nyugtatta meg Hidas. — „És most 
gyerünk Illéshez!” 

7 * Réz bizonyosan azt hitte, hogy az 
7* atlétatermetű költő legalábbis agyon- 
üt engem. Ezt Réz nem akarta és 
7 * ezért útközben többízben is mérsék- 
71 letre intette a félelmetes erejű és 
7J közismerten nagyon temperamentu- 
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Ha már beleesett, becsülettel végig- p 
csinálta. r s 

Megérkezett Máté. Komisz rossz p 
színésznek bizonyult. Szörnyen túloz-, p 
va játszotta a nagyembert. Mi lakáji y; 
alázatossággal hajlongtunk előtte és ő K 
olyan mozdulatokkal nyújtotta kezét, S 
mintha áldást osztogatna. Réges-ré- p 
gén, rossz vidéki színházakban így K 
játszották a római pápát. p 

Hidas bemutatta neki és jóindula- p 
tába ajánlotta Réz Andort, aki nagy- K 
szerűen játszotta a meghatottad csak p 
néhány szót tudott kinyögni. Máté 
megveregette Réz vállát és biztosi- y; 
tóttá őt jóindulatáról. Matheika, aki 5 


közölte velem, hogy elégtétellel tarto¬ 
zom Réznek. Kifejtette, hogy véle¬ 
ménye, sőt meggyőződése szerint az 
lesz’ a legmegfelelőbb és legméltóbb 
elégtétel, ha mi hárman #— Réz, Hi¬ 
das és én — közös erővel Zalka 
Mátét ugratjuk be valamibe, — de 
alaposan. Réz Andort meglepte Hidas 
eredeti logikája, de — rövid ellen¬ 
kezés után — elfogadta az elégté¬ 
telnek ezt a módját. A doromboló 
szamovár mellett hosszan tanácskoz¬ 
tunk arról, mibe és* hogyan ugratjuk 
be Mátét. Még nem döntöttünk, mi¬ 
kor ránknyitotta az ajtót Matheika 
János. 

Matheika volt a Szovjetunióban 
bontakozó magyar szocialista iroda¬ 
lom teoretikusa. Szívósan és szenve¬ 
délyesen harcolt a magyar proletár 
írókért a magyar- és orosznyelvű 
pártsajtóban. Sok hálával tartozunk 
neki. Különben senki sem tudott 
olyan faarccal bolondságokat mon¬ 
dani és olyan komoly méltósággal 
bolondságokat csinálni, mint ő. Rézt 
és engem kikapcsolva, Matheika és 
Hidas elkészítették a haditervet. 

A terv kissé bonyolult volt. Zalká¬ 
nak, akit Réz nem ismert személye¬ 
sen, azt mondjuk, hogy beugratjuk a 
vendéget: őt (Zalka Mátét) úgy fog¬ 
juk bemutatni neki, mint Gyemján 
Bednijt. Bednij volt abban az idő¬ 
ben a legnépszerűbb költő a Szovjet¬ 
unióban. Zalkának persze Bednij sze¬ 
repében oroszul kell beszélnie, — Réz 
magyarul válaszol — Matheika lesz a 
tolmács. Máté, mikor ezt a tervet kö¬ 
zöltük vele, nagyon megörült, örült, 
hogy beugratja a komoly Rézt. És 
Réz is örült, hogy lóvátesszük a már 
akkor legendáshírű Zalkát. 

Matheika lakását választottuk had¬ 
színtérül. A házigazda kissé fáradt 
volt, mikor estefelé beállítottunk, 
mert délután a Kommunista Akadé¬ 
mián előadást tartott Mehring eszté¬ 
tikájáról. A nagy ugratás felsorolt 
szereplőin kívül ott volt Kis Lajos 
proletár író és D. festőművész, — az 
egyetlen a tréfacsinálók közül, aki —- 
mikor életünk nagyon komolyra for¬ 
dult — nem állotta meg a helyét. 
Csengettek. Elhelyezkedtünk, hogy 
ünnepélyesen fogadjuk a Gyemján 
Bednij szerepében érkező Zalka Má¬ 
tét. De nem Zalka jött, hanem Gábor 
Andor. Gyorsan informáltuk arról, 
hogy mi készül. Gábor nem volt el¬ 
ragadtatva a tervtől. „Jó dolog a jó¬ 
kedv, fiúkák — mondotta — de oko¬ 
sabb lenne, ha írnátok valami jó¬ 
ízűt.” Ismétlem, Gábornak nem tet¬ 
szett a tréfa, de nem volt tréfarontó. 


már ismét friss volt, faarccal tolmá¬ 
csolt. Mi, többiek, röhögtünk. Ez nem 
rontotta el a tréfát, mert Máté azt 
hitte , hogy Réz Andort nevetjük ki. 
Réz viszont tudta , hogy Zalkán rö¬ 
högünk. 

„Levelet hoztam önnek, Bednij elv- 
társ, a német proletár íróktól!” — Tx 
mondotta ünnepélyesen Réz és egy p 
zárt borítékot nyújtott Máté felé. p 
„Hát ezzel mit csináljak?” .— kér- y; 
dezte Máté, akit egészen megzavart p 
ez a nemvárt eserúény. „Bontsd fel!” p 
— biztatta Matheika. — „És mit y; 
mondunk Bednijnek?” — „Csinálunk 
egy másik borítékot.” 

Ez a beszélgetés — természetesen 
—. orosz nyelven folyt. Réz szótlanul 
és mozdulatlanul állott és Zalka (na¬ 
gyon akarata ellenére) felbontotta a 
Bednijnek címzett borítékot. A borí¬ 
tékban egy többrét összehajtott, p 
hosszú papírszelet volt, a papírsze- 
let egyik oldalán tusrajz: D. alkotása. 


I 

K 



Hogy mit ábrázolt D. naturalisztikus r„ 
rajza, azt — sajnos — nem mondha- p 
tóm meg, mert akkor ezt a kis visz- f 
szaemlékezést — teljes joggal, — el- r s 
koboznák, mint pornografikus írást, p 
Máté csak egy pillantást vetett a 
félreérthetetlen rajzra és Gyemján 
Bednij ízes magyarsággal ordított p 
ránk: „Az apátok keserű istenit! Hát p 
velem járatjátok a bolondját?!” r' 
És mert én voltam a kezeügyében, 

— hatalmasat vágott a fejemre. Má- p 
ténak kemény keze volt. Jószerencse, r; 
hogy az én koponyám sem tojáshéj. p 

* * * p 

Ettünk, ittunk, énekeltünk. Aztán 
tervezgettünk, álmodoztunk a jövőről, p 
nagy harcokról, nagy alkotásokról, p 
Fiatalok voltunk és előttünk állott a y; 
határtalan lehetőségektől terhes, p 
gyönyörű jövendő. p 

Azok közül, akik a kétélű ugratás- y; 
bán résztvettünk, már csak ketten K 
élünk. Hidas Antal, a költő és én, p 
aki ezt az anekdotát elmeséltem. p 
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Segíts magadon ... 


Várnai György rajza 


Hogyan neu a szOtónnei B/ínní? 

Amerika a korlátlan irodalmi lehetősé¬ 
gek hazája. Jíülönösen a „ Hogyan 
kell .. *\ kezdetű könyveknek van óriási 
kelctük. 

Most egy új írót ünnepelnek odaát. Az 
illető neve Olivier Mellan, s kora mind¬ 
össze 11 év. Művének címe: „ Hogyan 
kell a szülőkkel bánni?” Az író leírja 
művében, hogy a fiatal emberiségnek ré¬ 
gi kínzó problémája ez. Sok fiatal, külö¬ 
nösen kifejezési módjainak korlátozott 
korában nem érti meg a szülők gondol¬ 
kozásmódját, türelmetlen velük szemben, 
s ezzel rossz irányban befolyásolja a szü¬ 
lők fejlődését. Mellan szerint bölcs be¬ 
látással, tapintattal, egy kis ravaszsággal 
mindent el lehet érni az alapjában véve 
jóindulatú, hiszékeny szülőknél. A szerző 
figyelmezteti a fiatalokat, akik még nem 
tudnak olvasni, hogy gondoskodjanak 
felolvasóról. 


AkjUdaM,,újító" 

Bizottság? Elnök? Száz szakértő? 
Legyen! Mit bánja! Néki mindegy! 
Kimondja ő, mi kincset érő. 
Igazmondásban nincs tekintet. 

Kimondta mindég. Mérnök ágált, 
tervét tudósok ellenezték, 
s ő nem csüggedt el, sose hátrált , 
vallotta büszkén: „Kétszer öt négy!” 

Bősz Jenő 


Az élet rohanó tempójában 

Toncz Tibor rajza 


Mai 


nwi 

X- /felnőtteh 
(A í szímára 


Piroska, a csinos szőke gépírónő mesz- 
sze kint lakott a város peremén. Történt , 
hogy egy szép tavaszi este hazakísérte a.r 
egyik fiatal bérelszámoló. A villamos 
vasút végállomásától még jó negyedórái 
kellett gyalogolniok hegynek fel , amíg 
ahhoz a házhoz érkeztek, ahol Piroska 
lakott. A kapu előtt a fiú csendesen meg¬ 
jegyezte: — Magával Piriké akár a Hi¬ 
malája tetejére is felmennék! 

De nem mentek fel. 

Egy másik alkalommal, egy esős őszi 
estén, az igazgató vitte haza Piroskát sa¬ 
ját kocsiján. A kapu előtt az igazgató 
csendesen megjegyezte: — Magához Pi¬ 
riké akár egy csésze feketére is felmen¬ 
nék! 

És felmentek. 

g. t. 


- Tudod, öregem, rengeteg időm ráment a buszmegállóknál való várakozásra, 
azért vettem kocsit. , . 
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Maradi ember 


Szűr-Szabó József rajza 


- Próbálja ki a titkárnőt pótló új magnetofont, igazgató 
úr... 

- Hagyja csak barátom. Én konzervatív ember vagyok..; 



Állhatatlanság 


Toncz Tibor rajza 




Mint az Emberiség^sa&ó-- 
irodájának helyettes előadó¬ 
ja erélyesen tiltakozom kö¬ 
zel hárommilliárd tagtár¬ 
sam nevében az „Ember 
tragédiája” című színdarab 
előadása ellen, mert neve¬ 
zett színmű hátrányos szín¬ 
ben tünteti fel testületünk 
tagjait. A színdarab félre¬ 
érthetetlenül az emberre cé¬ 
loz és állít róla kompromit¬ 
táló dolgokat, amelyek ront¬ 
ják hitelét és akadályokat 
gördítenek érvényesülése 
elé. Nagyon helytelennek 
tartjuk, hogy az illető író 
nem érdeklődött előbb tit¬ 
kárságunknál, nem szerzett 
megfelelő információkat. Ha 
ezt megtette volna, akkor 
bizonyára nem kockáztatott 
volna meg darabjában tag- 
társainkról sértő és alapta¬ 
lan állításokat. 

Mi nem állítjuk, hogy 
nem akadt esetleg olyan 
megtévedt tagtárs, aki az 
ördöggel cimboráit, ez azon¬ 
ban nem tipikus, ezért nem 
lehet más, szorgalmas, meg¬ 
bízható tagtársakat elítélni, 
tehát visszautasítjuk a sér¬ 
tő beállítást. Az pedig, hogy 
akadtak a történelem folya¬ 
mán közéleti személyiségek, 
akik elkövettek egy-egy hi¬ 
bát, nem ok arra, hogy 
egész testületünket megrá- 


• Az utóbbi időben mindjob¬ 
ban elszaporodó testületi sértő¬ 
dések alkalmából. 


galmázzák és aláássák ne¬ 
hezen megszerzett tekinté¬ 
lyét. 

Arról bezzeg nem írt Ma¬ 
dách úr, hogy testületünk 
számos kiváló egyént adott 
a világnak, sok tisztes, buz¬ 
gó embert, akiket nem lehet 
felelőssé tenni néhány meg¬ 
tévedt szerencsétlen miatt, 
akiknek cselekedeteit kü¬ 
lönben is szeretik eltúlozni. 
Követeljük tehát a darab¬ 
ból a sértő részletek kihú¬ 
zását, követeljük továbbá, 
hogy a szerző tegyen közzé 
helyreigazító nyilatkozatot, 
kérjen bocsánatot méltatla¬ 
nul megbántott testületünk¬ 
től, amelynek különben — 
eléggé szégyen — ő maga 
is tagja, tehát a saját fész¬ 
kébe költött. Felszólítjuk a 
színház igazgatóját, hogy 
máskor jobban tartsa tisz¬ 
teletben a testületi érzé¬ 
kenységet. A korlátlan álta¬ 
lánosítások korát éljük, s 
aki például le merészeli írni 
azt, hogy huncut a bíró, an¬ 
nak meggyűlik a baja a tör¬ 
vényszéki, a labdarúgó, az 
ökölvívó, a röplabda, a bir¬ 
kózó stb. bírókkal és a Bíró 
nevű emberekkel, akik egy 
emberként bizonyítanák be 
a huncutság alaptalan és 
tarthatatlan voltát. Mert az 
érzékenységére mindenki 
nagyon érzékeny, s egy kis 
kitartással mindenen meg 
lehet sértődni. 

Dr. Homo Sapiens 



Az életnek az a legnagyobb bajd, hogy utánozza a 
művészetet . Ezért a sok giccs, lapos sors , indokolatlan 
fordulat, hamis érzelgősség, visszataszító rémdráma. 


A történelem megismétlődik, de nem mindig közkí¬ 
vánatra. 

X író szeret plagizálni . ö nem az az író, aki lát vala¬ 
mit és megírja, ö olvas valamit és megírja. 


Mi lett volna a történelem folyása, ha az amerikai 
őslakók fedezik fel Európát? 

0 

Atomfizikai körökben merült fel az a javaslat, hogy 
a rádióaktív hulladékot űrrakéták segítségével lőjük ki 
más égitestekre. Kedves figyelem! Mindenki nagyon 
szereti, ha a szomszédja az 6 ajtaja elé söpri a szemetet. 

A korszerű tudományok népszerűsítésében már elju¬ 
tottunk odáig, hogy például a „ nukleárist* szó közhellyé 
vált. Igényes humorista már le sem Írja. 

« 

Ki korán kel, aranyat lel Elégedjék meg ezzel és ne 
akarjon mindenáron felszállni egy zsúfolt villamosra 
vagy autóbuszra. 


F. L. 



















Bonyolult 

Mészáros Andi 
rajza 


Ezektől 
válni 1 
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Tisztelt 


Nagy érdeklődéssel olvastam a Sztálinvárosi Hírlap egyébként ki¬ 
tűnő és harcos glosszáját, melyben önök mélységes felháborodással 
tudatják a világgal, hogy a pénzügyminisztérium havi ötszáz forin¬ 
tot törölt a városi költségvetésből, mert nem hajlandó közköltségen 
aktmodellt finanszírozni még ilyen szerény kereten belül sem. 

Ahogy én a mi pénzügyminisztériumunkat ismerem, bizonyára tö¬ 
rölt még ennél nagyobb összegeket is a sztálinvárosi költségvetés¬ 
ből, de belátom, hogy önök számára ez az ötszáz forint a legfájdal¬ 
masabb lehet. Már hallottam szidni az adóhivatalt, ha sok az adó, 
a pénzügyőröket, ha ellenőrzik a szeszfőzést, a vámtiszteket, ha szi¬ 
gorú a vámkezelés és a pénzügyminisztériumot mindezért együtte¬ 
sen is szidták már, de aktmodell ügyben most talán a világon elő¬ 
ször hangzik el panasz pénzügyminisztérium ellen, amit én — hiszen 
kis ország vagyunk — némi büszkeséggel veszek tudomásul. 

Pillanatig sem kételkedem az Önök jószándékában és nemes, mű¬ 
vészi törekvésében, amellyel az ötszáz forintos aktmodeü-keretet 
minden áron biztosítani óhajtják, önök nyilván megunták már a 
korsófestést, az üzem, a falu, a táj és a csendéletek egysíkú ábrázo¬ 
lását, nem csoda tehát, ha a Sztálinvárosi Hírlap, közvetlen helyi 
élmények hatása alatt az Önök művészeti körének jövőbeli műkö¬ 
dését látja veszélyeztetve, ha az állam költségvetésileg nem gondos¬ 
kodik keretről aktmodell számára. 

Önök a saját háztartásukból tudják, hogy a költségvetésnek, a 
háztartás mérlegének két oldala van: jelen esetben az egyik oldala 
az, hogy önök igénylik az ötszáz forintot és meg van rá a fedezet 
egy, vagy több, bizonyára művészi céljaikat teljesen kielégítő akt¬ 
modell személyében. 

A költségvetés másik oldala azonban jelen esetben nyilván az, 
hogy a pénzügyminisztérium egyrészt hivatalból nem rokonszenvez 
az aktmodellel, másrészt nem óhajt precedenst teremteni az akt¬ 
modell költségvetési tételként való legalizálásával. Szerény vélemé¬ 
nyem szerint a pénzügyminisztériumot nem fogja meghatni a 
Sztálinvárosi Hírlap glosszájának némileg rossz ízű kulturális de¬ 
magógiája, amikor az aktmodell érdekében a szocialista kultúra 
iránti szerétéiről beszél és arról, hogy az aktmodell hiánya a sztálin¬ 
városi Munkácsy Mihály Képzőművészeti Kör számára a „Lenni, 
vagy nem lenni” kérdését veti fel. 

Az állami költségvetésből nem futja mindenre és bár nem isme¬ 
rem teljesen jól a helyi viszonyokat, az a meggyőződésem, hogy nem 
fenyegeti veszély a képzőművészeti kör működését. A havi ötszáz 
forint nélkül is fognak önök aktot festeni Sztálinvárosban. Még¬ 


hozzá kitűnőt. 



Pesti neonok 



Éjszakai javító ügyelet... 
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Itt a fűtési szezon! 

Mi, a Horányi neurológiai 
klinika betegei sokat szenve¬ 
dünk a hideg miatt. A kórház 
vezetősége szerint a kazán 
rossz és csak néhány hetes 
munkával készül el, azután 
tudnak majd csak fűteni. Azt 
szeretnénk kérdezni: miért kell 
október végén csináltatni a ka¬ 
zánt egy ilyen nagy kórházban 
és miért nem volt próbafűtés 
éppen itt, a megfelelő időben? 

A Horányi klinika 
több betege 

* 

A IX. kerületi Házkezelési 
Igazgatóság lakásomba kály¬ 
hát csináltatott az Esztergomi 
Kályhagyár budapesti kiren¬ 
deltségével. A próbafűtés után 
kiderült, hogy a kályha rossz 
és a HÍG kiküldötte, Varró 
mérnök kijelentette, hogy a 
kályhagyárnak a számlát nem 
fizetik ki, miq a kályha üzem¬ 
képes állapotban nem lesz. A 
kályhagyár kirendeltségénél 
viszont azt közölték lányom¬ 
mal, hogy ha nem fizeti ki a 
számlát a HÍG, úgy ők több 
munkát számukra nem vál¬ 
lalnak. A Kályhagyár a IX. 
kerületi HIG-et perelni akarja 
most, így azután minden „re¬ 
ményünk” meqvan arra, hogy 
a kályhából a télre akta lesz, 
nem pediq fűtőtest! ... 

özv. Asztalos Lajosné 

IX., Ráday u. 18. 

* 

A Ludas Matyi hasábjain nem 
is olyan régen olvastuk, hogy 
nyáron javítják a strandfürdő¬ 
ket. Hasonló „humoros” eset¬ 
tel szolgálhatunk mi is. A Bel¬ 
városi Postaszervek (Városház 
utca 18 .) nagy épületében több 
6záz dolgozó remegve (szó -sze¬ 
rint!) várja, mikor lesz üzemké¬ 
pes a kazánház, 6 mikor indulhat 
meg az október 15 -i fűtés. Ked¬ 
ves Ludas, fűtsél be kissé a fe¬ 
lelőtlenek kazánjába, de úgy, 
hogy attól nekünk is melegünk 
legyen! 

Belvárosi postások 

* 

VÁLASZTÁVIRAT 

É. M. Szerelőipari Vállalatnak 
Bp. VIII ., Kisfaludy u. 9. 

Táviratukért megkaptuk. Tilta¬ 
koznak az önöket ért bírálat ellen. 
Bírálatunkkal azonban - bizo¬ 
nyára takarékossági okokból — 
érdemben és tényekkel nem fog¬ 
lalkoznak. Ha a tényekkel spó¬ 
rolnak, miért költenek táviratra? 
Javasoljuk: a Fiastyúk utcai la¬ 
kótelepen kazán készüljön távira¬ 
tilag; a kifogásokat küldhetik 
levélben is I 

LUDAS MATYI 

Az érdekeltek 
hozzászólnak 

A Ludas Matyiban megjelent, 
vállalatunkat érintő levélre kö¬ 
zöljük: Június közepe óta a la- 
kQsság propánbután-gázzal való 
ellátása valóban nem volt kielé¬ 
gítő. Ezzel kapcsolatosan válla¬ 
latunk az összes szükséges intéz¬ 
kedéseket megtette és így re¬ 
méljük, hogy november hó kö¬ 
zepétől a gázellátás az ország 
egész területén biztosítva lesz. 

Gáz - és Szénsavért. Vállalat 




Lelki klinikánk 

néhány debreceni bürokratának 

Több kedves olvasónk kérdi: hogyan építhetném le az ad¬ 
minisztrációt úgy, hogy a leépítésre végeredményben az ál¬ 
lam ráfizessen? A dolog nagyon egyszerű: a belső alkalma¬ 
zottakat leépítjük, elbocsátjuk és kimutatjuk a megtakarítást. 
Ne feledjük azonban, hogy van állomány önki v üli béralap is, 
melynek a terhére felvehetünk ugyanannyit, vagy meg töb¬ 
bet, mint amennyit elbocsátottunk a belső alkalmazottakból. 
Már csak egy kimutatást kell készítenünk az állományon- 
kívüli béralap felhasználásáról is, és felvehetjük az ésszerű¬ 
sítési prémiumot. Megjegyzés: leghelyesebb, ha az előző¬ 
leg elbocsátottakat vesszük mindjárt fel az állományonkívüli 
béralap terhére, mert munkájuk így gyengébb és felelőtle¬ 
nebb lesz, mint amikor belső alkalmazásban voltak. 


— Nálunk sem szabad túlórázni — írják a GÖrdülőcsapágy- 
gyárból. — Hogyan kerülhetnénk mégis meg e rendelkezést? 

— Kedves Csapágy, a dolog nagyon egyszerű. Már az 
előbb beszéltünk az állományonkívüli béralapról. Fizessük 
ki a túlórát ebből a keretből s könnyen kimutathatjuk, hogy 
nem költöttünk túlórára. így a kecske is megmarad és a 
káposzta is jóllakik. 

* 

Nagy örömmel olvastunk a MÁV Járműjavító Vállalat 
munkamódszereiről, melyek közül most néhányat nyilvános¬ 
ságra is hozunk, annyira sikerültnek tartjuk azokat. 

Nagyon okos dolog például, hogy a javításra kerülő vago¬ 
noknál a munkások többet keresnek akkor, ha a vagon egész 
fapadlózatát csákánnyal szétverik, mintha a hibás deszkákat 
kiemelnék s a többi deszkát nem pusztítanák el. Egyesek te¬ 
hát — a magasabb kereset érdekében — így cselekszenek s 
ezzel igen szép mennyiségű import-fa-anyag kerül feleslegesen 
pusztulásra. 

Az import-fa pocsékolásának egy másik nagyszerű módja, 
hogy azt — mint hulladékot — eltüzelik és nem adják át pél¬ 
dául a Kefegyárnak, vagy a Játék KSZ-uek — melyek drága 
devizát fizetnek a fáért. Ebben a pazarlásban kitűnően támasz¬ 
kodnak a MÁV ama rendeletére, hogy a vasút más vállalat¬ 
nak semmit nem adhat eL 

Példamutató eljárással segítik elő a vagon javítás önköltségé¬ 
nek emelkedését is. A Járműjavító megrendelést küld saját 
raktárának arról, hogy milyen faanyagra lesz szüksége. A rak¬ 
tár erre megrendelést küld a Javítónak arról, hogy a faanya¬ 
got hogyan készítse ki és leszállítja a fát. A Javító kikészíti 
a fát és visszaszállítja a raktárba , mint készárut. Ezután meg¬ 
rendeli a raktárból a készárut és a raktár ismét visszaszállítja 
neki a készárut. Elképzelhető, hogy a felesleges szállításokkal 
mennyit emelkedik a javítás Önköltsége! 

A további munkához sok sikert kívánunk, egyben figyel¬ 
meztetjük a Járműjavítót arra a veszélyre is, hogy a debre¬ 
ceni Városi Népi Ellenőrző Bizottság mindenféle aktákat gyárt 
a Járműjavító munkájáról, amivel megnehezíteni szándéko¬ 
zik az ilyenféle jól bevezetett termelési módszereket Hiába, 
már a bürokrácia útjai sem egyenesek... 



Teli Vilmos 


- Ne feledd apu, ha sikerül. 


kapsz! 


Vissza az ősporhoz? 

Tudtommal a fémti sztífáshoz 
elég a Sidol és a rongy, nem 
értem tehát, miért kell azt 
akár hideg, akár langyos víz¬ 
zel komplikálni. A „SIDOL- 
POR” feliratú papírdoboz ol¬ 
dalán viszont a következő „el¬ 
készítési előírás” olvasható: 

„Kb. ‘/a liter űrtartalmú 
bögrébe vagy fazékba be- 
leöntünk kb. 1,3 dl meleq 
vizet, ezután folytonos ke¬ 
verés közben beleszórjuk 
a zacskó tartalmát. Az 
eqészet alaposan összeke¬ 
verjük, hogy sima és cso¬ 
mómentes legyen, majd 
üvegbe töltjük és Jól be¬ 
dugaszoljuk.” 

Hirtelen azt hittem, hogy a 
Sidol ősét sikerült felkutatnom, 
hiszen így ahhoz, hogy a fé- 
nyesítésnek nevezett műveletet 
végigkínlódjam sok pepecselés, 
türelem és jó idegek kellenek. 

Még szerencse, hogy nem 
vagyok pesszimista, mert nyu¬ 
godtan kétségbe eshetnék arra 
a gondolatra: hátha a Sidol- 
port követi a házilag előállí¬ 
tandó pipereszappan vagy ci¬ 
pőkrém ... A háziasszonyok 
megnyugtatására azért jó len¬ 
ne mégis visszatérni a jól be¬ 
vált folyékony Sidolra ... 



Csak orvosi receptre? 

A körülmények szerencsétlen 
összejátszása folytán szennyes¬ 
ládába levő ágyneműinken 
színes penészfoltok keletkez¬ 
tek. Eltüntetésük érdekében a 
„Háztartási Tanácsadó” című 
könyvhöz fordultam segítsé¬ 
gért, mivel háztartási tudomá¬ 
nyom jelentős részét ebben a 
művecskében tárolom. Sikerűit 



megtudom belőle, hogy a pe¬ 
nészfoltot a hydrogénhyperoxid 
nevű vegyszer oldatával lehet el¬ 
távolítani. Azonban hiába jártam 
végig egy sereg háztartási és 
illatszerboltot, ezt a csodaszert 
nem tudtam megvenni. Hosz- 
szas szaladgálás után a patiká¬ 
ban felfedeztem ugyan ezt a 
csodaszert, de ott csak recept¬ 
re lehet megkapni. 

Szerintem helyesebb lenne, 
ha ezt a fodrászok által is 
használt vegyszert a háztartási 
és illatszerboltok is árusítanák, 
de *- recept nélkül. 

Tasnádl Éva 

V., Balassi B. u. 25. 
















koromvizsgalat 

Levegővizsgálatok folynak, 
Ezeknek sok gyümölcse érik, 

A kárt, <imit a korom okoz, 
Naponta figyelik és mérik . 

Eöt/ik művésznőnk megjegyezte. 
Cseppet sem titkolt izgalommal: 
Mi ez a sok koromvizsgálat, 

Mi bajuk megint a korommal? 

VÁMMENTES KALAND 

Egy zsúfolt villamos peronján, 
Mely túlszárnyalt sok csataképet. 
Legalább negyvennégyes lábbal, 
Egy pénzügyőr lábamra lépett. 

A szemem nem csillagokat látott, 
És azonnyomban könnybe lábadt, 
Mert még a cigarettákban sem 
Bírok ekkora finánclábat 

(— véghy) 


— Képzeld! Válók a feleségemtől! 

— Nna. Mégis? 

— Hogyhogy mégis? Mondtam az el¬ 
lenkezőjét? 

— Nem mondtad. Megcsal? 

— Az én Cilikém? Furcsa feltételezés. 
A tűzbe teszem érte a kezemet. Ügy 
bízom benne, mint saját magamban. 

— Aha. Rossz választás. Előfordul. 

— Csak tudnám, honnan veszed? 
Kétszer körülgyalogolhatom a földet az 
egyenlítőnél, Cilikénél feleségnek valób¬ 
bat úgy se találok. 

— O, persze. Pedzem már. Nem érti¬ 
tek meg egymást, szegények. 

— Nem értjük meg egymást? Bocsá¬ 
nat a közvetlenségért, drága jó bará¬ 
tom, de szamár vagy! Még nem for¬ 
dult elő, hogy az élet lényeges kérdései¬ 
ről más lett volna a véleményünk. 

— S mégis. Bizonyára nem szeret. 

— Hogy Ciliké engem nem szeret? 
Hahaha! Engedd, jó barátom, Kogy c 
villanypóznának vetve hátam, jól kirö¬ 
högjelek. Van fogalmad arról, hogy sze¬ 
ret? Megállás nélkül dolgozik reggeltől 
estig, csak hogy nekem megteremtse 
az alkotáshoz szükséges zavartalan kö¬ 
rülményeket Most elállt a lélegzeted, 
ugye? 

— Aha. El kell válnod tőle, e csodá¬ 
latos lénytől, mert te ennek ellenére se 
tudod szeretni, 

— Szorítsd meg jobbomat, barátom, 
úgy, jó erősen. Mert különben nem tu¬ 
dok neki parancsolni s félő, hogy fültö- 
vön váglak e hitvány gondolatért! öt, 
Cilikét ne tudnám szeretni? 

— Hm... bocsáss meg, kitalálhattam 
volna ... hogy ... hogy végül is a la¬ 
kásviszonyok ... illetve, összezsúfoló¬ 
dik a család .... szóval az anyós? 

— Hát van nekem drágább jó anyám, 
mint tulajdon anyósom? Hisz édes¬ 
anyám régen nem él már. 

— Dehát... dehát akkor ..„ miért 
váltok? 

— Mert... mert ő egészen más em¬ 
ber, mint én! • 

— Engedelmet, ezt nem értem! Nem 
Osal meg, te sem őt, halálosan szeret, 
te is őt, mindenben megvan az egyet¬ 
értés, anyósod égből pottyant védő- 
szent, tűzbe teszed a kezed a felesége¬ 
dért, s mindenkor úgy tesz, ahogy aka¬ 
rod. Hát akkor mi a hibája? 

— Nem akar válni az istennek se. 

Alföldi Imre 


Egy eszpresszóban láttuk 



- A kutyuskámnak. van! 


Rendes családi otthon 



Két eset lehetséges 

Sándor Károly rajza 



Lakógyűlésre mennek, vagy televíziót nézni? 




Ősz 
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v mióta beiratkoztam az Írók Továbbképző Is¬ 
kolájába. áj távlatok nyíltak meg előttem. Világos¬ 
sá vált számomra, hogy elhibáztam eddigi irodal¬ 
mi életemet, s elsősorban a jelzők dolgában nem 
láttam tisztán. Holott köztudomású, hogy a jelző 
jelzi azt, hogy jó-e az író vagy rossz. Mutasd a 
jelződ és megmondom ki vagy! — kiáltották már 
a legrégibb időben is a kritikusok. Mert írni lehet 
tinta, ceruza, toll, írógép, diktafon, sőt téma nél¬ 
kül is (erre számos példa van), de jelző nélkül nem 
lehet. 

A legfontosabb természetesen a jelző helyes ki¬ 
választása. A jelzőnek pontosan célba kell találnia, 
helyénvalónak kell lennie, az olvasónak éreznie 
kell, hogy csak ez lehet a jelző, más nem. A jó 
jelző jellemez, megvilágít, távlatot ad. Az újon¬ 
nan tanultuk birtokában teljesen átdolgoztam régeb¬ 
bi történelmi és társadalmi müveimet, regénytri- 
lógiáimat, eposzaimat Csak ízelítőül idézek mű¬ 
veimből az alábbiakban néhány mondatot annak 
ábrázolására, hogy a helyesen kiválasztott jelző 
fényszóró módjára világítja meg a mondat értelmét. 

„A rosszemlékű tatárjárás után bosszantó nehéz • 
ségek merültek fel az ország újjáépítésében.” 
„Dzsingisz kánnak kellemetlen természete volt .” 
„Dante, a jónevű niasz költő talpraesett művé¬ 
ben. az Isteni színjátékban fejtette ki elmés néze¬ 
teit az élet nagy kérdéseiről 

„Utána Beethoven fülbemászó IX. szimfóniája 
gyöni ködtetle a hallgatókat.” 

Einstein ötletes elméletet eszelt ki a 
mgyn.lndcrség megmagyarázására 

„A z élslna, felfogású Kant megírta »A tiszta ész 
kritikája* cimű lebilincselő könyvét.” 

„A kies Himalája barátságos csúcsain hívogató 
hótakaró hirdette a tél vidám örömeit ” 

„A jelentéktelen külsejű , aprócska atommagban 
feltűnően sok energia van.” 

..Kutassuk már fel azt a szerencsétlen világűrt!” 
Valahogy így. 

Feleld László 

gfiifiifeiitrtárj 


A bolondnak is megéri! 


Vasvári Anna rajza 




Olimpiai sakkcsapatunk hazaérkezett... 


Szepes Béla rajza 


...anyám, én nem ilyen lovat akartam!:;; 


LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 

Szerkesztőblzottsáq: Tabl László főszerkesztő. Földes Györqy felelős szerkesztő, Toncz Tibor művészeti szerkesztő. — 
A kiadásért felel a Hírlapkiadó Vállalat Iqazqatója. — Szerkesztőséq: Budapest, Vili., Gyulai Pál utca 14. Tel.: 335—711. 
— Kiadóhivatal: Vili., Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343 — 100, 142— 220. — Terjeszti a Posta Központi Hírlap Iroda 130—350. — 
Kossuth Nyomda, Budapest, V., Alkotmány u. 3. Felelős vezető: Lengyel Lajos Igazgató. 
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Szegő Gizi rajza 

savanyú- 
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cukrot és huszonöt darab Tibi-csokoládet, de gyorsan! 
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v Jz/íUtof- 


Precíz ember 



Fél a következményektől 

Gerő Sándor rajza 



- Miért tolja? Nincs a kocsiban üzemanyag? 

- De van. Csakhogy, sajnos, bennem is van három deci;:; 



Kórházban 


észóros András rajza 


- Figyeltek?.:: Most jön az operációm legérdekesebb 
része..; 




Most, hogy szolid keretek 
között ismét lehet nagyobb 
crtckű árukat részletre vásá¬ 
rolni, eszembe jut a régi rész- 
lelüzíet, amellyel annyi kedé¬ 
lyes és kedélytelcn összeütkö¬ 
zésem volt. 

Jó huszonöt évvel ezelőtt el¬ 
pletykálta az ismert hetilap, 
hogy egyik filmemet megvá¬ 
sárolta Hollywood harminc¬ 
ezer dollárért. Az ilyen híreket 
már abban az időben sem hitte 
el senki — az adóhivatalon és 
a részletügynökökön kívül. 
Még árulták a rikkuncsok az 
uteán a lapot, amikor lóhalálá¬ 
ban beront hozzám Bélics 
bácsi, a harmincas évek ret¬ 
tegett részletügynöke. A szín¬ 
házak és szerkesztőségek tájé¬ 
kán „részletes-Bélics”-nek hív¬ 
ták és borzongással említették 
a nevét Köszönés nélkül állí¬ 
tott be és nem is ajánlotta az 
üzletet, hanem intézkedett: 

—' Kocsit tetszik most venni, 
telket a Svábhegyen és örök¬ 
lakást. 

Nevettem. 

— Honnan volna hozza pén¬ 
zem? 

Az orrom alá dörgölte a la¬ 
pot: 

• — Most kapott harmincezer 
dollárt egy filmért. 

Megmagyaráztam: 

— Először is nem harminc- 
ezret, csak háromezret. És nem 
dollárt, hanem pengőt. 

A fordulat egyáltalán nem 
hűtötte le. 

— Ki mondta, hogy kész¬ 
pénzért vásároljon? Ki vásá¬ 
rol ina készpénzért? Arra való 
a részlet. Remek Citrocn-ko- 
csim van a maga számára. 

„Meg se érzi” — ez volt a 
jelszava. Nemcsak havi, ha¬ 
nem heti, sőt napi részletre is 
árusított. A színészek gy akran 
beugrottak a trükknek. Feles¬ 
leges holmikat vásároltak napi 
3—4 pengős részletre, amit es¬ 
ténként az öltözőben maga Bé¬ 
lics bácsi vasalt be, szemé¬ 
lyesen és erélyesen. 

Nem szállt le a Citroen-ko- 
csiról, kedvenc vesszőparipájá¬ 
ról. 

— Havi kétszáz pengő rész¬ 
letet fizet. Meg sem érzi! Any- 
nyi, mintha taxin járna. 


— De nem járok taxin. 
Gyalog járok. 

— Akinek a külföld meg¬ 
vette a filmjét, nem járhat 
gyalog. Tessék csak itt aláírni. 
Egy óra múlva hozom a ko¬ 
csit. 

Ernyedten védekeztem • 

— Vezetni sem tudok. Tan¬ 
folyamra kéne járni, vizsgázni, 
az is sok pénzbe kerül. 

Gúnyosan felkacagott Hát 
az is baj? 

— Ragyogó iskolába íratom 
be. Nem kell egyszerre fizetni. 
Hat hónap alatt törlesztheti a 
tandíjat és a vizsgaköltséget 

Ingadozni kezdtem. Mégsem 
ártana a kocsi. Gyönyörű ki¬ 
rándulások akadnának. És jön¬ 
nek az esős őszi napok. Az se 
kutya, hogy a hetilap megírja, 
hogy autót vásároltam, — egy 
Rolls-Roycet! Félénken clre- 
begtem utolsó aggályomat: 

— És mennyi pénzt kell fi¬ 
zetni, amikor átveszem a ko¬ 
csit? 

— Kétszáz pengő a részlet, 
a többivel ne törődjön. 

De mégis számolgatott és ki¬ 
mondta az ítéletet: 

— Tizennyolc hónapig két¬ 
száz pengő, azonnali lefizetés 
1500. 

A kocka el volt vetve. 

— Egy vasam sincs — je¬ 
lentettem ki férfiasán. 

— Hova tette azt a renge¬ 
teg pénzt? — hangzott a szá¬ 
monkérés. 

— Volt egy kis adósságom, 
aztán ügynök, adóhivatal, ba¬ 
rátok, no meg baccarat is van 
a világon. 

Bélics bácsi rosszallóan csó¬ 
válta a fejét, de aztán megvi¬ 
gasztalt: 

— Nem baj, ezt is megold¬ 
juk! Megszerzem az ezerőtszáz 
pengőt — részletre. A világhírű 
bankcég, Pentele és Benjano- 
vies, folyósítja. Megkapja kész¬ 
pénzben a inásfélczrot és fizet 
érte havi százhúsz pengőt... 

— Meddig? — kérdeztem kí¬ 
váncsian. 

Az öreg rendreutasított: 

— Azzal ne tessék törődni! 
A Pentele és Benjanovics majd 
szól, ha elég. 

Stella Adorján 



Aszfaltbetyár 


teCSÜLEIK MtemM 


A ..New York Héráid Tribune”-ban 
olvastuk: 

Egy long-beachi hölgy, Mrs. Ethcl 
Duubert elvesztette drága, gyémántokkal 
díszített aranyóráját. Hirdetést tett közzé 
egy újságban. Végre jelentkezett cgv férfi- 
hang telefonon, s kérdezte a hölgyet, 
hogy mennyi jutalmat akar adni. 

— Tizennégy dollárt. 

Egy kis szünet után a férfi így vála¬ 
szolt: 

— Azt hiszem, akkor inkább megtar¬ 
tom az órát. 

És letette a hallgatót. 
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I MINftEN JEGY ELKELT °Jf 


mozipénztár felelt kinn volt a 
tábla: Minden jegy elkelt. 

Tanácstalanul ácsoroglam a gondosan 
befüggönyözött ablak előtt. Jucika, a 
menyasszonyom, ajkhiggyesztve, gú¬ 
nyosan mosolyogva figyelte tehetetlen to- 
pogásomat és tekintetéből a következő¬ 
ket olvastam ki: 

— Most mutasd meg, mire vagy képes 
értem! 

Itt csak u csoda segíthet, gondoltam 
magamban elkeseredetten és a Lumiérc- 
tcstvérekliez fohászkodva, illedelmesen 
bekopogtam a kisablakon. 

— Tessék! — húz¬ 
ta el a függönyt a 
melankolikus pmz- 
tárosnő, akit aligha¬ 
nem ábrándozásai 
közben zavartam 
meg. 

— Kérem, — da¬ 
dogtam —, két je¬ 
gyet félretétettem ... 
tétettem... 

— Milyen névre? — csattant a kérdés. 

Lehunytam a szemem és aztán talá¬ 
lomra kinyögtem egy nevet: 

— Tomasck Oltó Lajos. 

A invlankúlikus pénzlárosnő egy kis 
ideig sértődött arccal kutatott a szekré¬ 
nyében, aztán mérgesen 'kiszólt: 

— Tomnsek névre nincs jegy. Jónapot. 

Nem sikerült, sóhajtottam szomorúan. 
Az a hülye Tomasek Ottó T>njos igazán 
félretétethetett volna két vacak jegyet... 
Nem tudom, mit csinálhat egy ilyen sze¬ 
les őszi estén ... 

Abban a pillanatban valaki megszó¬ 
lalt a hátam mögött: 

— Jegy, az persze nincs. Miért is len¬ 
ne? I)e csak a pénztárnál fogyott el, a 
jegyüzérnél még biztosan van ... 

Egy vadászkalapos férfi állt mögöt¬ 
tem, zöld lódenkabátban, kezében dip¬ 
lomata aktatáskával. Ingerülten magya¬ 
rázta a körülötte álló liopponmaradoltak- 
nak: 

— Ez felháborító kérem! Felárral min¬ 
dig kapni jegyet. Most is, mielőtt bejöt¬ 
tem volna ide, valaki kínált nekem egy 
hatforintos jegyet tizenkét forintért, de 


én megmondtam az illetőnek: sipirc 
odább, vagy átadom n rendőrnek!. .. Hát 
kérdem én tisztelettel, szabad ezt meg¬ 
engedni? Fel kell vennünk a harcot a 
kultúra vámszedői ellen ... 

Nem vártam be a felszólalás végét, 
karon ragadtam Jucikat és kimentünk 
a mozi elé. 

— Jegyet vennék! — kiáltottam szé¬ 
gyenkezve, fülig pirosán és lestem a 
jegyüzért, de senki sem jelentkezett. 
Többen azonban gyanakodva és megve¬ 
téssel néztek rám. 

Jucika egy szót sem szólt, de a tekin¬ 
tetéből most a követ¬ 
kezőket olvastam ki: 

— Te vagy az oka 
annak is, hogy 
nincs elegendő jegy, 
hogy nincs elegendő 
üzér,. 1»ogy nincs el ég 
mozi Pesten, hogy 
nincs elég Pest... 
Mindennek te vagy 
az oka!... 

Most már én is dühös lettem és futó¬ 
lépésben mentem vissza a mozi előcsar¬ 
nokába a vadászkalaposhoz. 

— Pardon — érintettem meg a kar¬ 
ját. — Nem mutatná meg nekem azt a 
vámszedőt... Tudniillik a menyasszo¬ 
nyomnak muszáj megnézni ezt a fil¬ 
met... Odakinn sír szegény... nem 
bírok síró nőt. látni . .. 

A vadászkainpos megvonta a vállát. 

— Kérem, én megmutathatom azt a 
jegyüzért, messziről megismerem a palit, 
de nem helyeslem, hogy jegyüzérhez 
fordul. . . Nézzék meg a jövő héten ... 
Alagon fogják játszani a filmet... 

— Mutassa meg a jegyüzért! Moziba 
akarunk menni! — libegtem és izgatottan 
követtem a vadászkalapost, aki útközben 
is folytatta a kultúra vámszedői ellen tar¬ 
tott tirádáját, de amikor kiértünk a sa¬ 
rokra, hirtelen megfordult és száraz, üz¬ 
leti hangon így szólt, két jegyet lobog¬ 
tatva : % 

— Kérek huszonnégy kemény forin¬ 
tot. 

Mikes György 


Cape Canaveralban 

Várnai György rajza 

















































KftZPOVTI iflÍNKN PESTI Ili/. 




* *odofréd, a nemes lovag, vidáman 
poroszkált pejparipáján várkastélya fe¬ 
lé... Az országúton szemközt lalálkoza 
Hildebrand nemes lovaggal, kinek orcáját 
búkeserv torzítá eL Miután a két nemes 
lovag illően köszönte egymást, Godofréd 
lovag imigyen szóla: 

— ö, nemes Hildebrand! Mi bántja 
szűdet, hogy orcádat keserűség borítja 
el? Mondsza! 

—- Hallsza! — válaszolta Hildebrand 
lovag és nagyot sóhajta vala. — Három 
hónapokkal ezelőtt vad vágy gyúit szűm- 
ben a szép és erényes Griseldis iránt. 
Lantomat pengetém erkélye alatt, sőt 
lándzsát is törtem érette Választó Fejede¬ 
lem urunk lovagi tornáján. Ámde hiába, 
a szép és erényes Griseldis észre sem 
von. Ekkor felkeresém a vén, rút Fulmi- 
dát, a vajákos boszorkát, akinek tizenkét 
aranyat adék: főzne szerelmi bájitalt, 
hogy megnyerjem a szép és erényes Gri¬ 
seldis kegyét. . . Sajna, hiába. Tovább 
epedek, s oda Ion tizenkét aranyam is . . . 

— llahaha! — kacagott harsányan Go¬ 
dofréd lovag. — Magam is vad vágyat 
érzék, hogy bírjam a szép és erényes 
Griseldis kegyét, s ím néhány nap múl¬ 
tán karjaim közt pihegett a hajadon. S 
mindez csupán három aranyamba került. 

— Cenk fattyú! — üvöltötte vérbebo- 
rult szemmel Hildebrand lovag és pallosa 
markolatához kapott. — Igazat szóisz-e, 
vagy gáládul kérkedel csupán? 

— Hitemre, igazat mond ajkam! — így 
Godofréd lovag és ő is megragadta pal¬ 
losa markolatát — Ámde én nem penge¬ 
tek lantot, lándzsát sem törtem, és nem 
adtam tizenkét aranyat sem a vajákos 
Fulmidának. Tudd meg, ó nemes, de bo¬ 
tor Hildebrand lovag, én a három ara¬ 
nyat egyenesen a szép, de erényes Grisel¬ 
dis kezébe adám. Azám!... 

Gyöngyi László 
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- Miért teszi ki ezt a táblát? 

- Mert a feleségem elment két hétre 
üdülni... 


«- Tanító néni kérem, későn hozták a tejet!.:; 
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G. B. SHAW egy divatos étteremben 
komor arccal ebédelt, mert zavarta a ze¬ 
nekar slágerokat játszó lármája. A nagy 
szatirikus hívatta a pincért. 

— Meg lehet kérni a zenekart, hogy 
mit játsszék? 

— Igen, uram. Mi volna a kívánsága? 

— Kérje meg őket, hogy amíg ebéde¬ 
lek, játsszanak dominót. 


MOZART nem szerette a csodagyere¬ 
keket, pedig valaha maga is csodagyer¬ 
mek volt. Egyszer egy tehetséges kisfiút 
mutattak be neki, aki igen kitűnően zon¬ 
gorázott, de ő zeneszerző szeretett volna 
lenni. 

— Kérem, uram, árulja el, hogyan 
fogjak ebhez? — kérte a fiúcska a mes¬ 
tert 

— Arra még ráérsz! 

— De hiszen ön is írt már jelentős mű¬ 
veket tizenhárom esztendős korában. 

Mozart mosolyogva válaszolt: * 

. — Az igaz, de én nem kérdeztem meg 
senkitől, hogy hogyan fogjak hozzá. 


fá&tuát t UTAZÁS 

ugármotor, fotonrakéta 
Korát éljük , mi: boldogok! 

Kínát, Japánt akarom látni? 

— Pár óra alatt ott vagyok .../ 


K artársaim , csak azt nem értem, 
E villám-korban hogy lehet, 

Hogy vicinális mozdonyaink , 

Ügy másznak , mint a tehenek? 


J üdékről járok hivatalba, 

— Húsz kilométerre lakom , — 

S az oda-visszautazásra, 
Mindennap elmegy fél napom .../ 


Í ^zen már sokat gondolkoztam 
s nem ismerem ki magam ... 

De úgy érzem, ezen a téren 
Valahol egy kis hiba van .../ 

Laky József 


Ei Is lehetséges 


Várn ai György rajza 



- Vidd innen azt a dilettáns vacakot! 



Csiklandós dolgok 



Szűr-Szabó József rajza 



A világegyetemben a csillagok össze¬ 
ütközése az elképzelhetetlenül nagy tá¬ 
volságok miatt úgyszólván lehetetlen. De 
a filmvilágban lehetséges. A „Sunday 
Express” filmrovatában olvassuk, hogy' 
Melina Mercouri, tüzes görög filmszJnész- 
nő, aki együtt játszott Gina Lollobrigidá- 
val „A törvény” című filmben, nem na¬ 
gyon kereste a nagy „Lollo” barátságát. 
Az ellenszenv kölcsönös volt, amit az 
alábbi nyilatkozatpárbaj is tanúsít. 

Amikor Mercouritól megkérdezték, 
hogy mi a véleménye Lollobrigidáról, így 
válaszolt: 

— lehetetlen nő. Neveletlen, lúdtalpú 
és parókát hord. 

Amikor Lollobrigidától megkérdezték, 
hogy’ mi a véleménye Mercouriról, így 
szólt: 

— Ki az? 
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TLáprázat, hogy mennyi lom tud 
összegyűlni kis helyen, 
ősszel már a lomok között 
Magam ki sem ismerem. 

i/Kikor már a káosztól az 
Idegszálam háborog, 

Kis fiókot, nagy fiókot 
Kiborítok s rámolok. 

férjem íróasztalában 
Eredménnyel motozok. 

Dús tömegben penge, bélyeg. 
Üvegcsék és dobozok. 

Szakadt bélű villanykörte, 

Szög, drót, álarc, kasztanyett . . . 
Kezem mindent összemarkol 
S egy szemetes kasba vet. 

ü4 kast viszem a fészerbe. 

Hadd vigye a szemetes , , . 

Drága férjem a kosárba 
Sanda szemmel beleles. 

^érül fordul, mint a hörcsög 
Alattomban, titokban, 

S visszahordja a fiókba 
Mind, amit én kidobtam! 

K. Tóth Lenke 


Nagyol akart mondani 


Egyik szép őszi délelőttön az általános 
iskola II. a. osztálya kirándult a Gellért¬ 
hegyre. A fiúk olyanok voltak, mint a sza¬ 
badjára engedett csikók. Szaladgáltak ide- 
oda, zsebkendőből harci zászlót tűztek ki, 
torkuk szakadtából énekeltek, egyszóval 
igen jól érezték magukat. 

Egyik kisfiú nagy lelkesedéssel kiáltotta: 

Én vagyok Bumm a katona! 

Egy másik sem akart mögötte maradni: 

- Én vagyok a Svejk úr! 

A harmadik, egy kis srác, alig látszott ki 
a földből, nckidurálta magút, széttárta kar¬ 
jait és nagyot rikoltott: 

- Én vagyok az apám! 

Sz. L. 


El! 



CLjábJPciMeif* 

Egér-nézet 

— Felelősségtől fázó lektoroknak — 


Rágcsál a szürke egér egy régi, elülső 
fedelét vesztett könyvben. Gondterhelten, 
homlokráncolva falja a betűket naphosz- 
szat. Estére elér a könyv elnyűtt, szaka¬ 
dozott, zsíros bőrkötésű hátsó fedeléhez. 
Ekkor megkönnyebbülten felsóhajt: 

— Végre itt van a könyv élvezetes 
része. 


A lajhár dicsősége 
— Ügyeskedőknek — 

Házat eszkábál magának a hód. A laj- 
liár meg csak ül a fán, és szapulja a szor¬ 
galmáért, pocskondiázza az igyekezetéért. 

Végül is elkészül a ház, és ' odarepül 
a barázdabillegető, az Erdei Újság fotó- 
riportere. Mikor meglátja őt a lajhár, le¬ 
pottyan az ágról, együk kezével megtörli 
a homlokát, másik könyökével oldalba 
löki a hódot, és így szól: 

— Na, felépítettük! 


Érdem 

— Zsűritagoknak — 

\ ersenyt rendezlek az őserdőben, hogy 
kinek leghosszabb n nyaka. 

A bíró a tigris volt. 

Kihirdette az eredményt: első lett ro¬ 
kona a párduc; második a zsiráf. 

Az indokolásban az állt, bogy r a zsiráf¬ 
nak közismerten könnyű a dolga, mert 
mindig is hosszú nyaka volt, de a párduc 
szemmel láthatólag igyekezett kinyújtani 
a nyakát — ezt a törekvést pedig méltá¬ 
nyolni kell. 

Gotnbó Pál 

# A szerzőnek most megjelent „Gom¬ 
bostűhegyen 0 című kötetéből. (Szépiro¬ 
dalmi Könyvkiadó.) 


A Meteorológiai Intézet mindig zavar¬ 
ba Uoiy amikor azt jósolja , hogy keleten 
még tart a hüx'ös idő, északon viszont a 
felmelegedés fokozódása várható. Soha¬ 
sem tudom (és velem együtt sok más 
pesti lakos sem tudja), hogy fővárosunk, 
milyen elbírálás alá esik égtájak szem¬ 
pontjából, hova tartozik, északhoz, dél¬ 
hez, kelethez vagy nyugathoz. Igaz, ka¬ 
punk előrejelzést másnap délig , déltől 
kezdve azonban már elbizonytalanodva 
botorkálhatunk az utcán, s törhetjük a 
fejünket, hogy például a Bérkocsis utcá¬ 
ban talajmenti fagy várható-e vagy pedig 
zápor eső, zivatar. 


Mint lelkes sportember mindig örülök 
annak, amikor Iharos győz, de őszintén 
megvallom, egy cseppet sem örültem an¬ 
nak, amikor a rádió hirt adott arról, hogy 
a ménesek nagy díját Iharos nyerte. 

Már engedelmet kérek , talán mégsem 
kellene egy lovat élő emberről elnevezni. 
Nem tudom, mit szólnának a szóbanfor- 
gó gyorslábú lónak igen tisztelt kereszt- 
szülei , ha róluk neveznék el állatvilágunk 
egyes kimagasló egyéniségeit. A törté¬ 
nelem folyamán kialakultak a jellegzetes 
ló-nevelt, s egy cseppet sem csodálko¬ 
zunk azon, ha Repülj fecském . Ipse vagy 
Cvikipuszi nevű lóval találkozunk. De 
talán mégsem lehet egy lovat dr. Szabó 
Kelemennek nevezni. És Iharosnak sem! 

Vagy talán arra gondoltak a névadók, 
hngjj futó — futó? 

F. L 


Uin;»j» 


két feltűnően franciás szabású fiatal¬ 
ember ült velem szemben a villamoson. 
Hónuk alatt feltűnően francia nyelvű 
újságokat viseltek, s franciául társalog¬ 
tak, — mint azt önök is sejtik. — fel¬ 
tűnően rossz kiejtéssel. 

Franciáknak akartak látszani. 

Gondolom, azért, — hogy, ha már Pá¬ 
rizsban nem nézhetik őket pestieknek, 
legalább Pesten nézzék őket párizsiak¬ 
nak. 

Egy darabig jóindulatúan szemléltem 
a külföldimádattal vegyült utazásvágy e 
szelíd tobzódását, — de amikor fran¬ 
ciául kértek két vonalat, elfogott a mé¬ 
reg és hogy példásan megleckéztessem 
a fickókat. Jó hangosan azt kérdeztem 
tőlük: 

— Nem tetszenek tudni, hol kell le¬ 
szállói a Naqydiófa utcához??... 

D. F. 


Árva a család 



- Messze utazik a kedves férje, asszonyom? 

- Nagyon messzire! Elmegy megnézni a „Kopogd le a 


fán"-t... 


Már ő is unja 

Sándor Károly rajza 



- Meséljek neked. Pétiké, amíg elalszol? 

- Nem. Felfogásom határozottan narrátor-ellenes... 




















fim história 

A plakátrajzoló késő estig dolgozott. 
Egy alkoholellenes plakátot kellett sür¬ 
gősen elkészítenie — „tegnapra!” —, 
mint ezt főnöke állandó jellegű szelle¬ 
mességével közölte vele. Amint fáradtan 
rajzolhatott, hirtelen felvillant benne a 
felismerés, vajon nem hiábavaló-e mun¬ 
kája, hiszen úgyszólván semmi remény 
sincs arra, hogy plakátjai nyomán a ko¬ 
nok jófajtát nyakaink ezután tejfölös 
bütykös után markolásszanak. 

A kérdés olyan erővel támadta meg, 
hogy — úgy érpzte — erősítésre szorul. 
Jót húzott a kezeügyében álló konyakos 
üvegből. Utána bágyadtságot érzett. Le¬ 
tette a ceruzát és hátrahanyatlolt a vc- 
tetlen ágyon. Kicsit töprengett, aztán ... 

Talpraugrott és nekivágott az estének. 
Csakhamar egy italbolt elé érkezett Az 
italbolt azelőtt tele volt handabandázó 
részegekkel, akiknek zsivaja felverte a 
környéket De most? Az ütött-kopott sün- 
téspult helyén ragyogóan csempézett pult 
mögött tejet és tejtermékeket árultak. A 
helyiség zsúfolt volt 

— Fizetés napja van, ilyenkor min¬ 
denki megenged magának egy-két po¬ 
hárka tejfölt — magyarázta a csapos. 

Egy asszony kérlelte az urát: 

— Gyere mán haza, te átokfajzat, mi¬ 
nek az a töméntelen sok savó! Eliszod 



a fizetést, mindig csak a tej meg a jog¬ 
hurt, a kicsiknek meg nem jut otthon 
néhány korty gyógyborra sem! ... 

Még nyitva talált néhány italboltot A 
vevők mindenütt szörpöket és hegyi bo¬ 
róka nedvét keresték, de már csak ko¬ 
nyak volt kapható, ami a kutyának sem 
kellett Pedig széleskörű propaganda 
igyekezett előmozdítani a szeszfogyasz¬ 
tást Jókikerült plakátok bizonygatták: 
„A szeszesital fokozza a vérkeringést!” 
„Igyál, a részeg ember pár órára a világ 
ura!” „Az alkohol gyógyít, bölccsé tesz 
és jólétbe emel.” 

Az emberek szánakozó mosollyal né¬ 
zegették az erőltetett szövegű plakátokat. 
— Ostobaság — dohogott az egyik —, 
ennek ugyan hiába csinálnak propagan¬ 
dát. Tejjel él a magyar ember! 

Az egészet furcsának, rejtélyesnek ta¬ 
lálta. Ha így alakultak a dolgok, minek 
ide alkoholellenes plakát!? Becsöngetett 
egy barátjához, hátha tőle kap magyará¬ 
zatot a megfoghatatlan fordulatra. A jó¬ 
barát örömmel fogadta és a látogató tisz¬ 
teletére mohos, narancsízű szörp-butéliát 
hozott fel a pincéből, Anno 1879 felírás¬ 
sal. 

Nagy pukkanással kihúzta a dugót 
és... 

... és n lesodort festékcsüveg pukka¬ 
nására felriadt álmából a rajzoló. Kábán 
körülnézett Munkaasztaláról az alkohol- 
ellenes plakát kezdetleges vázlata bámult 
ró. 

— Gyerünk, mester! — biztatta magát 
kedélyesen. — Lássunk munkához, kü¬ 
lönben nem fogjuk megkeresni a min¬ 
dennapi borra-valót 

Tarüos Péter 


önérzet 


Pusztai Pál rajza 



Igazgatói megfigyelő-állás Toncl Tibor raJza 



- Pedig milyen udvarias, ha itt vagyok!... 


Leányregény Kaján Tibor rajza 


















































AZ IQÉNYES 


Réber László rajza 




SOKOLDALÚ TEHETSÉQ 

/ erseire nem figyelt fel senki, 

A tenorja senkit nem bűvölt. 

Szörnyű átok , ha két tehetséggel 
Hord valakit hasztalan a föld. 

Két tehetség, mit nem élvez senki 
S nem kér számon senki és soha. 

A verseket csupán fiók őrzi 
S a dalt hallja csak üres szoba. 

Más talán hurkot csomózna ágra. 

Más talán sorvad , belé-gebed. 

De ő magát feltalálta gyorsan: 

Sarkon árul nótáskönyveket. 

EQYÉNISÉQ 

A ovelláit mind kosárba dobták, 
Szerkesztőknek soká réme volt, 

De az utcán sohasem volt más , csak 
Elsurranó árnyék , szürke folt. 

Akárcsak egy bükkfa a bükkösben, 

Ezer között egy egyforma fa. 

Végülis meglelte a megoldást 
Egy álmatlan s termő éjszaka. 

Lila inget, csattos cipőt öltött 
S emelt fővel, büszkén, szilajon 
Lejt az utcán s mindenünnét hallja: 

„ Nézzétek, milyen ocsmány majom” 

' 

Darázs Endre 
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Ezek R nolvj CZclv R IIP Ív , , t Schwott La^os rajza 



Randevú előtt 

Réber László rajza 
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Lovagias ügy 


A csikkszedő 

Kéber 


György rajza 


Várnai 


László rajza 


Az elégtétel 


MODIANO 


Labdaszedő gyerekek szűr-szabó József rajza 


Vacsora a Rózsadombon 

___ ^ r ^ Szegő 


Szűr-Szabó József rajza 


Trampli! Nem tud vigyázni? Ezt levonom a béréből! 


cipő! Te itthon maradhatsz! 


Ma enyém a 
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& <«♦ «<♦ «í- «<- ik- «<* «<* í«- «<- «<• <«- ;:<• «<- 

Vrangéi báró kiáltványa * 

,Jch fange an. Mostan elkeszteh. 

Es isi erűm parantsa nékem: 
unser Baron-i manifesztei 
hallják minden orosz vidéken! 

Ismerni mind enim nevet. 

Jch bin von Vrangel, Herr Báron. 
Nemesebb nálam nem lehet; 
jelölt lenni an cári trón. 

Hallgass ide, vörös Soldat, 
miért du harcolsz ellenem? 

Az enim kormánj ety demokrat, 
nem holmi tisznó, pizon nem. 

Mint óra, mely rugója törte, 
so ist die szovjet hatalom. 

Munkás, ki mekfaty ety ökör, te, 
van neked fej a nakadon? 

Melyik pugris ne töntené mek 
tied rezsim ma vaty soha? 

Az atyaira is nőtte kéreg, 
mint kezedre, te ostoba! 

Mit kleinem, so kitsike ésszel 
cin sogenannt pirkahad bir 
a hatalom !... Fcnépc mész el! 

Ich spreche: pfuj, das ist zu viel! 

Nemesek nélkül — montam etyszer — 
orosz történet ety naty Null. . 

Schlecht! Pizon nem kharós a rendszer, 
Lenin petsapta cudarul. 

♦ 

Muszáj hinni nekem. Báron a 
rangom, enim szó sziklakő. 

Mein Kopj — vár őt cári korona 
mit sassal, min kettő a fő. 

Szent Bussland — du heilige Erde ... 

Sie liegt im Sterben , enim nép. 

Fehér lovam ... vöm weissen Pferde, 
urad a Kreml falára lép. 

í 

En oszlat montok: „Tisznó banda, 
mein Volk! Ki rabolni akart, 
szolgálni fogja úri gazda, 
mars zurück hüvelybe a kardV* 

A könnyetek fog tsordogálni 
siratván harosó rendemet. 

Wie in Kirchen fogfok imádni 
enim echt orosz telkemet. 

Ti boldogan mentek a sirba 
s tsókoltok nekem tsizmája. 

Gut! 

Sajátkezuleg aláírta 
Vilmos tsászárnak szolgája, 

Báron von Vrangel, kit elismert 
az ántánt Russland harmadára. 

Fegyvert letenni, féld az istent! 

Mert szétlövetlek garmadára!!” 


Ezt a bárói írásművet leírta és közhír¬ 
ré tette: 


«<- «<• <«- «<-<«- «<• «<- «<- «<- 


Déli front, 
1920. okt. 5. 


Gyemjan Bednij 


Gyomján Bednij, az októberi 
forradalomnak a maga idejében leg¬ 
népszerűbb költője, az intervenciós 
harcok idején, a német származású 
orosz Vrangel báró ellen írta ezt a 
német szavakkal kevert gúnyvorset. 


G. Riftlin 


«<- «<- <«* «<- <«- «<* «<- «<- «<- «<- <«- «<- .. 
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Fticin üzelmei 


R, 



lövid elbeszélést írtam a szatiri¬ 
kus újság számára. Téma: a szoknya¬ 
vadász az üdülőben. 

Nevet kellett adni az elbeszélés fő¬ 
hősének. Találomra kinyitottam a te¬ 
lefonkönyvet, kinyújtottam az ujja¬ 
mat és valami Pticin névre akadtam. 

Ezt a nevet kapta az üdülő fürge¬ 
lábú donjanija. 

Ez volt az elbeszélés címe: 

„Pticin üzelmei”. 

Az újság előre meghirdette a so- 
ronkövetkező vicclap-számot. Közöl¬ 
te annak tartalmát is. Többek között 
ezt is: „Pticin üzelmei, humoros el¬ 
beszélés’'. 

Középkorú, szőke férfiú léjsett az 
irodámba, kezében vászon aktatáska. 

— Jó napot, ön engem, persze, 
nem ismer. Engedje meg, hogy be¬ 
mutatkozzam — Pticin vagyok. Igen, 
ugyanaz a Pticin, akiről ön az elbe¬ 
szélést írta. 

— Bocsánat... de... 

— Ne tiltakozzon. Mindent tudok. 
Azt is tudom, kitől kapta rólam az 
anyagot. Szurgucsov. Szerjozsa Szur- 
guesov! Ez tény. Én vagyok a szö¬ 
vetkezet elnöke, ö a helyettesem. 
Ezért fúr engem. 

— Nem értem. 

— Mindjárt megért mindent. Szur¬ 
gucsov engem sikkasztással vádol. 
Pedig én azt a tízezret előlegként 
vettem fel. Én úgy éljek, hogy visz- 
szafizetem. Ámde, ki kötött szerző¬ 
dést egy maszekkal egy pajta építé¬ 
sére? Szurgucsov! Ki csinálta azt a 
fekete áruforgalmi stiklit a távollé¬ 
temben? Szurgucsov! Dokumentu¬ 
mokkal tudok igazolni mindent. 

— Kérem, hozza el a dokumentu¬ 
mokat, majd akkor beszélünk róla. 

— Föltétlenül eljövök. Azt a két¬ 
ezret megadom, ne nyugtalankodjék. 
A lakásomról is tett említést abban 
az elbeszélésében? 

— Tettem. 


$ 

4 
4 
4 

4 

— A piszok! Nem magára mon-| 
dóm, hanem Szerjozska Szurgucsov-** 
ra. Volt ideje a nyavalyásnak min-T 
denről jelentést tenni. Hát igen, eb-^ 
ben magam is bűnös vagyok. Per-** 
sze, maga mindenről tud, ezért csak^ 
két szót teszek hozzá. Nem mondom,^ 
adtam az építő vállalatnak néhány** 
láda szöget, üveget és ablakrámát, t 
De mi van ebben: építettek nekem^ 
egy kis vityillót erkéllyel. Ezért Szúr- ^ 
guesov megpukkad az irigységtől. Ha ^ 
szabad kérdeznem, hát ő hogyan sze- ^ 
rezte magának azt a kis villát? ön** 
erről nem tud? ^ 

Alig hogy kiment az irodából, ^ 
csengett a telefon. Fogom a haliga- * 
tót. $ 

— Halló! Itt Pticin beszél. & 

— Miféle Pticin? ^ 

— Éppen erről van szó. Nem lg- v 

nat-Figyeljen ide, nem Ignat, ha- ^ 

nem Iván. ^ 

— Miről van szó? * 

— Maga valami elbeszélést írt Pti- *$ 
cinről. Persze nem rólam, hanem lg- A 
natról. í 

— Hát akkor mit akar? £ 

— Meg akarom nyugtatni a felesé- T 
gémét. Ignat Pticin szokott írni tör- ^ 
ténelmi cikkeket. Bizonyára össze- ^ 
kevert valamit. Róla írta az elbeszé- 4 


lést. Szóval Ignatról írt, én pedig § 
Iván vagyok. Nekem semmi közöm 
hozzá. Megértettük egymást? ? 

Letettem a hallgatót. Erre egy fia- $ 
talember lépett be az irodába. Ko- g 
pasz. A lábán sárga bilgeri. 

— Pardon. Pticin vagyok. ^ 

— Maga Ignat Pticin? 

— Téved. Azt akarta mondani — í 
Nikolaj Pticin. Ugyanaz, akiről az el- ^ 
beszélést írta. Én már sejtem, miről g 
van szó benne. • 

Még aznap öt Pticin látogatott meg. ^ 
Ugye mire jó néha egy kis elbe- ^ 
szélés! Illetve a hirdetés, amely hírt 
ad felőle. & 


A bonni gavallér 


Régészeti 

érdekesség 

(Moor rajza a szovjetha¬ 
talom első éveiből) 



(R.^utyenko rajza a Krokodil ból) 


Nem ló az ágyú, nem szól 
a harang, nem uralkodik 
a cár . .. 


Puoonyi Antal fordításai ->» ->& •»» -»> -»> *>»->»-»> ->» *>»-»: -»>*>» ->;? -»->->» 


















DR KIS PETEW 

SEBÉSZFŐOfcWrt] 

RENDEL' _ J 
3-6^JLf2 


D£ INKÁBB 
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AZ INCY^N 


Konkurrencia 

Takács Zoltán rajza 


márványból faragták volna! 
- Tényleg ... Akár egy korinthuszi oszlop ... 


- Hát azt ismcrcd-e, komám, hogy kct utazó ül a vona¬ 
ton ... 


Zsákruha 


Sándor Károly rajza 


Rendelet jelent meg az orvosok magán- 
prakszisáról 

Várnai György rajza 


O^z 


VéíhHcSaíé^XÍ 


tz irodalomtörténészek és a közvélemény elnézését kell 
kérnem, hogy legújabbkori költészetünk egy fontos prob¬ 
lémájának megoldását tartalmazó kis dolgozatomat egyelőre 
még nem egészen pontos számadatokkal teszem közzé. Felfe¬ 
dezésem fontosságának tudata azonban arra késztet, hogy egy 
percet se késsek, feltárjam a nagy rejtély megfejtését: kiknek 
és hol olvasta fel József Attila a verseit, nyomban elkészül¬ 
tük után? 

Kutatásomat kiterjesztettem a magyar sajtó (napilapok, 
hetilapok, folyóiratok és egyéb időszaki sajtótermékek) utolsó 
tizenhárom évére. Megállapítottam ugyanis azt a különös és 
egyelőre meg nem magyarázott tényt, hogy József Attila 
több százezer meghitt barátja 1945 januárjáig szerényen el¬ 
hallgatta, milyen szoros, mindenkinél szorosabb barátság 
fűzte őt a költőhöz — ezeknek a bensőséges kapcsolatoknak 
feltárására csak 1945. január 18. után találta alkalmasnak az 
időt a testi-lelki juháratok hatalmas tábora. A közelmúlt 
esztendők mintegy háromezerötszáz cikkéből, tanulmányá¬ 
ból, lírai visszaemlékezéséből stb. az irodalomtörténet szor¬ 
galmas búvára rövid számítással arra az eredményre juthat, 
hogy József Attila (akinek nyilván leküzdhetetlen szenvedé¬ 
lye volt költeményeinek folytonos felolvasása) élete alkotó 
éveiben minden nap huszonnégy órájából átlag tizenkilencet 
töltött azzal, hogy baráti körben felolvasta verseit. A fenn¬ 
maradó napi öt órát fordíthatta tehát pénzkeresésre, evésre, 
alvásra, olvasásra, sakkozásra és egyéb magánéletre, llár 
egyes megbízliató baráti közlések szerint még ebből az öt 
órából is jelentős részt emésztett fel a jóbarátokkal való cse¬ 
vegés. 

A nap óráinak száma korlátozóit, az idővel nem lobot tré¬ 
fálni. Felvetődik tehát a kutató előtt a nagy kérdés: írt is a 
költő, vagy csak felolvasott a barátainak? 

Minthogy e sorok írója Nagybudapest közel kétmillió la¬ 
kosa közül ama tizenhét személyhez tartozik, akik nem vol¬ 
tak a költő puszipaj- 
tásai, csak szorgos 
utánjárással és kb. 
42 000 személyes jó¬ 
barát közléseinek 
egybevetésével fog¬ 
hatott a rejtély meg¬ 
oldásához. És most 
büszkén jelentheti be 
a nagy eredményt. 
Csaknem kétségtelen 
bizonyossággal állít¬ 
ható, hogy József 
Attila szűk baráti 
köre a T áttér sáliban , 
illetve egyes feltevé¬ 
sek szerint Rákos- 
mezején tartotta 

meghitt összejöveteleit , és a költő itt olvasta fel költeményeit 
a kiválasztottaknak. Máskülönben fizikai lehetetlenség volna, 
hogy annyi ember hallotta ajkéiról a „DunánáP-t, vagy „A 
város peremén”-t, amennyi mostanábun visszaemlékszik 
ilyesfajta élményre. 

Ez a nagyfontosságú megállapítás egyúttal azt az örvende¬ 
tes tényt is bizonyítja, hogy egyetlen magyar költőnek sem 
volt annyi lelkes és igaz barátja, mint József Attilának. Ha¬ 
lála után húsz évvel. 

e. j. 















































































12 


(fa dáá*wZ$E^ 

v — Lírcá költemény — 


A technika korában 



Párbeszéd egy pesti 
gödörben 



— Mondja, miért n®m tosznak 
ide kerítést?! 

— Sajnos, nem tudom... Én Is 
csak nemrég estem bele ... 


ddig minden esztendőben annak 
rendje és módja szerint felmásztam a 
diófára, hogy leszii re teljem róla a diót 
Nem emlékszem, hogy valami különös 
élményt jelentett volna számomra ez a 
ténykedés. Az ember egy hosszú pózna 
segítségével leverdosi a diókat, aztán 
felmászik u fára és a magasabb ágakon 
levő termést is megbiztatja a botjával, 
hogy méltóztassék lepottyurmi. Lent, a 
fa alatt, n gyengébb testalkatú női se¬ 
géderők működnek, buzgón hajladozva 
dobálják kosarakba a diót, s időnként 
aggódva nézegetik feketedő ujjúikat. 
Közben persze ősz van, bágyatag nap¬ 
sütés, gyümölcs- és temetőszag, már 
annyiszor megírták, nem érdemes fog¬ 
lalkozni vele. 

Az. idei diószüret is úgy kezdődött, 
mint az eddigiek, pontosan úgy. De 
amikor a fáramászús pillanata elkövet¬ 
kezett, egy pillanatra mintha megtor¬ 
pantam volna. Lgv találtam, hogy a 
diófa az elmúlt évben nagyon magaa 
lett. Talán az aggodalom fénye ciká¬ 
zott át a szememen, mert a feleségem, 
aki a szememen keresztül a vesémbe 
lát, halk egykedvűséggel így szólt: 

— Ne mássz a fára, fiam, nem fon¬ 
tos... 

— Miért ne másszak a fára? Nem ér¬ 
lelek. Miért ne másszak a fára? — tu¬ 
dakoltam ingerülten, mire ő tekinteté¬ 
vel végigsepert a tarlóit őszi kerten és 
sóhajtva így szólt: 

— Hát mássz ... 

Nekirugaszkodtam és két kézzel el¬ 
kaptam azt a vastag ágat, amely tíz év 
óta kiindulópontja volt a mászási mű¬ 
veletnek. Felhúzódzkodtnm, de érez¬ 
tem, hogy a két. lábam illetlenül kalim¬ 
pál. Mintha karjaimban a húzó erő 
nem működne -már olyan biztonságo¬ 
san, mint tavaly. Lehetséges? Egy év 
alatt nem rokkanhat meg az ember eny- 
nyire . . . Dacosan és fogcsikorgatva tá¬ 
maszba lendültem, miközben az a nyo¬ 
morult ág megcsikarta a bőröm. De 
kúsztam tpváhb, nz indulat és n rutin 
lolt felfelé. Közben, lentről megkaptam 
a botomat és teljes dühvei csépeltem a 
d»óknt magam körül. Te, nyomorult 


diófa! — gondoltam magamban — nem 
babrálsz ki velem . .. 

Egyre feljebb másztam és fent a fa 
tetején megállapodtam egy vékony, in¬ 
gatag ágon. A nap undorítóan hunyor¬ 
gott a szemembe és a fejemet körül- 
döngték a muslincák. Egy hűvös szélro¬ 
ham megingatta az ágat alattam. Lenéz¬ 
tem és nagyon kicsinek láttam a felesé¬ 
gem, aki lenn ült a fa tövében és diót 
evett. 

— Hogy fogok innen lejutni? — ju¬ 
tott eszembe és egyszerre megrémültem. 
Soha még ilyen destruktív gondolat 
nem kerített hatálinúba fa tetején. Ez 
a vég. 

— Látod, te marha! — mondtam ma¬ 
gamnak. — Ilyen voltál mindig. Csupa 
hiúság és nagvravágyás. öreg mókus 
vagy, légy szíves, vedd tudomásul és 
ne mássz n fára. .. Kell neked ez a 
dió? Hiszen egy szemet sem tudsz meg¬ 
enni, mert ég a gyomrod tőle . .. Mit 
keresel itt a fa tetején? Egy rossz moz¬ 
dulat, és szétloccsan az a buta fejed ... 
Ott lenn nagy legény voltál, de míg 
felértél a fa ' tetejére, megöregedtél... 

Üjabb szélroham imbolygatta az ága¬ 
kat és én egy középvaslag ágat átölelve 
így fohászkodtam: 

— Csak lejussak innen! Soha többé! 
Végeredményben az élet tele van le¬ 
mondással és búcsúzkodással... Ez volt 
az utolsó eset, hogy fára másztam. Hi¬ 
szen annyi mindent lehet még csinálni 
az életben! Lehet dominózni és filmet 
írni, nem kell okvetlenül fára mász¬ 
ni ... 

Nem tudom, hogy jutottam le, csak 
arra emlékszem, hogy az alsó vastag ágon 
percekig csüngtem, mint a lajhár, míg 
végre szilárd talajt ért a lábam. Fele¬ 
ségem ezzel fogadott: 

— Sápadt vagy, fiam . .. Ugye, mond¬ 
tam, hogy ne mássz a fára.. . 

— Miért ne másszak? Nem értelek. 
Miért ne másszak? — tudakoltam inge¬ 
rülten, mire ő csak ennyit mondott: 

— Hát mássz . .. 

S tekintetével végigsepert a tarlóit 
őszi kerten. 

Gádor Béla 



- Csak nem intéztük el az ügyét? I 


































** munkásvonaton mesélte egy jó öt¬ 
venes férfi, miután köliintett egyet-ket¬ 
tőt: 

— Ejnye!... De uinig köhög az em¬ 
ber, addig biztos, hogy él. Bár csak kö¬ 
högnék még ötven esztendeig, dehát!... 
Volt nálunk. Aszódon egy plébános, az 
öreg Bucsik, az mondta egyszer a temp¬ 
lomban: „Közlöm veletek, híveim, hogy 
mindnyájan meg fogtok halni, kivétel 
nélkül. Még talán én is”;s: 

— Tréfás ember volt az öreg. Lakott 
Aszódon egy orvos, abban a házban, 
ahol most a rendőrség van, az is nagy 
tréfacsináló volt. Amikor ezek kelten 
rákezdték!... 

— Az öreg Bucsik szeretett vele na¬ 
gyon incselkedni. Egy őszön kitört a ge- 
reblyéjének két foga. Mit tesz a plébános 
úr, elküldi a gereblyét az orvosnak, az¬ 
zal az üzenettel, hogy csináljon neki fo¬ 
gakat Mert dr. Rendes — így hívták — 
fogorvos is volt Nem jött zavarba, a ge- 
reblyét elvitette a kovácshoz, ez annak 
rendje és módja szerint megcsinálta a fo¬ 
gakat. Az orvos aztán megküldte a ge- 
reblyét az öreg Bucsiknak, de mellékelt 
ám hozzá egy számlát — fogorvosi szám¬ 
lát két valódi fogpótlásról. 

— Ennyi nem volt elég. Most az orvos 
kért valamit a paptól. Küldött neki egy 
kakast meg egy tyúkot, hogy adja össze, 
eskesse össze őket Néhány napra rá az 
orvos kapott egy meghívót a kakas és a 
tyúk lakodalmi vacsorájára. Elment, de 
a kakas-vőlegény és a tyúk-menyasszony 
nem a széken foglalt helyet, hanem a 
levesestálban és a pecsenyéstálon — ösz- 
szeadva. 

A mesélő ekkor hosszan hallgatott: 
hagyta, hogy képzeletünk eljátszogasson 
egy lakodalmi vacsora ízeivel. 

Kóródi József 




Az ember sehol sem lehet biztonságban 




- Szentisten, a Pudovácné a 




Toncz Tibor rajza 


Önkiszolgáló bolt 


- A foga fáj? 

- Nem. Odadugtam tíz deka vajat, huszonöt kenőmájast, egy rúd szalámit és 
két zsemlecipót I. \ \ 
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CÉLTÁBLA — A CÉGTÁBLA 


Kedves Ludas! 

Augus 2 tusban panaszt tettem 
nálad, hogy a Budaörsi Tanács 
lakbértartozást követel tőlem, 
holott lakbértartozásom sohasem 
volt, s ennek ellenére fizetésem¬ 



ből is levonatják a sosem volt 
tartozást. Ügyemben a Budai Já¬ 
rási Tanács pénzügyi osztálya 
szeptember 22 -cn az alábbi iga¬ 
zolást küldte: 

„A Ludas Matyi szerkesztő¬ 
ségéhez intézett panaszával 
kapcsolatban értesítem , hogy 
a Községi Tanács főkönyvei 
szerint lakbér hátraléka nincs 
sem az elmúlt évekről, sem 
a folyó évben.” 

Világos dolog, hogy erre a le¬ 
vélre csak a következő szövege¬ 
zésű felszólítás érkezhetett a 
Budaörsi Tanácstól, egy hónap¬ 
pal később, október 21 -i kelte¬ 
zéssel : 

„ . *. 1S4 Ft összegű lakbér- 
hátralékát, amennyiben $ na¬ 
pon belül nem fizeti ki, úgy 
a munkahelyén a fizetéséből 
letiltatjukl .. 

Vajon hogyan lehetne össze¬ 
házasítani a Járási Tanács in¬ 
tézkedését a Községi Tanács il¬ 
letékes osztályával? 

Körmendi Dezső 

Budaörs. Kőhegy 187. 


Az elmúlt napokban új vál¬ 
lalat költözött a szomszédunk¬ 
ba. Kiszögezték cégtáblájukat, 
s a legnagyobb megdöbbenés¬ 
sel olvastuk 1 c róla az alábbi 
feliratot: 


Viszont abban mindannyian 
egyetértettünk, hogy ilyen cég¬ 
táblákkal (nemcsak fogalmazá¬ 
sában rossz, hanem a „tiszta 
Budapest” illúzióját is rontja) 
nem kellene rontanunk egyre 


SZÉPSÉGHIBA 

A hajdúhadházi * ..Petőfi” 
TSZ-nek negyven család méhe 
van. Minthogy olvastuk és hal¬ 
lottuk. hogy a méhpempő igen 
értékes és keresett kozmetikai 
cikk, elhatároztuk , hogy az 
anyahőlcsőkből összegyűjtjük 
és értékesítjük a méhpempőt. 
A nyári hónapok elteltével ösz- 
sze is gyűlt több ezer forint 
értékű pempö. s ekkor megkez¬ 
dődött a kálváriánk is. Méhé¬ 
szünk először Debrecenbe uta¬ 
zott az Illatszer Vállalathoz, 
ahol nem vették át a pempőt, 
hanem a Kiskereskedelmi Vál¬ 
lalat központjához irányították 
őt. Onnan a Keletmagyarorszá- 
9 / Nyersanyag Nagykereskedel¬ 
mi Vállalathoz küldték a pem- 
pővel, ahol szívélyesen elbe¬ 
szélgettek vele, hogy milyen 
értékes dolog is a pempö. majd 
..elirányitották'' a Budapesti 
Illatszer cs Pipereszappan 
Gyárhoz. Miután levelünkre 
onnan sem kaptunk választ , azt 
a tanácsot kaptuk, hogy az Or¬ 
szágos Méhészeti Szövetkezet 
bizonyosan a segítségünkre lesz 
a pempő eladásában. Ám az 
OMSZ csupán annyit irt leve¬ 
lünkre. hogy nem foglalkozik 
pempővel. 



Csakugyan igaza van a köz¬ 
mondásnak, mikor azt állítja, 
hogy „A szépségért meg kell 
szenvedni..Már a pempő 
értékesítésével megkezdődik a 
szenvedésl 

„Petőfi” TSZ 
Hajdúhadhóz, 
Bocskai kert 


Hulladék Kitermeld 
és 

Értékesítő Vállalat 

Többen nyomban vitatkoz¬ 
ni kezdtünk n helyszínen úr¬ 
ról, hogy miben is áll vajon 
v vállalat munkája? Egyesek 
azt vélték a cégtáblából, hogy 
1 * vállalat serény dolgozói tör- 
nck-záznak egész munkaidejük 
alatt, szöveteket vagdalnak 
széjjel, falemezeket forgácsol¬ 
nak el, s üvegtáblákat törnek 
össze, hogy „hulladékot ter¬ 
meljenek ki” a maguk hasz¬ 
nára, mindannyiunk kárára. 
Mások viszont azt állították, 
hogy a vállalat szemetet, sőt 
ételhulladékot is összegyűjt, 
esetleg kitermel. 


TÖBB FIGYELMET 

A vágány-építés munkái so¬ 
rán a Nagykörúton a megálló¬ 
helyek ide-oda vándorolnak, 
ám (jelenleg pl. a Majakovsz¬ 
kij u. sarkán) nem tüntetik fel, 
merre helyezték át a megálló¬ 
helyet, csupán letakarják az 
eredeti megállóhely tábláját; s 
ezzel meglehetősen sok bosszú¬ 
ságot okoznak az utasoknak. 
Kétségtelen, hogyha valaki gya¬ 
logolni kezd a villamos-sínek 
mentén, előbb utóbb megleli az 
ideiglenes felszálló helyet is, 
de figyelmesebben is hozzáse¬ 
gíthetnék az utasokat a meg¬ 
álló felfedezéséhez. 



szebb fővárosunk városképéi. 
Meg lehelne talán fontolni azt 
js, hogy az efféle vállalatok 
más, kevésbé körülményes és 
kevésbé ..illatos” névvel ne¬ 
veztessenek el. 

Több olvasójuk nevében: 

Szűcs Sándorné 
VIII., Pál u. 3. 

Ludas Matyi elintézte 

A kifogásolt „Kelj fel Jan¬ 
csi" játékoknak valóban szer¬ 
kesztési hibája volt - írják le- 
/ velőkben a Belkereskedelmi 
Minisztérium Áruházi Igazga 
tóságától. Intézkedtek a játé¬ 
kok visszaszállítására és a hi¬ 
ba megjavítására. 

A Sztálin Vasmű, szerkesztő¬ 
ségünkhöz írt levelében közöl¬ 
te, hogy okt, 9 -i „Bújócska" c. 
cikkünkre intézkedtek és okt. 
10 -cn eljártak a cikkben sze¬ 
replő per megszüntetésére. 
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UTAZÁS A FERIHEGYI REPÜLŐTÉRRŐL PESTRE (Fantasztikus történet.) 


mikor klkisértem 
egy rokonomat a fari* 
heqyl repülőtérre, méq 
nem sejtettem, hogy 
minden hidat feléget¬ 
tem maqam mögött és 
a vakszerencse töré¬ 
keny sajkájára bíztam 
életemet. 

Akkor még nem tud¬ 
tam, hogy a kísérő úgy¬ 
szólván nem ember és 
budapesti repatriálása 
senkit sem érdekel. 

Úqy Jön haza, ahogy 
tud! . 

Mert a repülőtérre 
még csak kimehet va¬ 
lahogyan az UTASSAL, 



ha besurran a kimenő 
autóbuszra, de vissza- 
Jövetele már csak an¬ 
nak a qondja, aki a 
mezők liliomát ruház¬ 
za. 


Ha az UTAS elrepült, 
ottmarad a kísérő és 
törheti a fejét azon, 
hogyan Jut haza, mint 
Odysseusék a trójai 
háború után. 

A feriheqyi repülő¬ 
térről el lehet Jutni 



könnyen Kalkuttába, 
Los Anqelesba, Moszk¬ 
vába, Amszterdamba, 
de Pestre annál nehe¬ 
zebben. 

Ha az embernek sze¬ 
rencséje van. megér¬ 
kezik valami naqyobb 
utasszállító qép, s a 
MALÉV autóbuszt küld 
ki az UTASOKÉRT, s 
ha méq van hely, a 
kísérő is meghúzhatja 
magát eqy sarokban. 

Ha nincs szerencsé¬ 
je, akkor várhat. 


Mire? 

A repülőtér egyik al¬ 
kalmazottja azt mondta 
például, hogy három¬ 
negyed óra múlva in¬ 
dul eqy műszaki autó¬ 
busz a műszaki kapu¬ 
tól, azok esetleg felve¬ 
szik az embert. 

Ez rettenetes, gon¬ 
doltam. Kegyelemautó¬ 
buszon tenqődjek? És 
hátha nem vesznek fel? 

Megállhatok az or¬ 
szágúton és megállítha¬ 
tom valamelyik gépko¬ 



csit, hoqy vigyen be a 
fővárosba. Nem vaqyok 
csinos fiatal nő, ezt a 
tervet Is elvetettem. 

Azt is ajánlották, 
hoqy vágjak keresztül 
a falun, s a Nagybánya 
úton keresztül elérhe¬ 


tem az 50-es villamos 
végállomását, amely 40 
perc alatt a városba 
visz. Hoqy milyen 
messze van az 50-es 
villamos végállomása? 



Megoszlottak a vélemé¬ 
nyek. Egyesek szerint 
tíz-tizenöt percre, má¬ 
sok szerint 20-25 perc¬ 
re. Nem szeretem az 
ingadozást, ezt a tervet 
is elvetettem. 

Mások azt ajánlot¬ 
ták. hogy ne sajnáljam 
a fáradsáqot, sétáljak 
el a 35-ös autóbuszig. 
Sajnáltam a fáradsá¬ 
qot. 

Végül naqvszerű öt¬ 
let jutott eszembe. El¬ 
utazom repülőgépen 
Szingapúrba, s amikor 
onnan hazajövök, kísé¬ 


rő helyett UTAS leszek, 
s akkor küldenek ki 
elém autóbuszt. Sajnos, 
tiz forint hiányzott az 
útiköltségemből, ezt a 
tervet is kénytelen vol¬ 
tam elvetni. 

Most jelenleq azt vá¬ 
rom, hogy az első ma¬ 
gyar Hold-rakétát a 
ferihegyi repülőtérről 
lövik fel. a rakétába 
valahogyan befutok, s 
remélem, hogy a raké¬ 
ta pályáját nem tudják 
eqészen pontosan ki¬ 
számítani, tehát esetleq 
a Vérmezőre esünk 



vissza, ahonnan egy 
59-es villamossal már 
haza tudok menni. 

Csodálatos a techni¬ 
ka! 

~ f. 1. 













presszó kis asztala alatt, sze¬ 
mükben izgalom és érdeklő¬ 
dés csillogott, aliogy egymás¬ 
ra tekintettek. 

— Borzasztó, mennyire re¬ 
pül az idő, amikor együtt va¬ 
gyunk. Soha nem tudjuk ki¬ 
beszélni magunkat — mondta 
Ilonka. 

— Jó lenne, ha egyszer meg¬ 
állna az idő ilyenkor — felelte 
Pista. 

Ekkor éppen négy óra volt. 

— Tíz perc múlva el kell 
mennem — sóhajtott a lány. 

— Addig elmesélem, mit fo¬ 
gunk csinálni, ha Összegyűlik 
a pénz. 

Gyorsan beszélt Kezük ösz- 
szefonódott, arcuk sugárzott, 
térdük szorosabban nyomódott 
egymáshoz. Mindenről elfeled¬ 
keztek, csak amikor Pista be¬ 
fejezte az utolsó mondatot, ak¬ 
kor kiáltott fel Ilonka. 

— Jaj, nekem négy óra tíz 
perckor el kell mennem. 

Ijedten az órájára nézett. 

Négy óra volt 

— Megállt az órám — mond¬ 
ta. — Magánál mennyi az idő? 

— Négy óra. 

— De megijedtem! Akkor 



Most a lány beszélt. Ü is 
elmondta a terveit, hosszasan, 
élvezve az ábrándozás örömét. 
A fiú áhítattal hallgatta. Körü¬ 
löttük elnémult a világ. Ismét 
Ilonka eszmélt fel. 

— Hu, de elbeszélgettük az 
időt — kiáltotta és az órájára né¬ 
zett. Aztán értetlen arcot vágott. 

Négy óra volt 

— Mondom, hogy megállt 
az óráin! 

— Nem — felelte Pista. — 
Nálam is négy óra van. 

Megállt az idő. 

Négy óra volt. 

Boldogok voltak. A fiú me¬ 
sélt, a lány hallgatta. Aztán 
felcserélődtek a szerepek. Folyt 
a szó. Térdük érintése villa- 
nyozott, tenyerükön egymás 
vérének száguldását érezték. 

Négy óra volt. 

Pista elmesélte egész életé¬ 
nek történetét. Részletesen*, 
még olyan apró mozzanatokat 
is, hogy egyszer gyerekkorá¬ 
ban lekvárt akart lopni a 
kamrából, de az üveg olyan 
magasan volt, hogy csak az uj- 
jai hegyével érte el, nem bírta 
jól megmarkolni, kicsúszott a 
kezéből és széttört a fején. 

Négy óra volt* 


Tanulmányairól, katonaévci- 
ről, olvasmányairól beszélt, 
majd elmondta apja életének 
történetét. 

Ilonka nemkülönben. Hiszen 
most az egyszer alkalom nyílt 
rá. 

Négy óra volt 

A fiú gyermekszerelmeit me¬ 
sélte, filmeket, színdarabokat, 
amiket látott, majd az anyja 
élettörténetét mondta cl, csa¬ 
ládi körülményeit, mikor, hol 
született, férjezett-e, családi és 
utónevét, leánykori nevét, ál¬ 
landó, bejelentett lakását, sze¬ 
mélyazonossági igazolványá¬ 
nak számát. 

Négy óra volt. 

Most végre elmesélhette, 
hogy a nagyapja tüzérőrmes- 
ter volt 48-ban, a dédnagyap- 
ját és anyját nem ismerte, a 
szomszédok rendes emberek, a 
munkatársai szeretik, a bérnia- 
körüsztanyja még nyolcéves 
korában kivándorolt az Északi- 
sarkra, legjobban a rántottcsir¬ 
két szereti és a naplementét a 
Balaton partján, de nagyon jó 
kalóriája van a dorogi barna 
szénnek is. 

Négy óra volt. 

A székek nem voltak vala¬ 
mi kényelmesek és mindketten 
igyekeztek észrevétlenül lej¬ 
jebb csúszni, miközben lábuj¬ 
jaikat mozgatták a cipőben, 
hogy a vérkeringés megindul¬ 
jon. 

A társalgás egy pillanatra 
megakadt és Ilonka lopva a 
csuklójára pillantott. 

Négy óra volt. 

Kis szünet után az időjárás¬ 
ról beszéltek még, hogy itt az 
ősz, milyen hideg van, de té¬ 
len még hidegebb lesz, de jön 
a nyár és akkor meleg lesz 
megint, de akkor aztán újra tél 
következik és ismét hideg lesz 
egészen nyárig, amikor végre 
megérkezik a meleg idő. 

Elhallgattak. Pista kinyújtot¬ 
ta oldalra a lábát, mert meg- 
macskásodotl. 

Négy óra volt. 

A lány elfojtott egy ásítást. 

— Ne haragudjon, Pista, ne¬ 
kem cl kell mennem. Biztosan 
élkéstem. Az mégsem lehet, 
hogy nem múlik az idő! Igaz? 

— Persze! Az mégsem lehet! 

— Még ha úgy lenne sem 
ülhetnénk itt a végtelenségig! 

— Nem ülhetnénk! 

Felálltak. 

Pista felsegítette a lányt a 
sarkon a villamosra. Azután 
inegropogtatta elgémberedett 
tagjait. Nagyon örült, hogy 
mozoghat. 

Hirtelen eszébe jutott, hogy 
nem beszéltek meg, hol és mi¬ 
kor találkoznak legközelebb. 
Aztán legyintett és megnézte 
az óráját 

Négy óra múlt öt perccel. 
Hálistennek! Ismét halad az 

,d6 • • • Kékvölgyi Vilmos 



Házifőpróbán 

Hecedfis István ralza 


Számbaveszik a felesleges készleteket 

Sándor Károly rajza 



- Túl kellene adnunk az elfekvő holmikon ... 
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\* illető, akiről ez a kis történet 
szól, (a továbbiakban röviden Illetőnek 
fogom nevezni), egyszóval az Illető 1944 
telén, amikor a szovjet hadsereg Bu¬ 
dapest határaihoz közeledett, Nyugatra 
szeleit. Két évig tengett-lengett Párizs¬ 
ban, azután hazatért, s mert különösebb 
vétke nem volt, elfoglalta régi állását, 
régi munkahelyén. Itt dolgozott szorgosan 
1956 novemberéig az Illető, amikor is¬ 
mét felkerekedett s Nyugatra zarándo¬ 
kolt. Két évig tengelt-lengett, ezúttal 
Olaszhonban, de ismét csak úrrá lett 
rajta a honvágy és hazatért. Minthogy 
különösebb vétke nem volt, ismét elfog¬ 
lalta régi állását. Amikor az első regge¬ 
len munkahelyére bement, egyik öreg 
kollégája szelíden ölelte keblére. 

— Szervusz, komám!... — kurjantot¬ 
ta szívélyesen — meddig maradsz? 

Nézegetem a toló egyik legújabb hir¬ 
detését: toronymagas bankjegyköteggel 
lér meg otthonába a férj. Szerető hitve¬ 
se álmélkodva és örömmel fogadja, így 
kiáltván fel: „Hol törtél be, Lajos?” 
Vagyis a szerető hitves azon egyáltalán 
nem lepődik meg, hogy a férje betört 
(mert hiszen akkor így kiáltana fel: 
„Lajos, csak nem törtél be!?”), nem, a 
szerető hitves pusztán arra kíváncsi, • 
hogy hol tört be az ura. Ajánlanék egy 
jó címet ennek a hirdetésnek: „A betörő 
szerencséje, avagy’ a cinikus asszony.” 

Olyan hirdetést is ritkán olvas az 
ember, amilyent én a Magyar Nemzet¬ 
ben találtam, a „Lakás” rovatban. íme: 

„Termálvizes, nagyon szép gar- 
szon lakásomat elcserélném társ¬ 
bérletre.’* 

Percekig töprengtem, mi lehet a hát¬ 
tere ennek a példátlan ajánlatnak. De 
végül is rájöttem. Az illető fél egyedül, 
de nősülni nem akar. 

Valami történhetett a pesti presszók¬ 
ban. Az utóbbi hetekben megjavult a 
feketekávé. Jóformán mindenütt síirú és 
zamatos feketét mérnek, határozottan 
kávéízc van. Mit tehetnek bele? 

t. 1. 
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A Falusi Vasárnap Ferihegy legikiha¬ 
tó” című riportjában a többi között ezt 
írta: 

„A repülés népszerűségét, biztonságát 
elsősorban nagyszerűen képzett, elismer¬ 
ten * ügyeskezü repülőgépvezctöinhnch 
köszönhetjük. Alkalmunk nyílott a sok 
közül kettőt megismerni és bemutatni ol¬ 
vasóinknak” 

A riport egyik képe be is mutatja az 
olvasóknak a két pilótát ezzel a képalá¬ 
írással: 

Három öreg pilóta a sok közül 

Miután a fenti aláírásé képen a leg¬ 
alaposabb szemlélődés után is csak két 
pilótát láttunk, joggal kérdezzük: mi a 
magyarázata ennek? A fotóriporternek 
leltárhiánya volt talán? 


Azok a <l«‘»*ék poMiok 




Toncz Tibor rajza 



Micsoda nyavalyás automata ez, még egy vacak gombot sem lehet belevemil. 

FIQYELMESSÉQ 






Drágám, azt hiszem, mennünk kell, ez az úriember nyugovóra akár térni.;; 

(A londoni „Punch” című lapból) 


LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 

Szerkesztőbizottsáq: Tabi László főszerkesztő. Földes György felelős szerkesztő, Toncz Tibor művészeti szerkesztő. —> 
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Az erdőben 



leszel? 

- Büfé Budapesten. 


A Nyugatin 



- Tudod, öcsém, azt olvastam, hogy itt 
a Marx téren nem vált be a lámpanélküli 
közlekedés . . . 


Beszélni sem szeretők róla! 
Mármint Sokorai Kázmér- 
ról, ember- és hivataltár¬ 
samról. Mert ő embertárs ám a javá¬ 
ból! ö az, aki a puszta létével mindun¬ 
talan rádöbbenti az embert arra, hogy 
közösségben él, hogy embertársa, fele¬ 
barátja a többi, hasonszőrű élőlénynek. 
Hát nekem ez az ember nem fele-, de 
még negyed-, sőt nvolcadbarátom sem! 
Rám ne mosolyogjon ilyen fráter nap 
nap után szerető, megbocsátó nrekifeje- 
zéssel! 

Jaj, micsoda ember! 

Nem lehet kihozni a sodrából. Ha rá¬ 
förmedsz, elnézően mosolyog. Amikor 
már ki vagy éhezve egy kis jóízű ká¬ 
romkodásra, jóságosán megkérdi, hogy 
mi bajod van, talán valami kellemetlen¬ 
ség ért, attól vagy-e ilyen sajnálatosan 
ingerült, nem scgíthetne-c... Ott 
állsz leforrázva, elment a kedved a mé¬ 
regtől is, még kedvedre ki sem topor- 
zékolbatod magadat, az a kis friss indulat 
is elposványosodott benned. Pedig már 
abban reménykedtél, hogy talán egy kis 
jó lendületes botránnyá fajul a dolog, a 
többiek választanak szét, izzik a levegő, 
élénkül a vérkeringés. De ezzel?... Az 
ilyen ember cserbenhagy, mert ő min¬ 
den helyzetben jótét lélek, fennkölt egyé¬ 
niség. A falnak mégy a tökéletességtől. 

Próbáld megütni. Megbocsát. Nem 
érdemes inzultálni, kár az erőfeszítésért. 
Pedig van ereje, csak nem használja, 
vagy ahogyan ő mondja: nem él vissza 
vele, mert ő jó ember és nem hagyja, 
hogy harag szennyezze be lelkét. Olyan, 
mint egy pofozógép vagy homokzsák. 
Kockázat nélkül pedig mit ér a vere¬ 
kedés? Az embernek elmegy a kedve az 
élettől is. 

Egyszer leliülyéztem. Hálásan meg¬ 
köszönte, hogy felhívtam a figyelmét hi¬ 
báira, másképpen nem lehet fejlődni. 
Mondtam neki, hogy lehetetlen alak. Azt 
válaszolta, hogy ezt már ő is sejtette 
régen, de ennyire világosan nem volt 
képes megfogalmazni. Az ember tehe¬ 
tetlen az ilyen képtelen helyzetben. 

Irigy, önző, kapzsi! 


Nem ad az embernek al¬ 
kalmat arra, hogy megbo¬ 
csásson neki. Nem fúr, nem 
árulkodik, nem rágalmaz, nem plety- 
káz, nem sérteget. Valósággal kérkedik 
a korrektségével, a becsületességével, a 
tapintatosságával, még hozzá olyan sze¬ 
rényen, hogy nem lehet belekapaszkod¬ 
ni, megfosztja az embert attól a kielé¬ 
güléstől, hogy jót tehessen vele, mert 
a nyomorult nem szorul rá. Nem része- 
geskedik, nem issza el a fizetését, nem 
kell gyűjteni neki, nem kell a lelkére 
beszélni, nem kell jó útra téríteni, mert 
állandóan ott van. Vele szemben képte¬ 
lenség gyakorolni a legszebb emberi eré¬ 
nyeket, ezeket magának kaparintja meg. 

Ravaszul kiszimatolja, hol van szük¬ 
ség segítségre. Orvul olt terem, segít, vi¬ 
gasztal, letörli a szenvedők könnyeit, mo¬ 
solyt varázsol a bánkódok arcára, áldo¬ 
zatokat hoz, istápol, felemel. 

Hiszen csak egyszer követne el valami 
kis bűnt a nyomorult, lógna a hivatal¬ 
ból, füllentene, rászólna másokra! Csak 
egyszer botlana meg, hogy volna mit 
megbocsátani neki, lehetne miről erkölcsi 
prédikációt tartani számára. Vagy leg¬ 
alább néhanapján egy kicsit engesztel¬ 
hetetlen lenne, durva, számonkérő! Nem, 
ő mindenkit megért, mindent megma¬ 
gyaráz, mindent megbocsát. A maga 
körmönfont, finom módjára vágja má¬ 
sok arcába, hogy hitvány, gonosz embe¬ 
rek, gyarló bűnözők, összeférhetetlenek, 
gyűlölködők, a szenvedélyek rabjai. ö 
persze földi angyal. 

Velem is annyi jót tett már, hogy a 
megaláztatás keserű pohara szinte inár 
kicsordult. Meddig tűröm még? Minden 
jó tettével azt bizonyítja, hogy esett, 
nyavalyás ember vagyok, aki segítség 
nélkül elzüllene. elpusztulna. De ő, a jó 
ember, a nagyságos úr, bezzeg nem 
szorid segítségre. Letörne a dicsfény a 
fejéről, ha egyszer kitüntetné embertár¬ 
sait azzal, hogy legalább szívességet kér¬ 
ne tőlük őprófétasága, a két lábon járó 
jóság és szelídség. 

Humanista szörnyeteg! 

Feleki László 



























































Pesten van a gyerek 

Gerfí Sándor rajza 




Végre' befejeződött az első világháború! 
Mert hiába volt vége a második világ¬ 
háborúnak, az első még mindig tartott. 
Legalábbis Andorra és Németország kö¬ 
zött. Andorrát, ezt az 5200 lakosú kis 
köztársaságot, amely annak rendje és 
módja szerint 1914-ben hadat üzent Né¬ 
metországnak, nem hívták meg annak 
idején Versaillesba a békekonferenciára, 
holott az andorrai hadsereg mind a 7 
tagjával résztvett a háborúban. Ennek 
következtében tovább tartott a hadiálla¬ 
pot a két ország között. Andorra nem is 
vett részt a második világháborúban. 
Az ember nem kezd új háborút, amíg a 
régit be nem fejezte. Most végre az an¬ 
dorrai államtanács elnöke rendelettel ve¬ 
tett véget az Andorra és Németország kö¬ 
zötti, 1914 óta tartó hadiállapotnak. 


— Én ezen nem vitatko¬ 
zom magával. Én tudom, 
hogy az ország dolgai biz¬ 
tatóan alakulnak, magának 
a konszolidáció kérdésében 
is igaza van, én még az 
életszínvonal ügyében sem 
kötekedek, de számomra 
mindez érdektelen, mértén 
ellenzéki vagyok. 

— És mit ellenez? 

— Ezt így nem lehet kér¬ 
dezni. Mert én nem fog¬ 
lalkozom külön-külön sem¬ 
miféle részletkérdéssel. Én 
mindent ellenzek. 

— És miért? 

— Mert én ellenzéki va¬ 
gyok. Nem megy ez a fejébe? 
Az én természetem már ilyen. 
Ellenzéki. Apám, nagy¬ 
apám, dédapám is ellenzéki 
volt. Ez nálunk családi vo¬ 
nás. Az én famíliám min¬ 
dig ellenezte. 

— Mit? 

— Azt, ami éppen volt. 

— Mindig? 

— Természetesen. Csalá¬ 
dunk ellenzékisége úgy vo¬ 
nul végig a magyar törté¬ 
nelmen, mint kék fonál. 

— Vöröset szoktak mon¬ 
dani. 

— Akik nem ellenzékiek. 

— És ha a többiek kéket 
mondanának? 

— Akkor én vöröset mon¬ 
danék. Azt vallom, hogy 
mindig úgy van rosszul, 
ahogy van. Én elleneztem 
az Árpád-házi királyokat, 
de az Anjoukat is. Sőt, a 
Habsburgokat is. Legyen 
nyugodt, a Horthyt is elle¬ 
neztem. Szálasit is. Engem 
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nem lehet felelősségre von¬ 
ni semmiért sem. Mert én 
mindjárt mondtam, hogy 
nem lesz jó. 

— Ezek szerint most a 
népi demokráciát ellenzi. 

— Világos. 

— És mit kívánna he¬ 
lyette? 

— Mást. 

— De mit? 

— Az nem az én dolgom. 
Mi vagyok én? Politikus? 
Közgazdász? Filozófus? 
Nem uram, én egyik sem 
vagyok. Én ellenzéki va¬ 
gyok. Szent hivatás ez! Én 
vagyok a történelem ková¬ 
sza. Az előbbre vivő erő. A 
haladás motorja. Szeretném 
látni én azt a kormányt 
vagy államformát, amit én 
nem ellenzek. 

— Császárság? 

— Nem kell. 

— Királyság? 

— Ugyan kérem. 

— Polgári demokrácia? 

— Mindig elleneztem. 

— Anarchia? 

— Pfuj. 

— Kezdem érteni. Maga 
egy olyan országban sze¬ 
retne élni, amelyben min¬ 
denki ellenzéki. A kormány 
is, a nép is. Pártok azért 
lennének? 

— Csak ellenzékiek. 

— S ha megvalósulna ez 
az elképzelése? Jól érezné 
magát ilyen állapotok kö¬ 
zött? 

— Nem hiszem. 

— Hanem? Mit csinálna? 

— Ellenezném. 

Tabi László 



Melyik a vonzó kirakat? 


Üzemanyagtakarékossági verseny 



A győztes 


f^sr' ttwsz- 

Az éttermekben Budapesten Két fogás között söprögetnek. 
Akad panaszom olykor némi, Ilyennel szoktak meggyötörni. 
Takarításra ebédközben De azért tőlem dicséretet 

Vet súlyt sok söprögető néni. Sohasem fognak besöpörni. 

H. F, 
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Katonai szakértő 



Szűr-Szabó József rajza 


- Well! Meg lehetne egyezni a békében, ha hagynának minket békében lövöl¬ 
dözni ... 




A Demokrata Párt győzött az amerikai vátasztá- Sándor Károly rajza 

sokon a Köztársasági Párttál. Eisenhower pártjával 
szemben. 




Azt mondtam egy kritikus barátom¬ 
nak, hogy írtam egy novellát, amelyben 
csak fakanalak szerepelnek és mindegyik 
fakanálnak neve és jelleme van. 

— Marhaság — szakított félbe a ba¬ 
rátom. 

— Tudd meg, hogy nem is én írtam 
ezt a novellát, hanem J. W. Eats ame¬ 
rikai író ... Vajon mit akart mondani?... 

— Ja, az más! — felelte a kritikus. — 
Eats kiutat keres a kapitalista világ zűr¬ 
zavarából ... 

— Hehe... Nem is Eats írta, hanem 

én ... 

— Mondtam, hogy marhaság — bólin¬ 
tott a kritikus. 

— Ejnye, de könnyen be lehet téged 
csapni. Vedd tudomásul, hogy Eats írta. 
C. A. Eats neves angol író. A novellá¬ 
ban egy hím fakanál beleszeret egy nős¬ 
tény fakanálba, de az kikosarazza, mi¬ 
re a szegény főzőeszköz meghasonlik és 
leugrik a kredenc tetejéről. 

— Érdekes! — hallgatta áhítattal az 
én kritikus barátom. — A szerző rámu¬ 
tat a burzsoá világ elembertelenítési ten¬ 
denciájára. A fakanál csak jelkép: az 
ember clfásult. A kredenc szimbólum: a 
nagytőke szimbóluma. 

— Nagyon jó! — feleltem vidáman. 
— Mégis csak én írtam. Örülök, hogy 
nem marhaság. 

— Nem is — csóválta a fejét a kriti¬ 
kus. — őrültség. Zavaros játék a sza¬ 
vakkal, boci, boci, tarka, se füle, se 
farka. 

— Boci, boci, tarka, se füle, se farka? 
Ez a véleményed P. S. Eats ifjú kanadai 
íróról, akit már zulu nyelvre is lefordí¬ 
tottak? Na szép ... 

A kritikusnak egy arcizma sem ráu- 
dult meg. 

— Miért? Azt mondtam: őrület. Fenn¬ 
tartom. A militarizmus által elnyomorí¬ 
tott lélek vergődése, egészen az őrületig 
fokozva: a fakanálig. A tehetséges, fia¬ 
tal író ... 

— Én vagyok! — fejeztem be a mon¬ 
datot. 

— Te vagy? Mondom, a tehetséges, 
fiatal író, aki te vagy, zsákutcába jutott. 
A zsákutca neve: formalizmus és az egész 
egy nagy marhaság. Már az elején meg¬ 
mondottam, hogy marhaság. Pfuj! 

— Pfuj, mondod? De ezt csak te mon¬ 
dod, a művelt világ mást mond H. X. 
Eats, nemrég felfedezett délafrikai író¬ 
ról... 

— Engem te ne taníts! Azt hiszed, 
nem látom meg a novella letagadhatat¬ 
lan értékeit? A kredenc, az nem más, 
mint a lelketlen állam-bürokrácia, a fa¬ 
kanál-szimbólum pedig.. . 

— Beee! Én írtam! Beee! — gúnyolód¬ 
tam a kritikussal. 

— Marhaság! — vágta rá gondolkozás 
nélkül. — De mekkora! 

— Megint beugrónál! — kiáltottam. — 
A. B. Eats ír író! 

A kritikus fölényesen mosolygott 

— Te ugrottál be, ha elhitted, hogy én 
beugrottam. Ez egy remekmű. A fiatal 
író filozófus novellája a monarchizmus 
csődjéről... A fakanál az egyszerű nép... 

Abbahagyom. 
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M. Gy. 















Kovácsék szerény és becsü¬ 
letes emberek voltak. A férj 
az óragyárban dolgozott , az 
asszony egy szövetkezetben. 
Szerették egymást és az éle¬ 
tet . 

Egy borongás vasárnap meg¬ 
csendült lakásukon a telefon. 

— Holnap ellopom a való¬ 
di műszőrméből készült bun¬ 
dáját — jelentette ki egy bor¬ 
ízű hang Kovácsnénak. — Itt 
beszél. Z ” a fekete lo¬ 
vas ... 

Az asszony felsikoltott és 
igaza volt. A bunda másnap 
nyomtalanul eltűnt. 

Kedden tí Z.” a fekete lovas 
ismét telefonált. 

— Holnap elviszem a vek¬ 
kerórát ,, a karnist és a frego- 
lit — mondta. — Nyugodal¬ 
mas jóéjszakát kivártok. 

Az asszony felsikoltott és 
igaza volt. A vekkeróra , a 
karnis, a fregoli másnap nyom¬ 
talanul eltűnt. 

Csütörtökön a telefon ber¬ 
regése már pánikot keltett. 

— Holnap kirámolom az 
egész lakást és átmetszem a 
férje torkát — fuvolázta „Z.” 
a fekete lovas és letette a 
kagylót. 

Az asszony felsikoltott. Most 
oka is volt rá, mert eszébe 
jutott a megoldás. 

Na. mi a megoldás, kedves 
olvasó? Na, mi? 

Ijedelemre semmi ok. Gya¬ 
korlott rejtvényfejtő — ha a 
cikk végére néz — már tudja , 
hogy hirdetésről van szó, hi¬ 
szen ott az „x”, amely az 
efféle sületlen históriáknak 
polgárjogot ad lapjaink hasáb¬ 
jain. 

Koyácsnc egyszerűen lement 
a Háztartási Boltba és vett 
egy doboz „Hurrá” mosóport. 
Azóta nincs többé fekete 
lovas , mert a „Hurrá” mindent 
fehérre mos. (x) 


Kun Erzsébet 



Anqliában megbüntetik 
azokat a kerékpárosokat, 
akik lehajtott fejjel kerékpá- 
roznak. Ezzel uqyanis balese¬ 
teket idézhetnek elő. A kerék¬ 
párosok különben nem azért 
hajtják le a fejüket, mert bú¬ 
bánat nyomja szívüket, ha¬ 
nem utánozzák a versenyző¬ 
ket, akik ráqörnyednek a 
kormányra, és úqy szágulda¬ 
nak. 

Mint eqy nottlnqhaml új¬ 
ság írja: a kerékpáros leqyon 
önérzetes és emelt fővel 
hajtson. Nálunk sem lenne 
haszontalan eqy Ilyenforma 
fiqyeimeztétés. A felemelt 
fejű kerékpáros például el 
tudja olvasni az előtte ha¬ 
ladó jármű felírását: „Vezess 
baleset nélküli’* 



- Miránk szavaznak! írjunk le nekik egy tiszteletkört!... 


Szavaz a falu 



Gerő Sándor rajza 
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FÉLIX DAHN, a ki¬ 
váló német jogtudóst 
hamburgi tartózkodása 
idején egyik előadása 
után meghívtak egy 
estélyre. Dalin azzal 
utasította vissza a meg¬ 
hívást, hogy jól ismeri a hamburgi élet¬ 
módot, tudja, hogy az csak rosszra ve¬ 
zet. Utoljára, amikor itt volt, nem tett 
mást hat heten keresztül, csak ivott és 
aludt. Hamburgi ismerősei megdöbben¬ 
ve kérdezték: — Vajon miféle társaság¬ 
ba járt ön akkoriban? Dalin így felelt: 
— Nyugodjanak meg, uraim, életem leg¬ 
első hat hete volt az, amit itt. töltöt¬ 
tem! 



SZENDE FERENC, 

a kiváló operaénekes, 
szabadságát mindig 
szülőfalujában töltötte, 
ahol édesapja kántor¬ 
tanító volt Egy ilyen 
la tóga t ása alkalmával 

összetalálkozott egy öreg nénikével, aki 
már akkor ismerte a művészt, amikor 
még kisfiú volt Nagy örömmel üdvö¬ 
zölték egymást, a nénike érdeklődött, 
hogy-mint megy a sora Pesten. Szende 
elmagyarázta neki, hogy az Operaház 
tagja lett. 

Az öreg néni hallgatta, hallgatta, egy¬ 
szer csak aggódó hangon így szólt: — 
Azért mégis csak jobb lenne, ha ide 
jönne a faluba kántornak. Igaz, hogy 
itt jól kell tudni énekelni, de hat majd 
csak belejönne. 




DENES OSZKÁR, a 
kitűnő magyar táncos- 
komikus találkozott csa- 
ládjuk egyik régi ba¬ 
rátjával. 

— Te, Oszkár — 
mondta ez neki — 
olyan furcsa, hogy neked se bajuszod, 
se szakáll ad nincs. A kedves nagyapád¬ 
nak hatalmas bajusza és szakálla volt. 

— Igen — mondta Dénes — de én 
ebben a tekintetben a nagymamámra 
hasonlítok. 


KARL THIERSCH 
hírős német orvosnak 
az volt a szokása, hogy 
véleményét, éles; csí¬ 
pős mondatokban fe¬ 
jezte ki. Egy sebész¬ 
kongresszus alkalmával 
az eszmecserét, amely a lőltsebek keze¬ 
léséről szólt, így fejezte be: „Hagyjuk 
hát nyitva a lottsebekot és zárjuk le a 
vitát”. 



hallottam egypoet 

Csemegéssy nagyon szomorúan baktat az 
utcán. Arra jön barátja, a Patyunka. 

- Mi bajod? 

- Ah - legyint a másik családi ügy. 

- Nono. 

- Igen. összevesztem a feleségemmel. 

- Kellemetlen. 

- Az. Pláne, mert fogadalmat tett, hogy 
nyolc napig nem beszél hozzám. 

- És ezért vagy rosszkedvű? 

- Ezcrt. Ma telik le a nyolcadik nap. 
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Pesti cukrászdában sü¬ 
teményt vásárolni . nem 
tartozik a leqkönnyebb és 
leqüdítőbb feladatok közé, 
normális körülmények kö¬ 
zött sem. De hadd mon¬ 
dom el eqy aránylaq bo¬ 
nyolult vásárlásom hiteles 
történetét. Tessék jól fi- 
qyelni. 

Bementem a cukrászdá¬ 
ba, ahol renqeteq csinos és 
ínycsiklandó külsejű süte¬ 
mény foqadott. Habozás 
nélkül kiválasztottam a 
leqcsinosabb elárusítónőt 
és meqjelöltem azt a há¬ 
rom darab süteményt, 
amelynek elfoqyasztását 
tervbe vettem. Ezen kívül 
kértem méq eqy qeszte- 
nyepürét is. A kisasszony 
felírta eqy számolócédulá¬ 
ra a három sütemény 
árát, villámqyorsan össze¬ 
gezte a számjegyeket, ami¬ 
ből kiderült, hoqy 10 fo¬ 
rint 65 fillér lefizetése el¬ 
lenében a süteményeket 
átvehetem, ha majd egy¬ 
ezer eljön az ideje. Ez¬ 
után eqy másik blokkra 
felírta a gesztenyepüré 
árát, négy forint tizet és 
eqy P betűt is írt a blokk¬ 
ra, ami nyilván „pürét” 
jelentett. Tessék Jól fl- 
qyelni, mert ennek később 
jelentőséqe lesz. Ezekután 
méq egy pillantást vetett 
a süteményes számlára, 
majd megállapítván, hoqy 
az összeqezésben tévedett, 
a 10 forint 65-ös számlát 
11 forint 65-re javította. 
Én a két blokkal a pénz¬ 
tárhoz fáradtam és vártam 
soromra. Néhány percnyi 
civilizált tülekedés után a 
pénztárosnő színe elé ke¬ 
rültem. Meqjeqyzem, hoqy 
kivételes szerencsém volt, 
mert a National-kassza ez¬ 
úttal nem romlott el abban 
a pillanatban, ahogy oda¬ 
értem. Mert, ezt csak mel¬ 
lékesen jeqyzem meg, a 
National-kassza rendsze¬ 
rint abb*n a pillanatban 
szokott elromlant, amikor 
az én blokkomra ke ül a 
sor. Ilyenkor uqyanis né¬ 
hány perciq várni kell, 
amíq előkerül Jenő, olajos 
overalibán, és eqy srófhú¬ 
zó és kötőtű felhasználá¬ 
sával addiq piszkálja a fo¬ 
gaskerekeket, mfq Ismét 
működésbe nem lépnek. 


Ez most nem volt. A pénz¬ 
tárosnő elkezdte a blokko¬ 
lást és benyomta a qépen 
a tízest. Tessék jól figyel¬ 
ni, mert ennek később je¬ 
lentőséqe lesz. 

A pénztárosnő működé¬ 
sét uqyanis. az én han¬ 
gom állította meg. Eqy 
pillantást /vetvén a fejjel 
lefelé álló számokra, pe- 
chemre megállapítottam, 
hoqy az elárusító kisasz- 
szony első összeadása volt 
helyes és ezt közöltem Is 
a pénztárosnővel, ő meg¬ 
köszönte éberségemet, a 
blokkot vissza javította 10 
forint 65-re. Ezek után 
előbb a pürét blokkolta le, 
majd látva munkája ered¬ 
ményét, felsikoltott: 

— Szent Isten! A tízes 
már be volt nyomva, most 
mit csináljak? 

Valóban, a blokkon 14 
forint 10 fillér volt látha¬ 
tó, mely összeg sem a há- 
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rom sütemény árának, 
sem a püré árának nem 
felelt meg. A pénztárosnő 
kezét tördelte kétségbeesé¬ 
sében, úqyhoqy segítségé¬ 
re siettem tanácsommal. 

— Egyszerű a meqoldás 
— mondtam. — Blokkolja 
le a differenciát, a tíz fo¬ 
rint ötvenötöt. Majd meg¬ 
látjuk, mit hoz az idő. — 

A pénztárosnőt meg¬ 
győzte fatalista érvelésem, 
de a szorongás nyomai 
nem tűntek el prcáról. 
Esedezve kérlelt: 

— Tessék elmagyarázni 
a csomagolóban, miről van 
szó ... 

Uqyanis a blokkal a 
csomaqolóba kellett fá¬ 
radnom, ahol illő sorállás 
után a csomagolónő színe 
elé kerültem. A kartársnő 
rémülettől dermedten né¬ 
zett rám. Hosszú és kime¬ 


rítő magyarázatom nem 
nyuqtatta meq. Egész tes¬ 
tében reszketett a felin¬ 
dulástól: 

— De hiszen a püré 
külön számlára meqy! Ho¬ 
gyan tudok én íqy a pőré¬ 
vel elszámolni .. . 

Most hosszú, izqatott 
szóváltás következett a 
csomagolónő és a pénztá¬ 
rosnő között, amelyből én 
bepillantást nyerhettem 
volna a püré-rendszer rej¬ 
telmeibe, ha lenne hozzá 
fogékonyságom. így csak 
az emberi indulatok Sha¬ 
kespeare-! kavargásában 
gyönyörködhettem. Végül 
is, bizonyos idő múltán, 
szerényen így szóltam: 

— Bocsánatot kérek ... 
Én vettem cukrászati ter¬ 
mékeket, azok ellenértékét 
készpénzben kifizettem, az 
áru itt van az orrom előtt, 
tessék azt nekem ideadni, 
a többi az önök dolga. 

A csomagoló kartársnő 
azonban nem látta ilyen 
egyszerűnek a dolqot. El¬ 
rohant, hoqy megkeresse 
az üzletvezetőt. Közben az 
élet ment tovább, csak én 
álltam ott tehetetlenül a 
pult sarkánál, orrom előtt 
a kifizetett sütemények¬ 
kel. Megkíséreltem, hoqy 
a másik csomaqolónőt meq- 
környékezzem. Minden 
eredmény nélkül. Szórako¬ 
zottan és bűntudatosan ke¬ 
resztülnézett rajtam. Vég¬ 
re előkerült az üzletveze¬ 
tő. Amint meqismerkedett 
a tényállással, azonnal in¬ 
tézkedett. A süteményeket 
nekem ítélte. Én boldogan 
markoltam fel csomago¬ 
mat, de azért maradt va¬ 
lami hiányérzetem. Elme¬ 
nőben, bizalmasan odaha¬ 
joltam a csomagolónőhöz: 

— Tessék már monda¬ 
ni, miért kellett itt nekem 
várakoznom? ... 

A kisasszony fülembe 
súgta a titkot. 

— Mert ön volt az 
egyetlen tanú arra, hogy 
a pénztárosnő követte el 
a hibát... 

Megnyugodva és eqy ki¬ 
csit büszkén távoztam. Ez 
azért méqis más érzés. 
Nem mint vevő várakoz¬ 
tam, hanem, mint Korona¬ 
tanú. 

Gádor Béla 


Neveljük a közönséget! 

Ccrő Sándor rajza 



A kalauz: Amíg a következő autóbusz jön, tanulmányozzák a fegyelmezett köz¬ 
lekedés szabályait! 





















Szűr-Szabó József rajza 



Szépen megöregedni csak azok tud¬ 
nak, akiknek van idejük hozzá . 


* 

Rettenetes dologi amikor jót mond ró¬ 
lunk egy hazug ember , akinek egyetlen 
szavát sem hiszik el. 

* 

A harag rossz tanácsadó, mégis sokan 
fordulnak hozzá tanácsért. 

* 

X. okos ember. Mindenkor , minden 
helyzetben pontosan tudja , hogy mit nem 
kell mondani. 

* 

Az a kétéves kisfiú, akinek már nem 
Ízlik úgy a cucli, mint azelőtt, érzi, hogy 
életének egy korszaka lezárult. 

* 

Az illető annyira felfújt nagyság , hogy 
mindig a felszínen marad. 

F. L. 


Novemberi eső 



- Te, Mici, ezekből kitartó férjek lennének ... Ilyen időben már egy félórája 
jönnek utánunk!... 



Van itt. Budapesten egy fiatal, ma¬ 
gas, erős, de nagyon tehetségtelen szí¬ 
nész, bizonyos Tihamér nevezetű. Ep a 
fiatalember liheg, robog, ezer lóerővel 
dolgozik, szaladgál, igyekszik népszerű¬ 
síteni magát, minden színészeti szak¬ 
könyvet# elolvas, hibátlanul idézi a vi¬ 
lág nagy rendezőinek és színészeinek 
nagy mondásait, csak az az egy hibája 
van, hogy reménytelenül tehetségtelen. 


Mégis, mindig ki tud verekedni ma- 
gámtk szerződést, szerepet, a bajok csak 



akkor kezdődnek, amikor fél megy a füg¬ 
göny és játszani kezd. 


Ha bárkivel is találkozik. azonnal 
káprázatos sikereiről kezd beszéhii, meg¬ 
magyarázza, miért volt helyes és töké¬ 
letes a felfogás, ahogy új szerepét elját¬ 
szotta és hogyan fogja megcsinálni a 
következőt. Szerényen leszögezi, hogy 
az elmúlt háromszáz évben, hozzá ha¬ 
sonló színészzseni nem született és ha 
így halad a világ, nem valószínű, hogy 
a közeljövőben meg fog születni. Egy 
bizonyos: mi, ma élő emberek nem fog¬ 
juk megérni ennek az új színésznagy¬ 
ságnak a születését. 

Ez a Tihamér, az elmúlt szezon vé¬ 
gén halálos harcok után kapott egy, a 
szokottnál nagyobb szerepet és ez lett 
a veszte. 

A szerepet el is játszotta, hiába har¬ 
colt ellene a rendező és Tihamér még 
a megszokottnál is rosszabb volt Nem 
tetszett a kollégáknak, nem tetszett a 
kritikusoknak, sőt, nem tetszett a közön¬ 


ségnek sem. A lapok is megemlékeztek 
róla és a kritikusok csak a legrosszabba- 
kat tudták róla írni. 

Tihamér szülei, egyszerű, vidéki em¬ 
berek és imádják egyetlen, pestrekeriilt 
fiukat. Néhány nappal ezelőtt a rossz 
színész, a következő levelet kapta édes¬ 
apjától: 

„Édes fiam! Mi egészségesek vagyunk, 
nehezen dolgozunk, de nem panaszko¬ 
dunk, mert mindenünk megvan, amire 
szükségünk van. A szomszédokkal jól 
megvagyunk, a tehén megellett, ahogy 
vártuk, szép egészséges borja született. 
Csak egy baj van édes fiam, ami miatt 
anyáddal együtt (sokat búsultunk. Ol¬ 
vastuk az újságban, hogy a színházban, 
ahol dolgozol, rosszul játszottál. Ez töb¬ 
bet elő ne forduljon veled. Játsszál jól. 
Csókol, apád.” 

A színész a levélre ezt válaszolta: 

„Drága apám! Azt írod leveledben 
hogy nehezen dolgoztok, de nem panasz¬ 
kodhattok. Én tudom jól, hogy milyen 
szegények vagytok és ez fáj nekem. Dol¬ 
gozzatok könnyen és legyetek gazdagok. 
Sokszor csókol fiatok, Tihamér.” 

Királyhegyi Pál 

FIGYELMES KISZOLGÁLÁS 

Egy Váci úti cukrászdában az 
alábbi táblára lettem figyelmes: 

A panaszkönyvön kívül 
panaszt lehet tenni méq: 

A Belkernél 
A kerületi tanácsnál 
A kerületi Vendéglátóipar! 

Trösztnél 
Mentők 04 
Tűzoltók 05 

Ez már döfi. Itt aztán már min¬ 
denre felkészültek. Aki pedig itt 
sem tudja kipanaszkodni magát, 
még hívhatja esetleg a Főkapitány¬ 
ságot. 

T, A. 


Házasság előtt kötelező 
az orvosi vizsgálat 



- Mit mond? Önnek nincs telefonja? 
Bocsánat, akkor téves kapcsolás! 
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Sok almát exportálunk 


Szűr-Szabó József raiza 



nagy ipar 


(Parschau rajza a Berliner Zeitungból) 



- Megérkezett az új munkatársunk.;. Száz munkás helyét foglalja el!.;; 


Meglepő ! Pusztai Pál rajza 



— Mondja, nem tud a saját lábán állni? 

— Érdekes? Maga tudja melyik a saját lába? 





ÁTALAKÍTÁS 


Szereplők: Tisztviselő és Lapaj, a félelmetes . Szín: Lapaj lakása 



TISZTVISELŐ: Jónapot kívánok. 

LAPAJ: (barátságtalanul morog vala¬ 
mit) 

TISZTVISELŐ: Szabó Gyulát kere¬ 
sem . .. 

LAPAJ (fenyegetően): He?! 

TISZTVISELŐ: Szabó Gyulát keresem, 
más néven Lapaj t, a félelmetest, a kör¬ 
nyék rémét, a 3567-es számú Italbolt 
törzsvendégét... 

LAPAJ: Köpd ki, mit akarsz! 

TISZTVISELŐ: Van szerencsém beje¬ 
lenteni, tisztelt huligán úr, a Vendéglátó¬ 
ipari Főföigazgatóság nevében, hogy a 
mai nappal, húszezer forintos költséggel 
elkezdjük az ön átalakítását 

LAPAJ: Mit csinálnak velem? 

TISZTVISELŐ (oktató hangon): Át- 
ala-kít-juk, tisztelt huligán úr! A Ven¬ 
déglátóipari Főfőigazgalóság félmillió fo¬ 
rintot takarít meg, ha a törzsvendégeket 
alakítja át Tetszik érteni, huligán úr? 

LAPAJ (ijedten): Segítség! 

TISZTVISELŐ (komoran): Ne tessék 
kiabálni, mert akkor nem tudom felol¬ 
vasni a tanrendet.. . 

LAPAJ: Tanrend? Nekem nem kell 
tanrend . . . Segítség! 

TISZTVISELŐ: A tanrend a követke¬ 
ző: 8 -tól 9-ig nyelvtan, 9-től lOtig ének, 
10 -től 11 -ig erkölcstan, 11 -től 12 -ig egész¬ 
ségtan, 12 -től 1 -ig társadalomtudomány, 
1 -től 2-ig vegytan, 2-től 3-ig ... 

LAPAJ (dühösen): Pofa be! 

TISZTVISELŐ: Pofa be? 2 -től 3-ig il¬ 
lemtan, 3-tól 4-ig irodalomtörténet, 4-től 
5-ig gyógytorna, 5-től 6 -ig közgazdaság- 
tan, 6 -tól 7-ig kézimunka ... 

LAPAJ (már beszélni sem tud a düh¬ 
től) : He ... ha .. . te . . . hogy az a ... 

TISZTVISELŐ: Beszéd- és értelemgya¬ 
korlat 7-től 8 -ig, 8 -tól 9-ig biológia, 9-tol 
10 -ig tánc, 10 -től 11 -ig a csendrendelet 


tanulmányozása, 11 -től 12 -ig számtan, 
12 -től 1 -ig... 

LAPAJ (hörögve): Elég volt! Megöl¬ 
lek! 

TISZTVISELŐ (gyorsan): Az is lesz! 
12 -től 1 -ig elég volt, 1 -től 2 -ig megöllek, 
2-től 3-ig büntetőjog, 3-tól 4-te fizika, 
4-től 5-ig ... 

LAPAJ (nyöszörögve): Ha még egy 
szót szólsz, kutya, akkor megfojtalak, 
te!... 



TISZTVISELŐ (hadarva): 4-től 5-ig te 
vagy a kutya, 5-től 6 -ig ebtartási alap¬ 
fogalmak, 6 -tól 7-ig mit akar tőlem, 7-től 
8 -ig ne közelítsen, 8 -tól 9-ig azt hiszi, 
megijedek magától, 9-től 10-ig röhögnöm 
kell. .. 

LAPAJ (eszelősen): 10-től 11-ig tűnjön 
el, mert 11-től 12-ig fogom ütni és 12-től 
1 -ig agyonverem .'.. 

TISZTVISELŐ (fölényesen): Ütői 2-ig 
ne röhögtesse ki magát, 2-től 3-jg-vegye 
tudomásul, hogy 3-tól 4-ig átáklkítjuk 
magát és 4-től 5-ig rendes emlsalt fara¬ 


gunk magából, ha 5-től 6 -ig belegebed 
is, érd?! 

LAPAJ (siránkozva): Hol vagy, mama? 
TISZTVISELŐ (még gyorsabban): 6 -tól 

7- ig csillagászat, 7-től 8 -ig madártan, 

8 - tól 9-ig konyhaművészet. .. 

LAPAJ: Könyörgök, kartárs, ne foly¬ 
tassa ! 

TISZTVISELŐ: 9-től 10 -ig folytatom, 
10 -től 11 -ig bírom még, 11 -től 12 -ig sej 
de vidáman... 

LAPAJ (hebegve, félig őrülten): 12-től 

1 - ig .. . azaz .. . ígérem, hogy 1 -től 

2 - ig . .. beleőrülök ... 2 -től 3 -ig ... (sír¬ 
ni kezd). 

TISZTVISELŐ: 3-tól 4-ig ne sírj, fiam, 
4-től 5-ig töröld meg az orrod! ... 

LAPAJ (engedelmesen): Igenis, meg¬ 
torlóm az orrom ... 5-től 6 -ig . .. Végem 
van!... 

TISZTVISELŐ: 6 -tól 7-ig elmegyek, 
/-tői 8 -ig köszönj szépen a bácsinak . . . 

LAPAJ (gyerekesen): Kezitcsókolom, 
bácsi kérem ... 

TISZTVISELŐ: Mondd meg szépen, 
hogy hívnak, kisfiú? 

LAPAJ (szipogva): Szabó Gyuszika va¬ 
gyok? 

TISZTVISELŐ: Nem te vagy Lapaj, a 
félelmetes? 

LAPAJ: Nem kérem szépen, én a 
Szabó Gyuszika vagyok ... 

TISZTVISELŐ (atyai hangon): Fogsz 
mégegyszer az italboltban randallírozni, 
Gyuszika? 

LAPAJ: Soha többé!... Soha többé! 
TISZTVISELŐ: No, akkor végez¬ 
tünk ... Mehetek tovább ... Szervusz, 
Gyuszika! Légy jó kisfiú! 

LAPAJ: Kezitcsókolom 8 -tól 9-ig, 9-től 
10 -ig kisztihand, 10 -től 11 -ig alázatos 
tiszteletem ... 

Mikes György 


A MILLIÁRDOS KÖNYVTÁRÁBAN 


Toncz Tibor rajza 



- Jöjjön, miss Mabei, itt nyugodtan beszélgethetünk ... Ide a kutya sem teszi 
be a lábát!.: 5 





Karrier fényképekben elbeszélve 

Hegedűs István rajza 






































































































ha text minis yrái 


J\ textilest az antikváriumban 

■ láttam először, azután még többször 
ugyanott. Másutt sohasem találkoz- 

■ tam vele; ö mindig kocsin járt, én 
mindig gyalog. Négyen-öten talál- 

* koztunk csaknem minden nap az 
antikváriumban. Sok mindenről be- 

* szélgettünk, hátul a kis kerek asztal 
körül; irodalomról, politikáról, csak 

® nőkről nem, ami elég furcsa harminc 
és ötven közötti férfitársaságban. De 

■ csak egy ideig nem beszéltünk. Az¬ 
tán annál többet. A textiles nőjéről. 

■ A textilesnek gyára volt és rengeteg 
pénze. Mindig autóval gördült az 

■ üzlet elé, télen is kalap és felsőkabát 
nélkül ugrott ki a hatalmas kocsiból. 

■ Testes, őszülő ötvenes ember volt, 
nevét már elfelejtettem, de míg tud- 

■ tam is csak „textilesnek” neveztük. 
Kernekül szabott ruhákat viselt, min- 

■ dig más színű nyakkendőt, széles rá- 
májú, lakk-kaplis cipőt. Húsos képe 

■ mindig olyan volt, mintha percekkel 
előbb lépett volna ki a fürdőből, for- 

■ ró és hideg zuhanyok, lemosások, 
masszázs és borotválás után. 

" De nem ezért utáltuk. Hanem, 
mert rengeteg pénze volt, nekünk 
meg kevés. A textiles szép kötésű 
antik könyvekre vadászott és színes 
"francia metszetekre. Lassan, állva 
lapozgatta a könyveket, — az ülé¬ 
seket mi foglaltuk el. Keveset be¬ 
szélt; jobbra rakta a többször átfor¬ 
gatott, kiválasztott könyveket, balra 
ami nem érdekelte. Azt hiszem ő is 
jól érezte magát a könyvesboltban, 
^ különben nem állt volna másfél órát 
"is a pult előtt, hiszen minden perce 
drágább lehetett, mint nekünk az 
■egész napunk. Valószínűleg figyelt a 
beszélgetésünkre is, bár úgy tett, 
■mintha észre sem vette volna, hogy 
a világon vagyunk. Mi pedig megve- 

■ tettük és egyáltalán nem feszélyez¬ 
tük magunkat jelenlétében. Sőt, ép- 

■ pen ilyen alkalommal került legtöbb¬ 
ször sor társadalombírálatra, politi- 

■kára, melynek hallatára minden gyá- 
rosnak hideg állt volna a gerincébe. 
Rajta azonban nyomát sem láttuk 
ilyennek, bár igyekeztünk vastagon 
■kenni a színeket. Hiába! — nem tud¬ 
tuk kimozdítani rendíthetetlen közö- 
■nyéből, bár megtettünk mindent. Föl 
nem fricskázhattuk, mert mégis csak 
■vendégek voltunk, inkább mint ve- 
— vők, míg a textiles ezrekért vásárolt. 

Jó két éve láttuk már, havonta 

■ egyszer-kétszer, mikor egy alkalom¬ 
mal — éppen öten ültünk hátul — 

■ belépett a textiles egy fiatal, 18-19 év 
körüli lánnyal. Hirtelen megnémul- 

Btunk, mintha mennykő csapott volna 
belénk; soha nem láttunk ilyen tö- 

■ kéletes szépséget! Nem volt magas, 
de karcsúsága megemelte. Nagy, ár- 

■ nyékolt, sötét szemek, apró, gyönyö¬ 
rűen ívelt telt száj, két marokkal át¬ 


fogható, valószínűtlen keskeny derék. 
Rövidre vágott, ragyogó hullámos fe¬ 
kete haja, a homlokán apró pihékbe 
göndörödött. Könnyű kosztümjét 
művész szabta, kirajzolva vállalnak, 
mellének, csípőjének, combjainak tö¬ 
kéletes vonalát. Meztelenebbnek ha¬ 
tott, mintha ruha nélkül lett volna. 

Percekig bámultuk némán, ő meg 
úgy tett, mint a kísérője; ránk se he¬ 
derített. Egy darabig ült egymásra 
fektetett lábakkal amelyeknél tö¬ 
kéletesebbet nem álmodott szobrász 
—, aztán felállt, elsétált az ajtóig és 
kinézett az utcára. 

Jó félóráig válogatott a textiles, 
aztán fizetett. A visszajáró pénzt ké¬ 



nyelmesen zsebredugta és e mozdu¬ 
lata közben, alig látható, fölényes, 
megvető, hideg mosollyal ránk né¬ 
zett. Csak egy pillanatra. 

„No, kis firkászok” — mondta a 
szemével — dülled a szemetek, mi? 
Kellene, he? De ebből nem esztek. 
Az enyém! Próbáljátok elvenni! Fia¬ 
talabbak vagytok, nyalkábbak, rajta! 
Hehe. Álltok, mint a birkák, torkoto¬ 
kon akadt a nyegle hang. Ti kezdtek 
velem? Nem látjátok milyen erő, 
mekkora hatalom vagyok! Mindent 
megkapok, mindent megveszek, min¬ 
den az enyém! Szép könyvek kelle¬ 
nének? Kinek van pénze rá? Nekem! 
Én veszem meg! Most viszi a köny¬ 
ves a kocsimhoz. Az egész boltot 
megvehetném, és a többit is sorra 
mind! Jó nőm van, mi? ... Szemete¬ 
ken látom, milyen szép. Még a cipője 
talpát sem érinthetitek, én meg azt 
teszem vele, amit akarok. Intésemre 
meztelenül táncol a szőnyegen. Meg¬ 
halnátok érte, de ő rátok sem néz so¬ 
ha! Soha! így van ez, szegény kis 
írástudók; soha meg nem érintheti¬ 
tek!” 

Csak egy pillanatig néztünk far¬ 
kasszemet, aztán a textiles távozott. 
Kint tompán puffant a hatalmas ko¬ 


csi ajtaja és finom zizzenéssel bein¬ 
dult a motor. 

Még egy párszor láttam őket együtt 
a könyvesboltban, aztán egyszer 
egyedül a lányt. Belvárosi keskeny 
utcán mentem, mikor megpillantot¬ 
tam. Nem volt szándékomban üdvö¬ 
zölni, de pont szemközt jött, rámné¬ 
zett, mire automatikusan megemel¬ 
tem a kalapom és tovább mentem. 
Óriási meglepetésemre mosolyogva 
megállított és kezet nyújtott. 

— Maga az Laci, jaj de örülök! 

Sohasem voltam Laci, összetévesz¬ 
tett valakivel, sebaj, két percre meg¬ 
teszi. 

— De régen nem láttam! Mit csi¬ 
nálnak a lányok? 

Sejtelmem sem volt, kiről beszél, 
motyogtam valamit, de nem is várt 
feleletet, tovább csacsogott. 

— Múltkor együtt voltam Jenővel, 
még mindig a régi jó pofa, majd 
megettem. 

Világos, összetéveszt valakivel, 
semmiféle Jenőt nem ismerek. De 
nem szóltam, beszéljen, addig néz¬ 
hetem. Istenem, micsoda nő ... A 
textiles nője ... 

— Milyen régen nem csináltunk 
már egy jó murit! De kérdezzen már 
maga is valamit, ne mindig én be¬ 
széljek! 

— Hát — a — az udvarlója — a 
textiles, hol van? — böktem ki ne¬ 
hezen. 

— Ö, hagyjon fel vele. Lakat alatt 
szeretne tartani, vagy kirakatba mu¬ 
togatni. Megsúgom magának, nem 
bírom soká. Nem mondom, .ellát 
mindennel, de pénzt nem ad és foly¬ 
ton vele kell lennem. De hagyjuk 
ezt, mondja nagyon siet? 

— Ide tartok a — 

— Nem volna kedve feljönni hoz¬ 
zám? 

— Ma — gá — hoz? ... 

— Nem kell messzire menni, csak 
id^ a harmadik házba. Főlépcsőházi 
szoba. Csendes, tiszta hely, fürdő¬ 
szobával. Nem drága. Ad az asszony¬ 
nak egy tízest — no, jön vagy nem 
jön? 

Sok vízben fürdött pesti lakos vol¬ 
tam, de hirtelen nem jött ki hang a 
torkomon — igaz nem is telt az idő¬ 
ből, csak egy pillanat volt az egész. 
Mire kinyitottam a szám, a nő már 
rákiáltott valakire: — Sanyi! 

Húsz év körüli, betegesen sápadt, 
feltűnően öltözött, alacsony szeplős 
fiatalember fordult felénk: — Á, te 
vagy az? Csókollak. 

A nő gyorsan elköszönt tőlem és a 
fiúval folytatta az útját. Én csak áll¬ 
tam és bámultam. 

Átmentek a túlsó oldalra és befor¬ 
dultak a közeli keresztutca harmadik 
házába. 

Kőműves Imre 
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" avagy: 

Oj MAQYAR JÁTÉKFILM A MOZIVÁSZONRA CSEMPÉSZVE 
(Történik Magyarország, Románia, és az Unalom határán. 

Idő: annak már jóideje.) 


F.Iső ezer méter: 

Határőrük Magyar Csempészt űzik 
át különböző tájegységeken. Gabona¬ 
föld, sás, sziltyó, szavanna. 

Román Csempésznő ellenkező irány¬ 
ba megy. Láp, lagúna, pampa, akácos. 

Második ezer méter: 

MAGYAR CSEMPÉSZ (belep és¬ 
szerű szegény paraszti otthonába): 
Elég volt. Nem csempészek többet, 
mert elfognak. 

ROMÁN CSEMPÉSZNŐ (helép 
egyszerű, szegény románparaszti ottho¬ 
nába): Elég volt. Nem csemp. több. 

Harmadik ezer méter: 

MAGYAR CSEMPÉSZ (templom¬ 
ban énekel): Tcbenned bízunk elei¬ 
től fogva. . . (leválik a csizmatalpa). 

ROMÁN CSEMPÉSZNŐ ATYJA 
(kesereg): Nem kapok rokkantsági se¬ 
gélyt, holott ezredtrombitás voltam. 
(Megdöglik a malacuk.) 

Negyedik tízezer méter: 

MAGY. CSEMP. (ágy gondolkodik, 
hogy a közönség is megértse): Csem- 
pészkedek még egyet, de aztán slussz. 
(Feleségéhez): Elmegyek kicsit, járok 
egyet mezítláb. (Megy.) 

ROM. CSEMP. NÓ: (úgy gond., 
hogy a köz. is megértse): Én is csem- 
peszkedek egy utolsót (Megy.) 

Ötödik húszezer méter: 

MAGYAR CSEMPÉSZ MEZÍT¬ 
LÁB A (Felülnézetből. I. Barcsai: 
Anatómiai jegyzetek , 789 old.) 

MAGYAR CSEMPÉSZ (vásárban): 
Kaptam pénzt csizmára, de elkugh- 
zom, hogy tovább mehessen a cse¬ 
lekmény. (Elkuglizza.) 

MAGYAR CSEMPÉSZ MEZÍT¬ 
LÁB A ( oldalnézetből, enyhe boka- 
süllyedést mutat). 


Hatodik hatvanezer méter: 

MAGYAR CSEMPÉSZ LÁBNYO¬ 
MA. (Félközei, negyvennégyes láb¬ 
nyom.) 

Hetedik nyolcvanezer méter: 

MAGY. CSEMP. (Romániában): 
Csempésztem egyet, most megyek 
haza. 

ROM. CSEMP. Nő (álmatagon egy 
fa alatt fekszik és megszagol egy bo¬ 
garat): De jó volna cgv férfi! . . . 

MAGY. CSEMP. ( Isten kifürkész¬ 
hetetlen akaratából arra jő.) 

ROM. CSEMP. NO (jeliéi): Men¬ 
jünk együtt, kolléga. 

VIHAR (jő): Meneküljetek be elő¬ 
lem egy tanyára. Olt remek román 
népi együttesre leltek és még férj-fe¬ 
leségnek is néznek titeket! 

Nyolcadik százezer méter: 

Annak nézik. Magyar Csempész és 
Román Csempésznő egy ágyban fek¬ 
szenek. 

MAGY. CSEMP. (megfordul az 
ágyban): Jé, itt egy nő van mellet¬ 
tem! ( Meggyőződik róla.) 

1958-ik méter: 

Magy. Csemp., Rom. Csemp. nő 
mennek tájegységeken át. Magy. 
Határőrök, Rom. Határőrök jönnek 
szittyán, lápon, szavannán. 

MAGY., ROM. CSEMP., CSEMP. 
Nő: Lebuktunk! 

HATÁRŐRÖK: Mit hoznak ma¬ 
guk abban a zsákban? 

CSEMP.: Madáreledelt hozunk! 

HATÁRŐRÖK: Dehiszen filmet 
hoznak! Üj magyar filmet! 

FILMESEK: Eszik nem eszik, 
nem kapnak mást! 

Somogyi Pál 


A keresztnév is fontos 

A Népszabadság október 26-i számá¬ 
ban, a „Szenvedélyes olvasók” című 
cikkből tallóztuk ezt a sort: „Eötvös 
Károly: A falu jegyzője című műve iránt 
naqy a kereslet . ..” 

Nem naqy eset általában a keresztnév 
elvétése. De két naqy író keresztnevé¬ 
nek felcserélése félreértésre adhat okot. 
Elvégre akadhat olvasó, aki nem tudja, 
hogy „A falu jegyzője” című hírneves 
alkotást Eötvös József írta . . . 

Madridi sonka 

Hogy mik vannak! 

Az Esti Hírlap arról számolt be, hoqy 
sonkával verte aqyon az egyik madridi 
hentesüzletben a vevó a seqédjét védel¬ 
mező tulajdonost. Tettére az okot az 
szolgáltatta, hoqy a mészáros 30 gram¬ 
mal kevesebbet mért a felszámított 
mennyiségnél. 

Ha ez egv pesti Közértben történik, 
el se hisszük. De persze Madridban el¬ 
képzelhető az ilyesmi. A bikaviadalok¬ 
hoz szokott madridi vevővel nem lehet 
sokat dekázni. Ott nincs az, hogy „lehet 
=»z a sonka három dekával több?”. Fő- 
leq nem lehet három dekával keve¬ 
sebb. mert akkor a vevő már ideges 
lesz és úqy támad a hentesre, mint bika 
a mészárosra. 

Madridban nem a panaszkönyvbe ír¬ 
ják be a kevesebbet mérő hentest, ha¬ 
nem közvetlenül a gyászjelentésbe. 


Nagy sikert aratott 
a házhoz-szállítás 

(Kép a jövőből) 
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Szegő Gizi rajza 


így képzelte 



így lett 



Sí* optikusnál egy napon 
a javításra várni kellett 
s ezért nyílt arra alkalom, 
hogy egyet és mást megfigyeljek. 

Egy férfi jön be s hetyke hangon 
azt mondja: — Szemüveget adjon! 

Megkérdezi az eladó: 

— Milyen üvegről volna szó? 

— Mit tudom én? Az olvasáskor 

a szemem jobban fáj , mint máskor. 

— Igen — szól ez — de az is fontos, 
hogy mit tanácsol a szemorvos. 

A férfi legyint és morog: 

— Á, mit tudnak a doktorok! 

Ne igyák! — mondják reggel, este, 
ráfognak mindent egy kis szeszre! 

Az eladó leülteti 
s egy könyvet nyit előtte ki. 

Orrára pápaszemet illeszt: 

— Tessék olvasni kérem itt ezt! 

A vevő fejét rázza s dörmög. 

— Nem jól lát ezzel? — Lát az ördög! 

— Itt van egy másik. — Ez még rosszabb! — , 

Cserélgeti félórahosszat, 

mert ez se jó és az se jó. 

De egyszer felkiált: — Hahó! 

Ez remek, ez itt jó nekem! 

Az ára mi? Ezt megveszem! 

Bólint az eladó: — Lehet, 

. ■ 

csak húsz forint e szép keret, 
ha önnek ez így megfelelne, 
mivelhogy üveg nincsen benne! 

Lovászy Márton 


Egészen príma étterem 


Sándor Károly rajza 



- Igenis, kérem, egy finom disznótoros vacsora;;: Melyiket parancsolja, 
hogy levágjuk? 





















A KIRAKAT ELŐTT 


Vasvári Anna rajza 


ÉDES HÍKOZ/S 


Orvostanár barátom feldúltan me¬ 
sélte el ezt a történetet: 

Tegnap reggel, amikor bementem a 
kórházba, üzenet várt az íróasztalomon. 
Kis cédulácska, a titkárnőm írása. Csu¬ 
pán ennyi állt rajta: 

„Dr. Fellegi Ilonka kereste és holnap 
reggel tíz órakor idejön.” 

Nem tudom érzékeltetni, mit jelentett 
számomra ez az üzenet. Titkárnőm gya¬ 
nakodva nézett rám, azt hitte, rosszul 
lettem. Remegett a, hangom, amikor kö¬ 
zönyt színlelve, megkérdeztem: 

— Személyesen volt itt? 

— Nem, telefonon jelentkezett Azt 
mondta, pár napig marad Budapesten 
és okvetlenül tessék neki időt szakítani, 
mert látni akarja a tanár urat 

Kiküldtem a lányt, egyedül akartam 
maradni zűrzavaros gondolataimmal. 
Ilonka! Döbbenetesen felbolygatott a ré¬ 
gen hallott név, pedig közel negyven 
esztendeje nem láttam a viselőjét Együtt 
jártunk az egyetemre. Valahonnan a 
Felvidékről került Budapestre és már 
mint gólya, mindenkit meghódított Nem 
túlzók, ha azt mondom, az egész évfo¬ 
lyam szerelmes volt Ilonkába. Ilonka 
szőke volt, légiesen karcsú és eszmé¬ 



nyien szép. Sokfelé kacérkodott, de va¬ 
lójában engem szeretett. Rajongó, ideális 
románc szövődött köztünk, két évig ter¬ 
vezgettük a jövőt, aztán egy őszi napon 
hiába vártuk vissza az egyetemre. Prá¬ 
gában folytatta a tanulmányait 

Várjál, rágyújtok egy cigarettára, ta¬ 
lán egy kicsit levezeti az izgalmamat 
Százszor elolvastam a kis üzenetet és 
egész nap Ilonkára gondoltam. Ifjúsá¬ 
gom minden örömét, minden bánatát 
felidézte ez a pár sor. Szórakozottan 
ebédeltem és még drága kis unokáim 
fecsegése sem érdekelt. 

Talán a legelső randevún sem vártam 
olyan izgatottan, mint ezen a ködös reg¬ 
gelen. Pontosan tíz órakor belépett a 
szobámba. Nem akartam hinni a sze¬ 
memnek. Mint orvos, ismerem és tisz¬ 
telem a természet törvényeit. Fürkész¬ 
tem és tudomásul vettem az öregedés 
rendjét, tanulmányt írtam az aggkor be¬ 
tegségeiről. Még cgzaltáltságoinban sem 
gondoltam arra, hogy a régi Ilonkát lá¬ 
tom viszont közel négy évtized utón. De 
ami most elémdöbbent, az még lidérc¬ 
nyomásnak is kínzó volt Mázsányira 
hízott, lompos, csúnya, idegen nő kacsé- 
zott felém. Soha az életben meg nem is¬ 
mertem volna. Szívenutve bámultam rá, 
még csak palástolni sem tudtam megrö¬ 
könyödésemet.. Mosolyogva kezet nyúj¬ 
tott. Most mit mondjak? 

— Ilonka, maga semmit nem változott! 
— dadogtam. 

Novemberi verőfény suhant végig a 
hervadt, puffadt arcon. Ilonka a vállam- 
ratette a kezét és epedő hangon fuvo- 
lázta: 

— Maga se, Béla. Maga is éppen úgy 
néz ki, mint negyven évvel ezelőtt 

Stella Adorján 



MüikE mmmW] 


Uncle Sam: Na gyere már, te haszonleső! 


Ez igen! 

Mészáros András rajza 



- Gyerekek, én egy biztos lottó-tippet hoztam nektek nászajándékul!... 


Ciceróéknál, Rómában 




Toncz Tibor rajza 


- Meghozták az írógépet! 

- Na, végre! Persze a kéziratpapír még csak a jövő zenéje!... 
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J& a fátVo&Af&ieÚKií, 


„Hová menjiink moziba 


ielirású, hatalmas üvegszek¬ 
rény tájékoztatja az arra rá¬ 
szorulókat a tóvárosi lilmszín- 
házak műsoráról a Nyugati pá¬ 
lyaudvar előtt. 

Szilárd meggyőződésem - 
hogy gyümölcsöző belektetés 
volna az üveget megmosni és 
a táblát kivilágítani - mivel 


jelenleg, az alkony leszállta 
után, a magasabb régiókban 
levő szövegrészeket - az át¬ 
lagember - már csak egymás 
hátára állva képes elolvasni... 

Ne bízzunk mindent a most 
készülő neonlényes utcai vilá 
gításra. 

d. í. 


Központi fázás 


Elmondjuk, hogyan élünk 
mi, a Bp. VIII. Üllői út 40. sz. 
központi lűtéses ház lakói: 

Minden évben, nyáron, ki- 
ki beszerez magának fát és 
szenet, s azt lerakja a pincé¬ 
jébe. Akinek még nincsen 
kályhája, kályhát vásárol, vagy 
cserépkályhát rakat. 

Ilyen előkészületek után 
megfelelő nyugalommal várja 
a hideg időt. s a központi fű¬ 
téssel egyidejűleg megkezdi a 
külön fűtést. A központi fűtés 



ugyanis az igen magas egész 
évi fűtési díj mellett igen ala¬ 
csony hőmérsékletet biztosit. 

Ezzel mindenki számol 
már, ezért nem is panaszkod¬ 
nánk. Ám a központi fűtés 
kazánjai jelenleg éppen szere¬ 
lés alatt, szétszedve hevernek 
a pincében, két új kémény 
készül, s fűtés addig termé¬ 
szetesen nem lesz. 

Miért nem lehetett ezt nyá¬ 
ron megcsinálni? - kérdezzük 
mi is, rém egy, hasonló sor¬ 
sú fővárosi lakossal? Vagy a 
központi fűtésért felelősek azt 
gondolják, hogy a fűtési sze¬ 


zont „csúsztatni" lehet és 
majd nyár elején behozzák a 
téli kiesést? ... 

Az Üllői út 40 . sz. ház 
lakói; 

16 aláírás 

Recept egy receptre 

Hosszú évek óta cukorbeteg 
vagyok és a napi insulin ada¬ 
gom 108 egység Ezt a gyógy¬ 
szeradagot minden hónapban 
az SZTK utalja ki számomra. 
Az pedig úgy történik, hogy 
a kezelőorvos megírja a re¬ 
ceptet, majd elviszem a főor¬ 
voshoz, engedélyezés végett, 
jelen esetben Székesfehérvárra. 
Ez az aláírás úgy nekem, mint 
a többi hasonló helyzetben 
levő, vidéken élő beteg-tár¬ 
samnak egy-egy munkanapjá¬ 
ba és az utazgatás költségeibe 
kerül. Mikor ezt legutóbb szó- 
vátettem Fehérváron, azt mon¬ 
dották, nem kell bejönni, elég, 
ha postán beküldőm a recep¬ 
tet és ők aláírva visszaküldik 
a címemre. A tanácsot meg¬ 
fogadva, október 24-én felad¬ 
tam a receptet, eredmény: se 
recept, se gyógyszer! 

Hogyan lehetne nekünk ezt 
az életfontosságú gyógyszert 
egyszerűbben megkapni? Fel¬ 
tétlenül szükséges-e a főorvosi 
aláírás is? ... 

Stecher Róbert 
állattenyésztő agronómus 
Velence, Tükör-puszta. 


A precíz tervezés 



Gyors megoldást! 

A 6-os és 60-as autóbusz 
első megállója a Margithid bu¬ 
dai oldalán az Árpád fejedelem 
útja 11/13. számú telek előtt 
van. Ezen a telekrészen, amely 
különben teljesen lakatlan te¬ 
rület, egy sírkőraktár és egy 
csőraktár van - semmi más. 
Százötven méterrel odább vi¬ 
szont, a Kavics- és Harcsa ut¬ 
cai lakótömbnek többszáz la* 
kója nap mint nap kénytelen 
ezt a távot munkába menet és 
hazajövet lekutyagolni. 

- Nem lehetne-e ezt a meg¬ 
állót a Harcsa utca elé helyez¬ 
ni? - kérdik a: 

Kavics- és Harcsa utcai 
háztömbök lakói 



Ludas Matyi elintézte 

..Rapid elintézés” című cik¬ 
kükkel kapcsolatban közöl¬ 
jük.. hoqv a rajzos plakát szö¬ 
vegét meqváltoztatjuk. 

TISZTASÁG 

Szappan és Mosóporgyár 
IX., Gubacsi út 13. 


Lassított expressz 

1957 szeptember 3-án felad¬ 
tam a budapesti 2. számú Pos¬ 
tahivatalnál egy expresszleve- 
let Bánhidi Gyuláné, Debrecen, 
Oláh Károly u. 1. címére. Ezt 



a levelet a debreceni posta egy 
éves késéssel, 1958 októberé¬ 
ben kézbesítette. A késést a 
borítékra ragasztott nyomtat¬ 
ványon ekként okolták meg: 

„E küldemény kézbesítése 
postai kezelési hiba kö¬ 
vetkeztében késett.” 

Egy-két napos „kezelési hi¬ 
bát" még csak megértenék, de 
az egy évet egy kicsit sokal- 
lom... 

Bánhidi Gyula honvéd 
Cegléd 



T? 

JLz a beceneve. Sorba kér¬ 
deztem ismerőseimet, senki nem 
tudta mit jelent!? Becsületes jó 
magyar neve viszont: kaszakova- 
kőtokmány! Így már érthetőbb! 
Ha szétszedem, értelme van a 
kaszának, a kovakőnek, a tok¬ 
nak, csak a mány-nak nincs. 
„Okmányának volna, de hát mi 
köze van a kaszakóhöz? 

A Vas cs Edényboltba lépve 
szakértelmet tetettem és fölcny- 
nyel néztem az alkalmazottak 
szolgálatkész seregére. 

- Kaszakőtokmányt kérek! - 
szóltam. 

Egy idősebb segéd füléhez 
emelve kezét, megkérdezte: 

- Hogy tetszett mondani? - 

- Kaphatnék néhány darab 
kaszakőtokmányt? - ismételtem 
meg szavaimat. 

A hatás leírhatatlan volt. A 
pénztárosnő abbahagyta a blok¬ 
kolást, a fűtő otthagyta a kály¬ 
hát, a csomagolóból két csinos 


lány sietett felém, többen a ve¬ 
zető kartársert siettek, majd az 
üzletben ténfergő vevőkkel 
együtt körém sercglcttek. Tagad¬ 
hatatlan, én álltam az érdeklő¬ 
dés középpontjában. 

Fürge kezek több darabot he¬ 
lyeztek a pultra - <a hátam mö¬ 
gött. A közönség kellő áhítat¬ 
tal szemlélte. Én is. Kezembe 
vettem egyet. Egy rövid, régi 
kard hüvelyéhez hasonlított, hor¬ 
ganyzott lemezből forrasztva. Az 
egyik felen egy kis kampó sze¬ 
rénykedett. 

- Nem lesz ez a kampó kissé 
kicsiny? - kérdeztem szerényen. 

- Ugyan kérem! Ki van az 
számítva. Kitűnően tartja a to¬ 
kot, akár a nadrágszíjra, akár a 


gatyakoreba tetszik akasztani. . . 
Már tudniillik abban tetszik tar¬ 
tani a nedves kovakövet.. . úgy 
értem a kaszafenéshez ... 

- A fenéhezl Azt hiszi, hogy 

most novemberre jött meg a 
kedvem lekaszálni a szomszédos 
bérház udvarán azt a pár szál 
füvet?? Nekem nem a kaszakő 
számára kő ez a tokmány - szel- 
lemeskedtem, hanem a központi 
fűtőtest bordáira akarom vízzel 
megtöltve fölakasztani! ... — 

diadalmasan néztem körül. . . 
Szavaim vegyes hatást keltettek. 

- A fűtőtestre tetszett mon¬ 
dani? - szólt gyanakodva az 
egyik. - Érdekes! - De láttam, 
hogy a feleségére néz kacsintva, 
mint aki azt gondolja, hagyjuk 


szegény diligycrcket. - Valami¬ 
kor agyagtartályokat raktak a 
fűtőtestre, vízzel töltve — mo¬ 
rogta, hogy a többiek lássák: ő 
is központi fütéses lakásban la¬ 
kik. 

- De az átereszti a vizet, és 
így nem gyártják! - mondtam 
fölénnyel, mint aki már végig¬ 
járta a porcelánüzletektől kezd¬ 
ve a népművészeti boltokat. 

A vezető kartárs a homlokára 
ütött! Újítás! Eladhatja a raktá¬ 
ron fekvő felesleges készletet! 
Perspektívái Prémium! Egyre 
több a kaszáló, az aratógép! 

Én nem tartok igényt a juta¬ 
lomra, de kiegészíteném az ötle¬ 
tet. A városiak központi fűtéses 
lakásaikban csak télen használ¬ 
ják vízpárologtatásra a kaszakő¬ 
tokmányt, nyáron adják vissza a 
kaszálóknak, aratóknak . . . hasz¬ 
nálják egészséggel!!! 

Hegedűs Tibor 
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Nem tudom, melyik húsz év előtti újságokból vágta ki a 
nekem megküldött és kísérő soraiban némi szemrehányással 
kommentált egyhasábos, nyolc centi magas hirdetést, amelyben 
az Érettségire Előkészítő Tanintézet közli a tanulni nem vágyó 
ifjúsággal , hogy olcsón , gyorsan és biztos sikerrel bárki meg¬ 
szerezheti az érettségit. Szerény nézetem szerint csakis önmagá¬ 
nak lehet szemrehányást , amiért az elmúlt évek során több íz¬ 
ben is elmulasztotta az érettségi megszerzését, holott erre bőven 
nyílott alkalma, de semmiképp sem okolhatja ,.a mai világot” 
— mint írja — amiért nincs ilyen régiféle Érettségire Előkészítő 
Tanintézetünk. 

Gazdag papák és még gazdagabb bankárok lusta csemetéi 
s egyéb válogatott legények keresték fel annakidején a Taninté¬ 
zetet és előre lefizettek 1000. azaz Egyezer békebeli pengőt, 
ami akkor nem csekély összegnek számított. Ez volt a belépődíj 
a Tanintézetbe, ahová ettől kezdve a maturandusnak joga volt, 
de nem kötelessége egy hónapig mindennap bejárni és ott a 
középiskolai tananyagból igen szűkén kiválasztott igéket hall¬ 
gatni. A Tanintézet pedáns igazgatója az egyhónapos, úgyneve¬ 
zett „paukolási” időt nagyon komolyan vette s mindig megrótta 
azokat, akik elmulasztottak az órákon megjelenni. Az efféle szi¬ 
goréi megrovások azonban következmények nélkül maradtak, 
mert az érettségi bizonyítvány megszerzését a már előzetesen 
befizetett ezer pengő és a Tanintézet kitűnő hírneve biztosította. 

A Tanintézet nebulójának kötelessége volt megtanulni azokat 
a tételeket — ezt nevezték pauholásnak —, amelyeket az osztály¬ 
vizsgán, illetve majd az érettségin tőle kérdezni fognak. Csodá¬ 
latosképpen a Tanintézet kiváló igazgatója mindig előre tudta, 
hogy abban a középiskolában, ahol ő a diákjait vizsgára felvo¬ 
nultatta, melyik diákjától, mit fognak kérdezni. A kiváló igaz¬ 
gató c csodálatos képessége titkát sem kortársai, sem az utókor 
előtt soha fel nem fedte s így csak következtetni lehet bizonyos 
összefüggésekre, amelyek az igazgató látnoki ereje, az ezer pen¬ 
gős vizsgadíj, valamint a vizsgáztató középiskola között fenn¬ 
állhatott. Volt olyan diáklegény, akit matematikából például a 
binomiális tételre, latinból Ilorátius egyik ódájának előre meg¬ 
jelölt legnehezebb tizenöt sorára, történelemből Mária Teréziára 
készített elő a Tanintézet. A jelölt úr, ahogy a maturandust hi¬ 
vatalosan a Tanintézetben nevezték, valóban ezeket a tételeket 
kapta a vizsgán, kitűnően felelt, pedig az említett anyagon kívül 
az égvilágon semmit sem tudott abból , amit akár egy gyengén 
érettségizett diáknak is tudnia kellett volna. Mivel az érettségi 
bizonyítványon nem történt említés sem a Tanintézet értékes 
közreműködéséről, sem a végzett diák végtelen tudatlanságáról, 
ha a gyereknek szerencséje és protekciója volt, felvihette még 
a miniszterségig is. 

A Tanintézet kitűnő szervezettségére vall, hogy amikor egy 
bizonyos Fonyódi nevű diákját mégis clbuktatták és az a vizs¬ 
gáról zokogva tért vissza a Tanintézetbe , az igazgató egyetlen 
telefonjára azonnal korrigálták a hibát: Fonyódi megkapta az 
érettségi bizonyítványt. Joggal, mert a vizsgán csak abban téve¬ 
dett, hogy szerinte egyetlen Endre királyunk volt cs azt II. 
Endrének hívták. 

Ennyit akartam magának mondani, kedves ifjú barátom! 



ZSAROLÁS 

Vasvári Anna rajza 



Életművészet 

Kaján Tibor rajza 




Televíziós hónap 


- Tudod, részletre vettem ;:; 
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A LEGJOBB TANÁCSADÓK 


Réber László rajza 




az atomfegyver-kísérletek beszüntetését tárgyaló értekezleten 
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XIV. évfolyam 47. szám . 1958 . november 20. 


Ára: 1 forint 


Pusztát Pál rajza 


Szakismerete nincs* Gép mellé nem akar állni. Arra viszont, amire 


alkalmas lenne, sajnos, nincs béralapunk ... 






























Önkiszolgáló 


Gerő Sándor rajza 



- 



Theodor Ileüss, a Szövetségi 
Néniét Köztársaság 74 éves el¬ 
nöke, a joviális „Heuss papa”-, 
kissé melankolikusan érkezett 
vissza Donnba angliai hivatalos 
látogatásáról. Bizony, a nagy 
gonddal előkészített fogadtatás 
a sajtó és a nép ellenállása mi¬ 
att balsikerrel végződött. Az 
elnök keserűen mondotta el az 
újságíróknak, hogy az ünnepé¬ 
lyes bevonuláskor rendkívül 
hideg fogadtatásban részesült. 

— De hiszen tapsolt az út- 
széleken felvonult tömeg! — 
jegyezte meg egy újságíró. 

Mire az elnök rezignálton 
válaszolta: * 

— Mint régi közéleti ember 
analizálni tudom a lelkesedést. 
A tapsok nyolcvan százaléka 
a mellettem ülő fiatal király¬ 
nőnek szólt y tíz százaléka a 
gyönyörű paripáknak és csak 
tíz százaléka nekem: a kivo¬ 
nult németek tapsa. 


A törzsvendég 





Nagy a nyüzsgés a súlyos 
vereséget szenvedett amerikai 
köztársasági párt berkeiben. 
Ki felelős a kudarcért? Ki a 
bűnbak? Általában megoszla¬ 
nak a vélemények. Az egyik 
csoport azt vallja, hogy Eisen- 
h'ower elnök személye az oka 
a vereségnek, ő jól tudta, 
hogy beteg, nem lett volna 
szabad vállalnia a második 
négyéves elnökséget és nem 
lett volna szabad magát olyan 
panamisták által irányítani, 
mint Sherman Adams, a meg¬ 
buktatott elnöki tanácsadó. 

De a nagy többség a külügy¬ 
miniszter rendkívül népszerűt¬ 
len személyének és botor ke¬ 
leti politikájának tulajdonítja 
a megsemmisítő vereséget. A 
páirt egyik bukott képviselője¬ 
löltje a következő szavakkal 
igyekezett lecsillapítani a ke¬ 
délyeket: 

— Nem Eisenhower az olia 
a kudarcnak és nem Uulles. 
.4^ az ötmillió republikánus az 
oka, aki ezen a választáson az 
ellenpártra szavazott. 


A verklis hadüzenete Haladni kell a korral 












































































































































*éti! 

Nahát, ezt cl kell mondanom. 

Az úgy volt, hogy már tíz perce álldo¬ 
gáltam a Közértben egy pult előtt, ami¬ 
kor egy kis bajuszos, kopaszodó kölyök 

— nem lehetett több negyvenöt évesnél 

— elibém tolakodott és még csak azt sem 
mondta, hogy papsajt. 

— Szed te-vet te-terem tette! — mondtam 
fejcsóválva a gyermeknek, de még mo¬ 
solyogva: — Hát szabad ilyeneket csi¬ 
nálni? 

Erre a kis totyakos taknyos nem átal- 
lotta azt felelni: 

— Én jöttem előbbi — s tiszteletlenül 
az arcomba nevetett. Nyugodt ember va¬ 
gyok és birkatürelmes, de ez a prücsök, 
akinek a szakáikul még ott volt a tojás¬ 
héj, ez a rosszul nevelt, lódító magzat 
kihozott a béketiirésemből. 

— Ejnye, ejnye! — kiáltottam felhábo¬ 
rodottan. — Aini sok, az sok! 

Mit gondolnak, mi volt a válasz? Ez 
az aranyfogú hátulgombolós felfújta az 
arcát és egy olyat mondott, de egy olyat, 
hogy fülig pirultam. 

, — Nahát, ezek a mai gyerekek! — 
gondoltam magamban keserűen. — Vajon 
kitől tanulja egy negyvenöt éves lurkó 
ezeket a csúnya szavakat? 

— Most már elég legyen! — szóltam 
erélyesen. — Én jöttem előbb és punk¬ 
tum! 

— Még mit nem! — feleselt a borvirá¬ 
gos orrú takonypóc. — Azt hiszi, ha¬ 
gyom magam kitúrni? 

Lehunytam a szemem és nem szóltam 
egy szót sem, nem akartam megbántani 
a fiút, mert közben az eszembe jutott: 
hátha ez a kölyök csak szeretetre vágyik, 
s azért ilyen tolakodós. Hátim szeretet 
után tolakszik? Ki lát bele egv tarfejű, 
szakállas kisfiú leikébe? 

— Ne hagyd magad, Lajos! — visítot¬ 
ta hirtelen egy női hang. — Én is itt va¬ 
gyok! 

Kiderült, hogy az illetlenül beszélő, ne¬ 
veletlen vademberke nincs egyedül: egy 
negyven év körüli, dúlt tekintetű, tere¬ 
bélyes kisleánykával jött vásárolni. A 
visítozó agg csitri, az ernyőjével hado¬ 
nászó fityfiritty teljesen megfeledkezett 
a kötelező lányos szeméremről és borízű 
hangon újabb akciókra biztatta játszó¬ 
pajtását. 

De annak nem kellett sok biztatás. 
Döfött egyet rajtam és beüvöltött a pult 
mögé: 

— Hé, mi lesz? Tegnap óta itt állok! 

Feladtam a harcot és üres cekkcrrel 
mentem haza. Útközben találkoztam egy 
barátommal, aki megkérdezte, miért va¬ 
gyok ilyen szomorú, mire én elmeséltem 
a kalandomat. 

A barátom csak legyintett: 

— Hagyd el!... Épp most hallottam, 
hogy egy ötvenöt éves kamasz, valami 
H. Lacika, könvvelősdi közben elsikkasz¬ 
tott százezer forintocskát ... 

— Borzasztó! — hüledeztem. — Talán 
füttyülős cukrot vett érte? ... Mit lehet 
tudni . .. 

— Zs. Gvuszikát te is ismered ... Gvu- 
szika harminc évig játszott papást-ma- 
mást egy kislánnyal és most azt hallom, 
otthagyta és elment egy másik kis¬ 
lánnyal vcrespccsenyézni... 

— Fantasztikus! — sóhaj lót tani. — 
Ezek a mai gyerekek! Mondd, mi lesz 
belőlük? 

— Nem tudom — felelte a barátom. — 
Azt csak a jóisten tudja és Dezséri László 
a Rádióban. 



Pál rajza 


VÁLASZTÁS UTÁN 

Kedd este a NaayHörúton 




■ 


Növekszik Dulles népszerűsége Amerikában 

Szűr-Szabó József rajza 



Mikes György 


- Daddy, ki ez? 
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Várnai György raj/a 



Rövidzárlat az elektronikus agyban 

Tonc 2 Tibor rajza 



- Na, mester, megjavította a hibát? 

- Meg. Csak egy kis baj van . . . Most meg nem tudpk kijönni belőle!.;. 


ez mar az 

Nézz csak körül, cimbora! 

Lehullt a nyár hímpora, 

Fütyül a szél, a betyár . 

Ez az ősznek jele már. 

Ősznek jele, ha a férj 
Munka után hazatér, 

A kuglinak nemet mond; 

Otthon fát vág, szenet hord... 

Az ősz Jele, ha a nő 
Kardigánt köt, az a fő. 

Konyhát, kamrát ki se nyit, — 

A koszt gyakran: Mirelit 

Ősz jele, ha a gyerek 
Lecke mellett kesereg, 

S dúdolja a könyv fölött: 

Kétszer kettő juszt is öt !... 

ősszel búsul a liba, 
sülve viszik lagziba. 

Kondérokban birka fő, — 

Kellett neki esküvő... 

ősz jele a köd, a dér* 

Elárvul a sétatér. 

A jó nép nem habozik: 

Cél és irány : a mozik. 

Az ősz jele, ha gyalog 
Csak ifjú pár andalog, 

S virág helyett kell neki: 

Pattogatott tengeri . .. 

Áruházak százában 
Szezonvégi vásár van. 

Aki szalad, kaphat ott 
Télre szalmakalapot. . - 

Az ősz jelét találom 
Az efféle plakáton: 

„Biztosított lakásba 

Nem törhet be a nátha!”... 

Több szó nem is kell ide: 

Ősz jele e versi ke. 

A nyárról, — csak égne még! — 

Én is szebbet költenék. 

K. Tóth Lenke 


E heti hirdetésünk 



mamin 

















































